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De gezelschapskamer van Holywell-Kouse was een der 
geliefkoosde vertrekken, waaraan steeds eene soort van 
huiselijkheid eigen was , zoowel des zomers , wanneer de 
groote vensters alle op den tuin openstonden, als des 
vrinters, wanneer, zoo als nu bij den aanvang van ons 
verhaal, zijn helder vuur en schitterende bloemhangers 
eene scherpe tegenstelling vormden met de mistige 
buitenlucht en de bladerlooze boomen van de maand 
November. Twee personen bevonden zich in het vertrek : 
eene jonge dame, die aan eene ronde tafel zat te teeke- 
nen, en een knaap, die op eene rustbank b^ het vuur 
lag uitgestrekt, omringd door boeken en nieuwspapieren , 
en met een paar krukken aan zijne zijde. Béide zagen 
met eenen glimlach op hun gelaat op, bij het binnen- 
treden van een' jongen man, van eene groote gestalte 
en een innemend uiterlijk, dien zij beide begroetten 
met de woorden: „Goeden morgen, Philip." 

„Goeden morgen, Laura. Goeden morgen, Karel; 
ik ben verheugd dat ik u weder beneden zie ! Hoe gaat 
het van daag?" 
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„Niet bijzonder, dank u," was het wat Karel op 
eenen eenigzins gemelijken toon antwoordde. 

„Zijt gi] komen wandelen?" vroeg Laura. 

„Ja. Waar is mijn oom. Ik ben bij de post aange- 
gaan en heb eenen brief voor bem medegebragt. fiy 
draagt het postmerk van Moorworth," vervolgde h§, 
terwijl hij den brief te voorschijn haalde. 

„Waar ligt dat?" vroeg Karel. 

„Het is het naaste pestbureau bij Redclyffe ; de plaats 
van Sir Guy." ' 

„Die oude Sir Guy? Wat kan hij met m^'nen ^adör 
hebben uitstaan?"' 

„Weet gij dan niet," zeide Philip, „dat mijn oom 
voogd moet worden over den jongen, zynenkleinaioonP' 

„Zoo? Ween, dat wist ik niet." 

„Het is toch zoo," zeide Philip, „toen de oude Sir 
Guy er bgzonder op gesteld bleek, da€ mijn vad«p de, 
voogdijschap op zich zou nemen , stemde ieze toe ooAbp 
bepaalde voorwaarde dat mgn oom zijn medevoogd awu 
zijn; daardoor is mijn oom nu alleen daarmede be- 
last, en ik moet wel denken dat er iets te Redeïytfe 
is gebeurd. Het is in allen gevalle niet de hané van. 
Sir Guy." 

„Gij zult geduld moeten hebben, tenzij uwe niTBuWs** 
gierigheid u op papa's voetspoor mogt uitstureFö ," zeide 
Karel, „h^ is er op uit om iemand in de plaats van 
Jenkins te vinden." 

„Waarlijk, Philip," ze!; Laura, „het is niet te zeggen 
hoeveel goed gij gedaan hebt door hem te overtuigen 
van de oneeiiijkheid van dien Jenkins; om niet eezie 
te spreken van het voordeel van niet meer bedrogen 
te worden, wat is het niet pleizierigomeenseen bee^e 
toezigt op het bedrijf te houden!" 

Philip glimlachte en trad aan de tafel, waar zij zat 
te teekenen. „Kent gg deze plaats?" zeide zg, terwijl 
zij hem aanzag. 
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„"Wel zeker, Stylehurst! "Waaomaar hebt gij hefc ge- 
copiëerd?" 

„Naar de^e schets in potlood vau uwe zuster, die ik 
m mama's album heb gevonden." 

„Gg hebt het heel goed getroffen; alléén is de toren 
tei ' spits en die boom — kunt ge het loof niet verande- 
ren, het is immers een eschP" 

„Zoo? Ik hield het voor een olm." 

„Ia elk geval moeten die boomen op den voorgrond 
groener zyn, om den eersten achtergrond meer te doen 
w§ten." 

Zij begon zijn' raad te volgen, terwijl Philip naar 
haar werk bleef kijken met een zwaarmoedigen teek op 
z^.. gelaat. Plotseling riep eene stem: „Laura! zijt 
gij daar! Doe de deur eens open en gij zult wat zien!" 

Philip deed onmiddellijk open en eene hooge camelia 
hsvaut naar binnen, tusschen wier donker blad het lag- 
oliend gezigt en de blonde glanzige krullen der dl^aag- 
E^feer aardig uitkwamen. 

„Dank u! O, zijt gij 't, Philip p JNTeen, laat maar! 
'k zal aelf mi^'ne camelia dragen, om haar aan Karel 
ta laten zien." 

„Wat maakt gij eene beweging voor die ééne bloem !" 
zei KareL 

„Kijk maar eens, hoeveel knoppen!" en z§ zette 
haar naast zijne sofa. „Is het geen schoone bloesem, 
hoe helder wit en hoe regelmatig. En ik ben zoo 
gBOotBch, dat ik het van mama en al de tuinlui heb 
gewonnen; ik wed dat het nog wel veertien dagen 
duurt, eer er eene ander uit is; zij gaat naar de ten- 
toimstelling van tuinbouw. Sam durfde haar haast niet 
aan m^ toe te vertrouwen, ofschoon ik haar zelf heb 
opgekweekt." 

„Kom, Amy," zei Philip, toen de bloem naar be- 
hoören was bewonderd, „laat haar mij voor u in de 
vensterbank zetten. Zii is te zwaar voor u." 
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„O, pas Op," riep Amabel, maar te laat; want toen 
hig baar overnam, stootte de kostbare bloem tegen Ka- 
rels tafelfje en knakte. 

,.0 Amy, wat spijt het mij ! Hoe jammer! Hoe 
fcwam hetr 

„Het is niets,'* antwoordde zij, „zij ktm. nog een 
goede poos ftisch blijven, als ik haar in water zet." 

„Het is ongelukkig — het spijt mij — vooral om de 
tentoonstelling." 

„Zeg dat maar alles aan Sam,*' zei Amy, ,)hij zal er 
meer van weten dan ik. Mijne arme bloem zou fcoch 
maar verkouden ^ijn geworden op die tentoonstelling 
en nooit weer hebben getierd." 

Haar toon was vrolijk; maar Karel, die haar gezigt 
in den spiegel zag, verried haar. „Wat, Amy, een 
traan ?" 

Zij antwoordde met een helderen lach, en eer z^ er 
iets kon bijvoegen trad er een heer binnen van middel- 
baren leeftijd , klein en tenger , met een Msch , goedhartig 
buitenmansgezigt , grijze bakkebaarden, scherpe oogen 
en iets haastigs en onzekers in zijn uitzigt en manieren . 
Hij groette Philip hartelgk en nam den brief in handen. 

„Wat, he, laat mij eens zien, niet de hand van den 
ouden Sir Ghiy? Wel, wat zou er aan schelen? Wat? 
dood! Dat is al heel plotseling!" 

„Dood! Wie? Sir Guy MorviUe? 

„Ja, heel onverwachts — arme oude man?" En naar de 
deur stappende, deed h^ haar open en riep: „Mama, 
kom eens even hier, maar even!" 

De uitnoodiging werd gevolgd door eene rijzige, schoone 
dame en achter haar sloop met weifelende schreden, als 
of zij niet wist wat zii mogt wagen, een meisje van elf 
jaren met een wipneusje en een slim nieuwsgierig gezigtje 
binnen. Zg sprong naar Amabel toe , die wel het hoofd 
schudde en met den vinger dreigde , maar tegelijk glim- 
lachte en de hand van het meisje in de hare nam, terwijl 
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f^ nfbar de tijding luisterde; „hoort gij het , mama f Een 
dJToeviff geyal I Sir Guy Morville gestorven , plotseling I" 

„Ach! die arme man, ik geloof dat niet velen meer 
^pvoeging en leed hebben gehad dan hg. "Wie achryft?" 

„Z^n kleinzoon — arme jongen ! ik kan ter naoawer- 
»ood uit isyn brief wys worden." En het schrift op een 
afstand van de oogen houdende , soodat allen de weinige 
regels konden zien die, haastig en ongeregeld geschreven , 
de duidel^ke blijken droegen van groote droefenis en 
g^aagdheid, las hij overluid: 

„Waarde heer Edmonptone; mijn geliefde grootva- 
der stierf* heden morgen ten zes ure. Gisteren avond 
kreeg hij een aanval van beroerte , en sprak niet meer 
na dien t^'d, hoewel hij nog een' oogenblik een bewijs 
gaf mij te kennen. Wij hopen, dat hij weinig heeft 
geleden. Markham zal voor alles zorgen. W^ stellen 
u voor de begrafenis te houden op Dingsdag ; wi} hopen 
u dan te zien. Ik zou aan mijn neef Philip Morville 
schrijven, als ik zyn adres wist; maar ik laat u over te 
seggen wat noodig is. Vergeef mijn onleesbaar schrift 
— • ik weet naauwelijks wat ik schrijf. 

Uw innig toegenegene^ 

GUT MOBVILLE." 

„Arme jongen," zei Philip, „hij schrgft met veel 
waarachtig gevoel." 

„Hoe akelig voor hem, zoo geheel verlaten te zitten!" 
zet mevrouw Edmonstone. 

„Zeker, zeer akelig," zei haar man. ,^Ik moest maar 
onmiddellijk naar hem toe, ia, dadelijk. Vindt gij niet, 
PhiHp?" 

„Wel zeker. Ik geloof, ik moest met u gaan. Dat 
20U het ware ^jn^ en ik wil niet gaarne in eenig be- 
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wijs van hoogachting voor den ouden Bk Gtny te koit 
komen." 

„Natuurlek, natuurlijk," zei de heer Edxaonstone , 
„het ia zaak. Hij was altijd zoo beleefd jegenis ons en 
gij zijt immers de naaste erfgenaam na dezen knaap." 

Kleine Charlotte sprong op, trok hare wenkbraauwea 
omhoog en staarde Amabel aan; 

Philip antwoordde: „Dat is nu de vraag nieè; maar 
nu h^ en ik de éénige vertegenwoordigers z^n van de 
twee takken van het huis Morville zal het niet aan mig. 
liggen, als de oude veete niet vergeten wordt." 

„In den stroom der vergetelheid begraven, zou nog 
fraaiyer klinken," zei Karel; en Amabel moest hierom 
zoo tegen wil en dank lagchen, dat z:y haar hoofd op 
den schouder van hare kleine zuster moest verbergen. 
Gharlotte lachte ook,, onvoorzigtig genoeg, want hier- 
door werd zij opgemerkt. Haar vader glimlachte en 
zeide half bestraffend : „Zoo zyt gij daar, kleine nieuws- 
gierige poes?" En toen haar moeder vroeg: „Charlotte , 
wat hebt g^' hier te maken?" sloop zij stilletjes naar 
hare lessen met een benepen gezigtje zonder de vol- 
doening van de meewarige woorden harer moeder te 
hooren: „Arm kind!" 

„Hoe oud is hg?" vroeg de heer Edmonstone, tot 
het vorige onderwerp terugkeerende. 

„Even oud als Laura — zeventien en een half," ant- 
woordde mevrouw Edmonstone. „Herinnert gij u niet 
hoe m^n broeder nog zeide, dat het zoo aangenaam 
was zulk een fiksch kind te zien als Laura na zulk 
een kleinen, ongelukkigen worm als te Bedclyffe ?" 

„Hij is éen flinke, levendige knaap geworden," zei 
PhiUp. 

ifWi] moeten hem, dunkt mij, maar hier nemen," zei 
de heer Edmonstone. „Vindt gij ook niet, Philip?" 

„Wel zeker; ik geloof dat het zeer goed voor hem 
zou z^n. Inderdaad, zijn grootvader is voor hem juist 
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op den geschikten tijd gestorven. De arme oude man 
was zóó bang , dat hij den verkeerden weg zou opgaan , 
dat hij hem van alles afhield met eene strengheid, die 
ik voor zeer nadeelig houd voor een jongen vaa zijn drif- 
tig gesteL Het zou. vr^ gevaarlijk zijn geweest hem op 
eens naar d& verleidelijke* wereld van Oxford te zenden 
na zulke tucht en zulke gedwongen eenzaamheid." 

„Spreek er niet van," viel hem de heer Edmonstone 
in de rede , terwijl hij zijne handen smeekend uitstrekte. 
^"Wij moeten voor hem doen wat wij kunnen; ik heb 
hem op den hals tot zijn vijfentwintigste jaar — tot zóó 
lang heeft zijn grootvader hem aan mij opgedragen. Als 
w;g hem van verkeerde dingen kunnen a^ouden, is het 
goed en wel; zoo niet, dan is er niet aan te doen." 

„Gti^ hebt geheel voor hem te zorgen?" zet Karel. 

„Ja, tot mijn spijt. Zoo uw goede vader nog leefde, 
Philip, zou ik van de zorg vrij zijn. Ik heb heel wat 
om handen," ging hy voort, met een air meer van ge- 
wigt dan van bezorgdheid rondziende. „Dat geheele uit- 
gestrekte landgoed van Bedclyffe is geene sineeure, zon- 
der nog van den jongen man te spreken. Ik kan er niets 
tegen doen , als de heele wereld mij op 't lijf komt. Ik 
moet mijne menschen gaan spreken , als ik morgen naar 
iEedolyffe ga. (Shaat gij meê, Philip?'* 

„Neen, dank u, ik moet weg" zei Philip; „Ik moet 
voor myn verlof zorgen ; wij moeten maar vast bepalen , 
wanneer wij er heen zullen gaan." 

Toen dit vastgesteld was liep de heer Edtttonstone 
op een dra^e weg en begon Karel te zeggen: „Maar, 
is er niet een spook te Bedcljrffe?" 

„Zoo zegt men," antwoordde zijn neef, „ofschoon 
men niet zeker schijnt te weten wiens geest het is. Br 
i» een vertrek, dat de kamer van Sir Hugh wordt ge- 
heeten, boven de poort; maar de eer van peetschap is 
verdeeld' tusschen Hugo de Morville, den moordenaar 
van Thomas a Becket en z^n naamgenoot, de eerste 
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baronnety die ten tijde van Willem Tan Oranje leefde, 
toen de twist met onzen familietak begon. Kent g$ 
er de geschiedenis van, tante?" 

„Het begon over eene bezitting," zeide mevrouw 
Edmonstone, „hoewel ik niet weet wie regt had. Maaf 
de Morvüles waren altijd een trotsch en woest geslaehl^ 
en de vüandschap eens begonnen tusschen Sir HugJai 
en zyn' "broeder duurde voort, van vader op zoon, op 
eene alleronverstandigste wijze. Ik zelf kan m^ nog 
zeer goed herinneren , hoe er in onze familie .van de 
MorviUes van BedclyiTe gesproken werd als van een 
soort van wildemannen." 

„Niet ten onregte, geloof ik," zeide Philip. „Deze 
arme, oude man die nu pas is gestorven, had eene 
zonderlinge loopbaan. Men hoort nog gedurig van zijne 
tweegevechten en dolle streken praten." 

„Arme man, ik geloof dat hij erg heefb doorgehold," 
zeide mevrouw Edmonstone. 

„Wat of er toch waar is van die vreeselijke geschie- 
denis met zijn zoon?" zei Philip. „Heeft hij hem ge- 
slagen?" 

„O neen! het was erg genoeg zonder dat." 

„Hoe dan?" vroeg Laura. 

„Hij was een óénig kind en verloor zyne moeder 
vroeg. Hij werd heel onverstandig opgevoed, en waa 
even onstuimig en woest als Sir G-uy zelf, maar daarbij 
zeer goedhartig en edelmoedig. Hij was pas negentien 
jaar , toen h^ een meisje schaakte en met haar trouwde. 
Het was de zuster van een violist, die toenmaals zeer 
in de mode was. Zijn vader was hoogelijk beleedigd 
en van beide zijden hadden er geweldig woeste tooneelen 
plaats. Ten laatste werd de zoon er toe gebragt, om 
eene verzoening te zoeken. H^ bragt zijne vrouw naar 
Moorworth en reed naar Eedclyffe, om een gesprek 
met zgn' vader te hebben. Ongelukkig was Sir Guy 
juist aan tafel met zijn jagtgezelschap en had hij ge- 
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dionken. Niet alleen , dat hij weigerde hem ' te ont« 
Tangen ) maar zelfs moet hij beleedigende taal hebben 
gebezigd en iets gezegd hebben om hem te verzoeken 
naar zijn' schoonbroeder den speelman terug te keeren. 
De zoon stond in het voorportaal , hoorde alles , sprong 
op zgn paard en rende weg in de duisternis. Zign voor- 
hoofd stootte tegen een boomtak, en h^' bleef op de 
plaats dood." 

„En zijne arme vrouw?" vroeg Amabel, huiverend. 

„Z9 stierf den volgenden dag , toen deze knaap werd 
geboren." 

„Vreeselykl" zei Philip. „Zoo iets was wel in staat 
d^i ouden Sir Oruj te veranderen." 

„Ik heb gehoord dat niets akeliger kon zijn dan de 
dtilte, die er plotseling onder dien noodlottigen maaltijd 
ontstond , zelfs vóór men nog wist wat er gebeurd was — 
vóór kolonel Harewood, die ter zijde was geroepen, 
durfde besluiten om den vader alles te vertellen en 
hem meê te nemen. G-een wonder, dat Sir Qtuj een 
ander man was sedert dat uur." 

„Hg stuurde toen om münen vader," zei Philip. 
„Maar hoe kwam h§ daartoe? 

„G^ kent immers het huis van kolonel Harewood 
te Stylehurst? Vele jaren geleden, toen de wedrennen 
van St. Mildred nog zoo in de mode waren , namen Sir 
GtvLj, kolonel Harewood en nog eenige heeren van dat 
slag te zamen dat huis en vertoefden daar jaarl^ks 
eenigen tgd, om te zorgen voor het dresseren hunner 
paarden. Br werden toen eenige baldadigheden door 
hunne bedienden bedreven, die zooveel kwaad deden 
in het kerspel, dat mijn broeder zich gedrongen zag 
daartegen op te komen. Sir Quy was eerst zeer toornig , 
maar handelde op het laatst beter dan een der overigen. 
Ik vermoed, dat hij getroffen was door de flinke onge- 
dwongene handelwijs van mijn' goeden broeder, ten 
minste hij werd aan hem gehecht — en ook myn broeder 
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stelde belang in h^m, want h^* had veel ^oedkurtigs 
in zijn aard. Ik heb hem eene gezien ; en nooit heb 
ik iemand ontmoet, die mij zoo geheel het denkbeeld 
gaf van een wel opgevoed man. Toen de ongelukkige 
zoon veertien jaar was, was hij met eenen onderwijzer 
in die streek en vertoefde veeltijds te Stylehurst, en 
na het ongelukkige huwelijk ontmoette mijn broeder 
hem toevallig in Londen, hoorde zijne geschiedenis en 
trachtte eene verzoening tot stand te brengen." 

„O ja!" %é. Philip, „kwamen zij niet te fifylehurstP 
Ik heb nog een duistere herinnering van een' zeer 
ryzigen jongman en eene dame, die zong." 

„Ja; uw vader vroeg hem 'om daar te vertoeven, 
opdat hij over haar zou kunnen oordeelen en schreef 
aan Sir Guy dat zy een klein, lief kinderlijk schepseltje 
was, waarvan iiog alles kon wolfden gemaakt, terw^l 
hij hem daarbij onder het oog bragt hoe nadeelig het 
voor hem was, dat zij overgelaten waren aan het ge- 
zelschap van haren broeder, die hen toenmaals onder- 
hield. Die brief werd nooit beantwoord, maar ongeveer 
tien of veertien dagen na dat vreeselijk voorval schreef 
kolonel Harewood om mijn broeder te bewegen naar 
Eedclyffe te komen, omdat Sir Quy groote belangstelling 
had getoond , toen zijn naam werd genoemd. Natuurlijk 
ging hij, en later vertelde hij mij, dat hg in zijne 
geheele loopbaan als predikant, nooit iemand zoo door 
wroeging had verbrijzeld gezien." 

„Ik heb eene menigte brieven van hem gevonden 
onder de papieren mijns vaders," zeide Philip, „en het 
was een regt hartelijke, dien hij mij schreef bij gelegen- 
heid van den dood mijns vaders. Die Redclyffe's hebben 
onloochenbaar eene groote kracht van karakter." 

„Heeft hij toenmaals zijne bezittingen aan mijn oom 
gemaakt?" zei Karel. 

„Ja" zei mevrouw Edmonstone. „Het was tegen den 
zin van mijn broeder, maar h^ hield niet op, vóór alles 
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ZOO beschikt was. Het was vruchteloos als men hem 
aan zign kleinkind herinnerde, want hij wilde niet ge- 
looven, dat het in 't leven kon blijven, en zijn leven 
hing dan ook aan een draad. Ik herinner mjj, hoe mijn 
broeder mij vertelde , dat hij naar Moorworth was gegaan 
om het kind te zien — want het kon niet naar huis 
vervoerS worden — in de hoop van goede tijding te 
knnnen brengen aan zijn grootvader; maar hoe hij het 
zóó erg zwak en teer vond, dat hg er b^na niet van 
durfde vertellen. Eerst toen het kind twee of drie 
jaap oud was , durfde Sir Gtnj aan zijne liefde toegeven." 

„Sir Guy was een zeer indrukwekkend man," zei 
Philip, ik -zal niet gemakkelijk mijn bezoek opltedcljife 
van voor vier jaren vergeten. Het had veel van een 
tooneel uit een roman ^— dat schoone roode huis van 
rooden zandsteen , die aan de hoeken afbrokkelde , de 
^welfde poort met klimop bedekt, de ruime zaal en 
de sombere gelambriseerde vertrekken, die nimmer door 
-kaaffsen konden opgehelderd worden. Hetiseene plaats 
voor «poken gemaakt." 

y,Die arme knaap daar alleen !" zei Mevrouw Edmon- 
stone; „ik ben bl^ dat gig en uw oom naar hem toegaat." 

^, Wat is hij voor een jongen ?" zei Laura. 

„Hij is erg wild, en steekt daardoor bij de geheele 
omgeving wonderlijk af. De oude man had iets stil 
zwaarmoedigs over zich, en daarby die deftige afgeme- 
tenheid, waardoor hij zoo bjy uitstek was, wat de oude 
boeken een echten gentleman noemden, zoodat hij bij z^n 
huis paste als een kluizenaar bij zi^ne cel of een rid- 
der by z^n kasteel; terwijl Guj...." 

„Ja, hoe is hij?" vroeg Laura. 

„Altijd even opgewonden, altijd in beweging en vol 
dwaasheden; het is zonderling, als men die statige echo's 
daar hoort antwoorden op zijn juichen, schreeuwen en 
fluiten. Daar was iets in zijn fluiten , dat mij altijd 
kwaad maakte." 
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„En hoe beviel dit den ouden Sir Q-uy?" 

„Het was vreeog^ om te ziaa, hoe Gtnj te^n hem kon. 

babbelen, al vertellende wat hij had gedaan en daarbg 

plachte, zjne handen wreef en in de rondte B^roag fan 

pret, terw^l hij op dat alles niet meer antwoord küieeg, 

dan of h^ met een standbeeld had gesproken." , 

„Gij wilt zeggen, dat het Sir Guy niet beviel?" 

„O neen, op zijne manier had hij er plieüüier ia» 
Een blik of een kaïk bewees van t^'d tot. tijd, dat h^ 
er op lette; maar die aanmoediging was zóó gering , 
dat een minder opgewonden gestel er door zou TB^n af- 
geschrikt." 

„Hieldt gij over het geheel van hem?" vroeg Laillra. 
„B^' is toch, hoop ik, vrij van dat vreesel^k driftige, 
dat de Morville's aan zich hebben? Neen, niet waarP 
dat zou akelig z^n!" ^ 

„H^ is een flinke jongen,'^ zei Philip, „maar ik geloof 
dat Sir G-uj hem niet verstandig behandelde. De arme 
oude man was compleet gek mei hem en dacht nergena 
aan, dan om hem van alle kwaad af te houden. H^' 
liet hem nooit met andere jongens verkeeren en hield, 
hem zóó gebonden . en vroeg hem zóó van alles reken- 
schap , dat ik niet kan denken dat er één jongen tegen 
zou kunnen." 

„Toch, zegt g^*, vertelde h^ alles uit eigen beweging 
aan zijn' grootvader," zet Amy. 

„Ja," voegde hare moeder er bij, „ik wilde juis6 
zeggen, dat zoo lang dat duurt, alles nog in orde is.'* 

„Zoo als ik zeide," herhaalde Philip, „h^* is zeer 
rond, en er zit veel in hem van hetgeen een ed^ 
karakter uitmaakt; maar hy is een echte Morville. Ik 
herinner mij een geval , waaruit giy hem van z^'ne beste 
en slechtste z^de kunt leeren kennen. Zoo als gij weet , 
is Ercdclyfle eene heerlijke plaats, waar men ook de 
meest schilderachtige rotsen vindt, over de zee hangende 
en met prachtig hout bewassen. Tegen een der ontoe- 
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gankelijkste van die klippen had ewi havik zijn nest 
gebouwd, ongeveer op halfweg naa^^eneden, zoodat 
w^, als wij van den top der steilte keken, de oude 
havikken uit en in konden zien vliegen. En wat doet 
nu de ^nge Gruy? Hij onderneemt het de vreeselij ke 
steilte naar dat nest af te klauteren. Hoe hij er levend 
afkwam . kon niemand gissen, en zijn grootvader durfde 
sedert dien dag maar niet naar die rots te zien, en 
toch yoivoerde hij zijn plan en kwam terug met twee 
jonge havikken, die hij binnen in zijn buis hield 
'bewaard." , 

„Dat is een flinke streek !" riep Karel opgetogen uit. 

„Hg had er zijne zinnen op gezet, om deze vogels 
op te kweeken, en haalde de geheele bibliotheek over- 
hoop, om boeken over de valkenjagt te vinden, en 
besteedde daarmee elk oogenblik, dat hij vrij kon krijgen. 
Maar bij ongeluk liet een bediende op zekeren dag eene 
deur openstaan, zoodat zij ontsnapten. Nooit zal ik 
G-uy's drift vergeten; ik overdrijf stellig niet als ik 
beweer, dat hg buiten zich zei ven was van toom." 

„Arme jongen !" zei Mevrouw Edmonstone. 

„Die ezel van een bediende had niet meer dan hij 
verdiende," zei Karel. 

„Niets vermogt iets op hem, totdat zijn grootvader 
aankwam; maar toen hij dezen zag, was hij in een 
oogwenk ; bedaard, liet het hoofd zakken, kwam naar 
den ouden man toe en zei: „het spijt mij erg." Sir 
Guy antwoordde : „Mijn arme jongen !" en daarmee was 
het uit. Ik zag Guy dien geheelen dag niet meer en 
den volgenden was hij stil en gedrukt. Maar het merk- 
waardigste van de geschiedenis komt nog. Een paar 
dagen later wandelden zij in het bosch, toen wij op 
het geluid van Guy's fluiten een geritsel en geklapwiek 
vernamen en dezelfde twee havikken ontwaarden die 
met hunne gekortwiekte vlerken naar ons toe fladderden 
en blgkbaar zeer in hun schik waren, toen zij door 

2 
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ons werden gevangen. Trotsch staken z^ de koppen 
naar hem uit om door hem gestreeld te worden, en 
hunne gele oogen keken hem met zigtbare toege- 
negenheid aan." • 

„Aardige beesten tooh!" zei Amabel. „Dat is een 
heel lief slot aan de geschiedenis." 

„Zij is nog niet uit ," zei Philip. „Ik keek verwonderd 
naar G-uy , dat hy zoo bedaard bleef en niet in eeu van 
zyne gewone buijen van vervoering geraakte. Hij nam 
ze meê naar huis ; maar het eerst wat ik den volgenden 
dag hoorde was dat hij ze present gegeven had aan 
een' boer , om de kleine vogels van zijn land te houden." 
„Deed hij het uit eigen beweging?" vroeg Laura. 
„Dat wilde ik juist ook weten ; maar iedere toespeling 
daarop bragt zulk een wolk over zij^i gelaat, dat ik 
het voor ongeraden hield, om hem door vragen te ver- 
bitteren. Maar ik moet weg. Yaarwel Amy, ik lux>p 
dat uwe camelia nieuwe bloemen zal hebben, eêr ik 
terug kom. Ik zal ten minste de tuinbouw- tentoon- 
stelling zien mis te loopen." 

„Vaarwel," zei Karel. „Houd de veete in uw zak, 
tot gij haar in het graf van den ouden Sir G-uy kunt 
begraven, tenz:y g^ het met den kleinzoon wilt uitmaken, 
dat zou nog altijd meer romantisch en piquant zyn." 

Philip was weg voor hij had uitgesproken. Mevrouw 
Edmonstone scheen kwalijk in haar schik en Laura 
zei: „Karellief, ik mogt wel lijden dat gij u niet zoo 
door uwe zucht naar aardigheden liet meeslepen." 

„En ik mogt wel lijden, dat er iets anders was om 
mij weg te slepen," was het antwoord. 

„Ja," sprak zijne moeder, met een treurigen blik op 
hem. „Uwe opgeruimdheid is een zegen, maar waarom 
maakt gg er misbruik van? Als ze u geschonken is 
tot een steun onder lijden en gedwongen gevangenschap , 
moet ge er geen kwaad meê stichten." 
KareJs gelaat duidde meer ongeduld dan schaamte 
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aan, en het gevoel van berouw scheen zich slechts bij 
AmabfeUa te bepalen. 

„IS'u moet ik eens naar mijn kleine gevangene gaan 
zien," sprak Mevrouw Edmonstone. 

„Foei Amy," zei Laura, toen zij was vertrokken, 
„'t was verkeerd van u Charlotte aan te moedigen om 
liier te blgven, daar ge weet hoe dikwijls hare nieuws- 
gierigheid haar dwaasheden heeft doen begaan." 

„Ik weet het wel," antwoordde Amj op berouwheb- 
benden toon, „maar ik had het hart niet haar weg te 
zenden." 

„Dat is juist wat Philip zegt , dat gij alleen beenderen 
en spieren in uw karakter moest hebben om — " 

„Kom , Laura ," viel Karel haar in de rede , „ik mag 
die vitterij van Philip over mijne zuster niet hooren. 
Ik had liever , dat zij in het geheel geen beenderen had , 
dan dat zij uitstaken en mij hinderden. Er zijn reeds 
genoeg hoeken in de wereld , zoodat zij ze wel ontberen 
kan." 

Hij vatte Amy*s volle , ronde kinderhand , en spreidde 
daarover zijne nog blanker en magere vingers uit, ter- 
wijl hij in hare „zachte * rozeroode kussentjes" kneep , 
zoo als h^* ze noemde, „die niet gemaakt waren om er 
ontleedkunde op te studeren." 

„Ja , gij bederft elkander aardig ," sprak Laura , ter- 
wgl zg de kamer verliet. 

„En wat doen Philip en Laura?" vroeg Karel. 

„'k Geloof elkander verbeteren," sprak Amj op een 
bedeesden, naïven toon , die Karel hartelijk deed lagchen. 

„Ik wenschte dat ik zooveel gevoel als Laura bezat!" 
vervolgde Amy met een zucht. 

„Nooit hebt ge een dwazer wensch gedaan," riep 
Karel , hare hand nog meer knijpend en met haar krul- 
len spelend, „herroep dadelijk wat ge gezegd hebt. 
Wat zou ik beginnen zonder mijne lieve, kleine Amy. 
Als ieder over mijn vernuft nadacht vóór er om te 

2* 
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lagchen, zou ik zoo dikwijls niet in ongenade vallen 
door mijn levendig humeur, zoo als ze het gelieven te 
noemen." 

„Ik ben zooveel jonger dan Laura," sprak Amy, half 
treurig, half glimlagchend. 

„Gekheid," antwoordde Karel , „gij z^t verstandig 
genoeg voor uwe jarea , terwijl Laura zoo ijselijk vroeg 
wijs is, dat ik voortdurend bevreesd ben, haar eens, 
wanneer de natuur zich over dien onnatuurlijken dwang 
wil wreken, een schrikkelijk dwazen coup te zien be- 
gaan." 

„Foei, wat een dwaze praat!" riep Aray verontwaar- 
digd uit, „Laura eene domheid doen !" 

„Mijn grootste pleizier zou zijn," vervolgde Karèl, 
„haar eens tot over de ooren op dien held verliefd te 
zien, en Philip daarbij met een behoorlijke portie jaloezij.** 

„Wel, Kareltje, hoe kunt ge zoo iets zeggen?" 

„Wat? noem mij ééne schoone, die niet verliefd 
werd op haars vaders pupil?" 

„Ja, maar die moest dan ook alleen leven met een 
stokouden vader en een verschrikkelijk knorrige onge- 
trouwde tante." 

„Mooi zoo, Amy, gg zult voor de ongetrouwde tdnte 
spelen." En daar Laura op dit oogenblik binnen trad, 
vertelde hij haar, dat zij het zamen eens waren, dat 
er nooit een romanheld in gebreke was gebleven om op 
de schoone dochter van zijn voogd te verlieven. 

„Altijd als die voogd eene mooije dochter heeft;,'* 
antwoordde Laura met het voornemen om zich niet 
van haar stuk te doen brengen. 

„Wel, heb ik ooit zoo onbeschaamd op komplimenten. 
hooren jagt maken!" riep Karel, maar Amabella, die 
het onaangenaam vond wanneer hare zuster geplaagd 
werd en reeds met schaamte bemerkte hoe langen tijd 
zij ledig had doorgebragt, zette zich aan haar werk. 
Laura ging weder aan hare teekening, en geeuwend 
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en lusteloos vatte Karel een nieuwsblad op, terwyl 
zgne bevallige , fijne trekken , die schoon zouden geweest 
zijn, waren zij niet door lijden verbleekt en vermagerd, 
langzamerhand hun levendige en eenigzins sarkastische 
uitdrukking verloren, en een tint van afgemat- en 
ontevredenheid zich er over verspreidde. 

Karel was nu negentien jaar, en leed sedert tien 
jaar aan eene ongesteldheid in het heupgewricht, die 
hem , wat ook de zorgvuldigste liefde tot zy ne verligting 
zocht bij te brengen, voortdurend en bitter pijn deed 
lijden; zijn been was daardoor zóó opgetrokken, dat 
hij , nu geheel kreupel ging , en in het algemeen was 
zijn gestel zóó zeer aangedaan , dat hij voortdurend het 
vooi;w0rp van de angstigste zorg bleef. Altijd was zijne 
moed^ zijne liefderijkste en onvermoeide verpleegster 
geweest. Alles had zy voor hem over, dag noch nacht 
liet zij hem alleen. Zijn vader gaf aan zijne minste 
luimen gehoor en natuurlijk waren zijne zusters volkomen 
zijne slavinnen; zoodat hij een onbetwiste heerschappij 
over de geheele familie uitoefende. 

De twe^ oudste meisjes waren geheel onder de leiding 
eener gouvernante geweest tot een paar maanden vóór 
onze geschiedenis een aanvang neemt , toen Laura oud 
genpeg was om in de wereld te verschijnen; na het 
vertrek der gouvernante hielden de beide zusters Karel 
gezelschap in de huiskamer, terwyl mevrouw Edmonstone, 
die bijzonder veel smaak en talent in het onderwijs 
had, zelve de zorg van Charlotte's opvoeding had op 
zich genomen. 
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TWEBDE HOOFDSTUK. 



Een van de prettigste vertrekken van Hollywell waa 
de kleedkamer van mevrouw Edmonstone, groot, mei? 
breede vensterbanken, boven de huiskamer, had zij van 
eene kleedkamer, behalve den naam, weinig meer dan 
dat er een toilettafeltje met een zwart en goud Japansoh 
verlakten spiegel en een paar vreemd gefatsoeneerde 
doosjes versierd, werd gevonden. Aan den eenen kant 
grensde hare kamer, aan den anderen die van Karel. 
't "Was een soort van spreekkamer op de bovenverdieping, 
waar zij tevens Charlotte les gaf, rekeningen na zag, 
met de bedienden sprak, en hare aanteekeningen hield, 
terwijl men zeker kon zijn Karel daar te vinden, wan- 
neer ongesteldheid hem verhinderde beneden te komen. 
Met zijn groot tochtscherm, versierd met ouderwetsche 
platen en karikaturen, zijne boekenrekjes , tafeis, bij- 
zonder gemakkelijke leuningstoelen , de groote so&, 
die haar besten tijd had gehad en de haard, die alt^d 
vrolijker brandde dan een in het geheele huis, had dit 
vertrek een regt prettig aanzien. 

Op zekeren Maandagavond, lag Karel achter de ge- 
sloten blinden en gordijnen, in den vollen schijn vaa 
het vuur op zijn rustbed, uitgemonsterd met een prachtig 
Chineesch huisgewaad, geheel met pagoden bedekt, 
terwijl Charlotte tegenover hem op een voetbankje in 
één gedoken zat. Niet altijd was hij bijzonder beleefd 
tegen Charlotte, somtijds geraakten zij met elkander 
in twist, wijl zij, ook eene lieveling van den huize, 
als het te pas kwam zeer goed haren zin wist door te 
zetten ; maar op dit oogenblik waren zy door een gemeen, 
belang verbonden en hij dus uiterst vriendelijk. ' 
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^yHet slaat zes uur , dan moeten ze spoedig hier komen. 
liiet mama mij maar beneden komen; maar ik moet 
wachten tot na het eten. Denkt ge dat Sir Gruy u 
bevallen zal?" 

„Op dat punt zal ik mijn gevoelen niet eerder kun- 
nen zeggen," antwoordde Karel, met veel deftigheid, 
,,yoor ik gezien heb of hy zgn haar regts of links ge- 
scheiden . draagt." 

„Philip draagt het links." 

„Dan zal Sir Guy het ongetwgfeld regts dragen." 

„Is er niet eene akelige geschiedenis in omloop over 
die MorviUes van Eedclyffe?" vroeg Charlotte. „Laatst 
Ysoeg ik het aan Laura, en daar zij mij zeide, dat ik 
niet zoo nieuwsgierig mogt zijn, bemerkte ik dat er 
toch wat van waar is, en daarop heb ik het aan Amy 
gevraagd, en die zei dat het mij maar spijten zou als 
ik het wist." 

,,WelI gij dient wel eenigzins voorbereid te zijn." 

^Wat is het dan? Zult gij mij het vertellen, beste 
K:arel?'' 

„Hebt ge ooit van eene doodelijke veete gehoord?" 

,,Ik heb daarvan wel gelezen in de geschiedenis van 
Schotland. Dan haten en vermoorden zij elkaê.r zonder 
ophouden. Er was een man, die liet de kinderen van 
zijn vijand uit een varkenstrog eten, en een ander 
sneed zijn hoofd af." 

„Zijn eigen?" 

„Neen het hoofd van zijn v^and en toen zette hij het 
op tafel bij het ontbijt , met een stuk brood in den mond." 

„Ik merk al , ge weet het ; als Sir Gtuy ooit het hoofd 
van Philip b^ het ontbijt presenteert, met een stuk 
brood in den mond, moet ge mij waarschuwen." 

Verschrikt sprong Charlotte op. „Hemel, Karei, 
dat gebeurt immers nu niet meer?" 

„Niettemin bestaat er eene doodelijke veete tusschen 
de twee takken van de MorviUes." 



24 DE ERPGENAAiyi VAN BEDCLYFFE. 

„Maar dat is slecht," riep Charlotte met een ont- 
steld gelaat, 

„Slecht! Katuurlijk is het slecht/' 

„Philip zal nooit iets slechts doen. Maar hoe zulten 
zij ooit met elkander kunnen omgaan?" 

„Ziet ge dat niet? Wij moeten ons best doen om 
den vrede te bewaren, en iedere aanleiding tot twist 
te voorkomen." 

„Ghelooft ge dat er iets gebeuren zal?" 

„Daar ben ik bang genoeg voor," sprak K!arel op 
een plegtigen toon. 

Op dit oogenblik hoorde men een rijtuig rollen, en 
Charlotte snelde naar haar bijzonder observatiepunt, 
terwijl haar broeder regt in zijn schik was , dat hif hsbar 
zoo gefopt had. Zij sloop op hare teenen naderbij. 
„Papa en Sir Q-uy zijn daar gekomen ; maar Philip niet , 
ik zie hem nergens." 

„Och, ge hebt zeker niet naar den zak van Sir Guy's 
overjas gekeken." 

„Je moet mij niet zoo plagen. Dat meent ge toch niet?" 

Juist die half knorrige nieuwsgierige toon deed hem 
lagchen. En zoo ging hij voort met haar te plagen, 
totdat Laura en Amabella kwamen binnen geloopen 
met het nieuws omtrent den vreemde. 

„Hij is er," riepen beide uit éénen mond. 

„Hij ziet er zeer fatsoenlijk uit," zei Laura. 

„En zoo aardig," zei Amy, „zoo'n paar mooije oogen." 

„En zoo veel uitdrukking," riep Laura; „o!" 

Deze uitroep en de beweging, die ze vergezelde, 
werden veroorzaakt door den schrik, toen zij haars 
vaders stem digt bij de deur hoorde , die ze half hadden 
opengelaten. „Hier is onze arme Karel," sprak hij, 
„kom binnen, ik zal u aan hem voorstellen, G-uy!" 
Én vóór hij nog uitgesproken had, kwamen beiden in 
de kamer, terwijl de ondeugende Charlotte zich regt 
vrolijk maakte over de ontsteltenis harer zuster. 
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„"Wal, Karel, mijn jongen! hoe gaat het?" klonk 
z^ns vaders groet. „Wat beter? Het spijt mij, dat 
we u niet beneden vinden , maar ik heb Guy maar eens 
boven gebragfc om u te groeten." En toen Karel ging 
opzitten en G-uy eene hand gaf, vervolgde hij: „Ik heb 
al tegen hem gezegd, dat het een buitenkansje voor u 
wm nu alt^d een makker tot gezelschap te hebben P 
een buitenkansje, he?" 

„Ik ben zoo onredelijk niet om te verwachten, dat 
ieiBiand altijd voor mij klaar staat," zei Karel met een 
glimlach, terwijl hij in dat ronde, opene gelaat zag en 
in die helderbruine oogen, die met een blik van mede- 
leden op zijne kreupele, hulpelooze gestalte waren 
gevestigd, en zooveel deelneming en vriendelijkheid 
schenen te beloven. 

Terwijl hy sprak, hoorde men een trippelend geluid 
naderbij komen, de deur werd opengestooten , en onder 
den uitroep van Gtuy, „Foei, Bustle, Bustle! wel, dat 
spijt me zeer!" sprong plotseling een groote, fraaije 
patr\jshond binnen met lang zijdachtig wit en zwart 
haar , gitzwarte en gekrulde ooren , met bruine vlekken 
boven zgne schrandere oogen en bruine pooten, als 
met een franje van lang zijdachtig haar omgolfd. Daar 
stond hij kwispels taartend , omdat hij zyn meester ge- 
vonden had, maar kruipend en met neergeslagen blik, 
•wijl Q-uy, die verlegen scheen over zijne vrijpostigheid, 
hem niet vriendelijk verwelkomde. 

„O, wat een mooije hond!" riep Karel, „kom hier, 
beste jongen!" 

Maar Bustle keek alleen oplettend naar zijn meester 
en bewoog niets dan de punt van zijn staart. 

„Ik was wel bevreesd, dat gij berouw zoudt hebben 
over uwe vriendelijkheid ," sprak Sir G-uy tot den Heer 
Edmonstone. 

,jln het geheel niet! in het geheel niet!" was het 
antwoord, „mama heeft er niets tegen om een aar- 
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digen hond in liuis te hebben, niet waar, Amy?" 

„Dat is een teeder onderwerp, pa!" zei Laura, 
„arme Pepper J" 

Beschaamd dat zij naauweli}ks haar tranen kon be^ 
dwingen bij de gedachte aan den geliefden dafihond, 
dien ze verloren had , boog Amy zich voorover om haar 
blozend gelaat te verbergen, en Btak hare hand uit 
naar den hond, die het eindel^k waagde te naderen , 
schoon kruipend en zóó inéén gedrongen, dat zijn 
staart vooruitstak , terwijl hij met een' smeekenden blik 
zijn' meester scheen te willen verbidden. 

„Zijt ge er zeker niet bang voor?" Tïoeg Sir Guy 
aan Karel. 

„Ik? in het geheel niet. Hier, mooi beest T' 

„Kom, als gij er dan toch zijt, gedraag u dan als 
een verstandig beest," sprak Sir Guy, en nu deed 
Bustle zich voor als een schrandere en goed geleerde 
patrijshond, niet meer kruipend en ineengerold alseea 
comma, maar springend en kwispelstaartend, stak hij 
zijne neus in zijns meesters hand en begon daarop h^ 
overige gezelschap te verkennen; bijzondere oplettendheid 
besteedde hy aan Karel, en met zyne voorpooten op 
de sofa, beschouwde hij hem regtopstaande met eene 
deftige nieuwsgierigheid, die regt grappig was. 

„Wel, oude jongen!" zei Karel, „hebt ge ooit meer 
zoo'n kamerjapon gezien? Bevalt zij u? Geef me een 
poot en laat ons eeuwige vriendschap zweren." 

„Ik ben régt bly, dat er weer een hond in huis is," 
sprak Laura, en na nog eenige complimenten volgden 
Bustle en zijn meester den Heer Edmonstone uit de kamer. 

„Dat is weer een van pè's leepe streken ," mompelde 
Karel. „Die arme jongen was liever twaalf mijl verder 
gegaan, dan hier binnengesleept te worden. Als pa 
er pleizier in heeft mij zulk goed aan te trekken, 
mogt hij mij wel eerst waarschuwen vóór hij menschen 
en beesten hier brengt om mij uit te iagchen." 
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„Het kwam vrij ongelukkig," zei Laura, „ik geloof, 
da^ ik nooit mijn kleur kwijt raak.'* 

„Hij heeft het misschien niet gehoord," sprak Ama- 
"beilft óm haar te troosten, 

„Hebt ge ook naar Philip gevraagd ?" vroeg Charlotte 
met groeten ernst. 

„Hij is op Thomdale gebleven, en gaat dan naar 
St. Mildred, antwoordde Laura. 

„Ik hoop dat dit u gerust stelt," sprak haar broeder, 
en zij keek hem aan niet regt wetend of zij lagcben 
moest, 

„En wat denkt gij van Guy?" 

„Ik hoop dat hij zijn hond Waard is," antwoordde 
Charles. 

„Or* sprak Laura, „vele mannen zijn noch hunne 
vrouwen, noch hunne honden waard.'* 

„Die Btelling berust zeker op Dr. Henley," sprak 
Karel. 

„Als Margaretha Morville hem kon trouwen, dan 
kon zg naauwel^'ks voor iets te waardig zijn ," zei Laura , 
„denk eens dat zij aan hem Philips vertrouwen heeft 
opgeofferd !" 

„O Laura, maar het vertrouwen van Philip kon zij 
toch niet verliezen,*' sprak Amabella. 

Laura keek alsof zij meer van de zaak wist; maar 
op dit oogenblik traden haar vader en moeder binnen , 
de eerste in zijne handen wrijvend, zoo als hij altijd 
deed ak hij regt in zijn schik was, en reeds onder het 
binnenkomen riep hij vat: „Wel Karel, wel jonge 
dames, is het geen ferme jongen?" 

„Wel wat klein van stuk," zei Karel. 

„Nu, hg zal wel groeijen. Q-e weet, hij is nog geen 
achttien, nog t§d genoeg; hij heeft een goede lengte; 
ge kunt niet vergen dat iedereen zoo lang is als Philip ; 
maar 't is een beste jongen. En hoe hebt gij het 
gemaakt? pgn gehad?" 
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„Ja, een beetje," zei Karel kortaf, want als hij niet 
in zijn humeur was, antwoordde hij niet gaarne op 
vriendelijke vragen. 

„Wel, dat is jammer. Het speet me dat ik u niet 
beneden vond, maar ik dacht ge zoudt hem zeker wel 
eens willen zien ," sprak de heer Edmonstone , eenigzins 
teleurgesteld, en om zich te verontschuldigen. 

„Ik had liever gewild dat ik van uwe komst was 
verwittigd geweest,*' zet Karel, „ik zou gezorgd hebben 
dat ik er presentabel uitzag." 

„Dat spijt me. Ik dacht dat het u pleizier zou doen , 
als hij boven kwam," zei de arme heer Edmonstone, 
maar half bewust van zijn misdrijf; „doch ik zie dat gij 
dezen avond niet wel zijt." 

Nu maakte hij het nog erger, want dit was bijna 
hetzelfde of hij Karel ronduit zeide dat hij niet wel 
gehumeurd was. Tot Karels spijt brak zijne moeder, 
die voor verdere onaangenaamheden vreesde, haastig 
het gesprek af door naar Sir Gruy te vragen. 

„Öe moest ze allen op E-edclyffe over hem hooren 
spreken," sprak de heer Edmonstone. „Zoo als zy zeg- 
gen, was er nooit een als hij. Allen zeiden hetzelfde , 
de geestelijke, de oude Markham, allemaal. Zoo veel 
oplettendheid voor zijn grootvader, zooveel gevoel van 
betamelgkheid, zoo goedhartig, geen grein trots; 
'k geloof zeker dat hij zal vergoeden wat al zijne familie 
vóór hem misdaan heeft." 

Sarkastisch trok Karel zijne wenkbraauwen op. 

„Hoe was hij met Philip?" vroeg Laura. 

„Opperbest. Men ian niet beter wenschen. Philip 
is zeer met hem ingenomen, en ik heb Guy den gehee- 
len weg over verteld, wat een kostelijken vriend hg 
aan hem hebben zal; hij wil ook gaarne tot Philip 
opzien." Terwijl zijn vader zulks niet bemerkte , maakte 
Karel een overdreven gebaar van verbazing. „Ik heb 
gezegd dat hij zijn hond kon meebrengen. Hij vrilde 
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Hem achterlaten; maar zij schenen zóo aau elkander 
gehecht te zijn, dat ik het jammer vond ze te scheiden. 
en daarom heb ik hem verzekerd dat het beest zeer 
•welkom zal zijn, niet waar, mama?" 

„Zeker. Ik ben zeer blij dat hij meegekomen is.*' 

„Binnen kort krijgen wij zijn paard en zijn knecht. 
Een mooi kastanjebruintje , goed om hem op te vrolij- 
ken. Die dood van zijn' grootvader heeft hem zwaar 
getroffen." 

De tijd van het middagmaal was daar, en nadat 
Kar el door een grommig gezigt zijn* tegenzin had te 
kennen gegeven van al de geregten, die zijne moeder 
hem bijna smeekte lekker te vinden, en hij eindelijk 
knorrig haar had toegestaan hem te sturen, wat hij 
niet bepaald weigeren kon , werd Charlotte bij hem ge- 
laten om zijne nukken en gebrom over het eten aan 
te hooren, totdat Amabella een uur later weer bij hem 
kwam en Charlotte naar beneden mogt. 

„Ahem!" riep hy uit, „weer een nieuwe lieveling 
van vader." 

„Beviel u dan zijn uiterlijk niet?" 

,.Ik zag niets dan een hoekigen stumpert.*' 

„Maar op Redclyffe is ieder toch zoo met hem in- 
genomen." 

„Als of dat niet het geval is met lederen erfgenaam , 
die meer morgen lands dan hersens heeft! En allee kan 
ik nog verdragen, behalve die geneigdheid om Philip 
te aanbidden. *t Was óf een kunstje van hem, óf 
anders eene vrucht van vaders verbeelding." 

„Foei, Karel!** 

„Maar *t is immers tegen alle waarschijnlijkheid, 
dat hij op verzoek van zijn* voogd, zijn* stijven en 
preekerigen neef tot zijn' Mentor zou verkiezen? een 
armen ondergeschikte , die na hem de naaste erfgenaam 
is. Geloof me , als het geene inbeelding van pa's ver- 
langen of van Philips ijdelheid is, dan is die arme 
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jongen door strenge tucht en water en melk al érg er 
ondergebragt." 

„Maar de Heer Thomdale eiet toch ook hoog tegen 
Phüip op." 

„Dien goeden Thorndale houd ik dan ook niet voor 
heel, heel veel beter dan eene tamme gans ," selEjarel, 
„maar bij hem heeft de zaak niet zoo'n wondearbar«£n 
loop gehad. Hij had Philip zelf tot zijn' vriend uitge- 
kozen, en daardoor had de voorliefde van zijn' vader 
niet het gewone gevolg, namelyk dat hij een afkeer 
,van hem kreeg. Maar dat Morvüle „den leidsman van 

Jien jongen heer ," alleen op het woord van een' voogd , 
ien hij nooit te voren zag, tot zijn' vriend zou verkie- 
zen, komt mij al te ongeloofelgk voor; 't is verschrik- 
kelijk fabelachtig, Amy. Hoe ging het aan tafelf" 

„O die hond is het liefste dier, dat ik ooit zag, 
zoo vriendelijk en welgemanierd." 

„Maar ik vroeg naar zijn heer." 

„Hij sprak bijna niets, en keek verschrikt op als 
papa nu en dan hem aansprak. H^ was bedremmeld 
alsof hij het onaangenaam vond Sir Gtixy genaamd te 
worden , en daarom zei pa , dat wij hem alleen bij zQn* 
naam moesten noemen, als hij tegen ons het zelfiie 
doen wilde. Ik vind het prettiger, want het klinkt 
vriendelijker en h^ heeft troost noodig, geloof ik." 

„Verspil uw medelgden niet, mijn beste; weinigen 
hebben het minder noodig. Met zijn goed, zijne jagt- 
gronden , zyne vrijheid als eigen meester en eene goede 
gezondheid om al die voorregten te genieten zgn er 
weinigen, die niet met hem zouden willen ruilen, al 
vindt gij hem nog zoo beklagenswaardig, mijne kleine, 
onnoozele Amy." 

„Maar zeker toch niet, met al die akelige voor- 
ouders." 

„Dat is alles heel goed om zich op te verheffen. Ik 
zou zelfe zoo'n familiespook wel willen hebben." 
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^ A-la g9 sgn gezigt zaagt, zoudt ge zeker medeleden 
met Lam hebben." 

,,*t Ctóluid Tan zijn' naam verveelt me! Één vijfde 
November is genoeg op een jaar. Zie eens of gij onder 
die pruilen wat vindt om mij voor te lezen.*' 

Amy las totdat zij bij de thee geroepen werd; toen 
7aj l}iniienkwam liep het gesprek over Philip , met wiens 
geschiedenis Sir Quj niet volkomen bekend scheen. 
Phihp was de zoon van den aartsdiaken Morville, den 
broeds van Mevrouw Edmonstone , een zeer geacht en 
hoogst ontwikkeld man, die voor omtrent vyf jaar over- 
leden was. H^ had drie kinderen nagelaten , Margaretha 
en Eaimy, v^f- en drie en twintig jaar oud, en Philip 
\ra8 zeventien. De knaap was de eerste van zijne 
school, en stond om zijn vlijt en goed gedrag in een 
zeer goeden naam; alle eerepalmen, daar te plukken, 
had hij zich verworven , gouden verwachtingen gaande 
gemaakt bij allen , die met hem in betrekking kwamen , 
en bewijzen van bekwaamheden gegeven , die hem on- 
getwijMd tot de hoogste academische posten zouden 
verheven hebben. Bij zijns vaders dood was hij afwezig , 
daar die zóó kort op eene ongesteldheid volgde , dat 
men geen tijd had hem naar Stjlehurst te doen ontbie- 
den. Het Termogen dat onder de drie moest verdeeld 
worden, was gering; en zoodra Philip bemerkte hoe 
klein het deel zijner zusters was, liet hij alle hoop op 
academische eereposten varen en zocht eene aanstelling 
bij het leger. 

Sir G-uj trad vooruit, toen hij dit hoorde en riep 
met drift uit: „Dat is edel, en toch hoe jammer! Had 
m^n grootvader het maar geweten." 

„Ja, daarvan was ik overtuigd," viel de Heer Ed- 
monstone hem in de rede, „en Philip zelf ook geloof 
ik; maar daar hij wist, dat wij hem nooit onze toe- 
stemming zouden geven, handelde hij geheel op eigen 
gezag, schreef aan Lord Thomdale, en zei niemand er 
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iets van, zelfs zijne zusters niet, vóór dat dba zaak in 
orde was. Nooit was ik meer verbaasd." 

„Schoon men hem de gelegenheid om ziiUc eene 
opoffering te doen bijna zou bijden, is het i^ék te 
bejammeren," sprak Sir Guy. 

„Hij deed het onberaden, uit zucht om onafhaikkelijk 
te blijven/' zei Mevrouw Edmonstone, „ik geloof, idAt» 
het vrij wat beter zou geweest zyn, als hij ©ene l|e^ 
trekking te Oxford had gekregen." 

„En nu die arme Fannj dood is, en Margatetiba 
getrouwd, heeft hij zijne geheele kostbare opvoeding 
voor niet weggeworpen," zei de Heer Edmonstone. 

„O!" sprak Mevrouw Edmonstone, „zijn plan was, 
dat z^' op Stylehurst zouden blijven wonen, «oodat h^ 
daar altijd t'huis zijn zou. 't Is regt jammer, want 
zijn talent is weggeworpen, en hij heeft geen zin in 
zijne betrekking." 

„G-e moet evenwel niet denken, dat hij geen geschikt 
mensch is," zei de Heer Edmonstone, „ik volg liever 
zijn raad dan dien van iemand anders, voornamelijk ovei' 
een paard, en van alle kanten hoor ik zijn Verstand 
prijzen, en van de diensten spreken die hij andere 
jongelui bewijst." 

„Gij moest eens van den Heer Thonidale vertellen, 
papa," zei Laura. 

„O! dat is een pluim op zijn hoed; 't is uw buurman, 
zijn vader althans.*' 

„Gij zult Lord Thorndale toch wel kennen?" sprak 
Mevrouw Edmonstone om hem op de hoogte te brengen. 

„Ik heb hem eens bij de gewestelijke zittingen ge- 
zien," antwoordde Sir Guy, „hij woont aan den anderen 
kant van Woorworth, en wij hielden geen verkeer." 

„Nu, dat jonge mensch , James Thorndale, de tweede 
zoon, is Philips getrouwe volgeling." 

„Philip zegt, dat hij hem altijd komplimenten maakt!" 
merkte Charlotte aan. 
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„H^ hééft hem eens uit eene onaangename zaak 
gered," vervolgde de Heer Edmonston e, „waarvoor Lord 
GDhomdi^e hem leer verpligt was; h^ vroeg hem te 
logeren, en was over het geheel zeer met hem ingenomen. 
13oor hem heeft Philip aanzoek om zijne aanstelling 
gedaan ) en h^ heefb zijn zoon bij het zelfde regiment 
ge|»laatc4> opd^ Philip het oog over hem mogt houden. 
fiij is nu te Broadstone , een jong mensch , zoo net 
als men verlangen kan. Wij krijgen hem een of anderen 
ómg te dinerefi, en Maurits ook, niet waar, mama? 
THe Maurits is een jonge lersche neef van mij, een 
beste vent tn zijn hart, maar anders een eerste leven- 
maker. Ik heb gemaakt dat zijn vader hem bij het 
regiment van Philip plaatste, „want," zei ik, „niets is 
zoo goed ^9 een bedaarde vriend en een goed voorbeeld ," 
en Eücoran, die altijd mijn raad volgt, heeft zich nu 
ook niet te beklagen. Maurits houdt zich reeds veel 
beda^der dan vroeger." 

<^0 papa!" riep Chariotte uit, „Maurits heeft met 
Gorden om het hardst gereden, en het huurpaard, 
wa«op h^ reed, is bij East-hill neergestort, en heeft 
xjgBse pooten gebroken.' 

^Zoo gaat het ," sprak de Heer Edmonstone , „zoodra 
ik mijnen rug heb omgekeerd." 

JSvL vervolgde de familie een gesprek over huiselijke 
aangelegenheden, en lette men weinig meer op den 
stikw^genden gast. 



-^«/CJj'ï 
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DEBDE HOOFDSTUK. 



„Welk nut kan ik van hem hebben?*' »prak Karel 
in zich zelf, terwijl hij Sir Gtny Morville eens naanw* 
keurig beschouwde, die met een boek in de hand aan. 
de tafel zat. 

Aan zijn jongensachtig uiterlijk kon men zien dat hy 
nog in den groeit^d was, en hij was zóó slank, dat 
men hem voor langer zou aangezien hebben daan bi} 
inderdaad was. Hij zag er regt levendig uit , en sohoon. 
h^ achterover leunde, verraadde z^e houding geéox 
luiheid; maar, zoodra men hem riep, sprong bij overeind. 
met «ene vlugheid, die aan een waakzamen hazewind 
herinnerde. Hij maakte niet de minste aanspraak op 
schoonheid; zijne oogen waren zijne voornaamste be- 
valligheid, licht bruin, aan den zoom van den oogappel 
donkerder, waren z^ helstralend, het wit met blaaaw 
dooraderd en met buitengewoon zwarte en lange wimpers. 
Z^ne wenkbraauwen waren ook uiterst donker, scherp 
afgeteekend, maar van ligter, zachter, zijdachtig haar. 
De blankheid van het bovenste gedeelte zijns voorhoofds 
toonde z^ne fijne tint aan^ schoon het overige van z^a 
gelaat even als zijne kleine , net gevormde handen door 
zonneschijn en zeewind met een frisch bruin waren 
overtogen, waardoor het rood op zijne wangen heen. 
scheen. 

„"Waartoe kan hij mg dienstig zijn?" vervolgde Karel 
zijne gedachten. „Als hij niet verandert is hg geen 
duit waard, ik zag zelfs Philip nooit met zoo veel gver 
aan de studie als hem. Hij heefb zoo lang onder streng 
puriteinsche tucht gezeten, dat hij nu voor niets meer 
deugt ; ik zal mij over hem het hoofd niet meer breken." 
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Hij poogde voort te lezen , maar zag aanstonds weer op. 
^jWel dat's een last; ik kan hem maar niet uit mijne 
gedachten kragen. Die treurige blik schijnt niet op 
dat door de zon gebronsde gelaat t'huis te behooren, 
in die oogen schijnt de vurige geest der Redclyffes nog 
te leven." 

Mevrouw Edmonstone trad binnen, en nadat z^ had 
xoüdgekeken , of zij voor haren gast niet eenige bezig- 
h(^d kon vinden , kwam het haar eindelijk in de gedachte 
dat zij hem met Karel eene partij schaak moest doen 
'Spdlen. Sehoon Elarel door een vriendelijken blik toonde , 
dat geen van beiden daarin veel pleizier zou hebben, was 
zg aa eens gewoon hem tegen ziyn zin goed te doen en 
verir^uwde d^t met den tijd zulks wel te regt zou komen. 
Karel was een eerste schaakspeler en kon zelden iemand 
vinden, die goed genoeg speelde, dat de partij eenig- 
ain« belangwekkend voor hem werd; maar in Sir Q-uy 
)iad bij een beteren tegenstander gevonden, dan ge- 
woonl^k; 't was een stout, driftig spel, dat hem nood- 
aaakte op z^ne hoede te zijn, en onverwachts werd hij 
sddstoué aangevallen, dat hij volkomen schaakmat stond. 
Znjne znianoegdheid verdween, hij was verrukt een tegen- 
stander te vinden, met wien het de moeite waard was 
eene partg te spelen, en van dit oogenblik werd er 
bijna iederen ochtend of avond geschaakt, schoon Sir 
Qvj er juist niet veel belang in scheen te stellen , en 
het alleen deed om Karel genoegen te doen. 

Wanneer hy niet in den familiekring werd geroepen, 
bragt Orny zijn tgd door met lezen of alleen in den tuin 
te wandelen. Hij zat gewoonlijk met zyn boek in de 
vensterbank van de huiskamer; maar somtijds, als zij 
zulks het minst verwachtten, bemerkten de meisjes, 
dat zijn schrandere blik haar met belangstellende nieuws- 
gierigheid volgde, als Amabella Karel of hare bloemen 
verzorgde, of Laura toekende, brieven schreef, of zich 
beijverde om de stapels boeken of tijdschriften op te 
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ruimen, die haar broeder nog eens dreigden te over- 
stelpen, — eene vergeefsche moeite, want altijd had'hg 
juist noodig, wat zij buiten zijn bereik had gebragt. 

Laura en Amabella speelden piano en zongen beide, 
de eerste bijzonder goed; en toen zij bet eerst na 8^ 
G-uy's komst muzijk maakten, werd een ieder getreden, 
door zijnen verrukten en oplettenden blik. Hij wnagd^ 
het nader te komen, ging naast de piano staan, t^w^l 
zij muzijk maakten , en zong eindelijk eenige noten iMe 
met eene zóó volle en welluidende stem, dat Laura 
zich verwonderd omkeerde en uitriep: „G-ij zingt betdi^ 
dan een van ons allen!" 

Hij bloosde en antwoordde: „Ik vraag u om veiv 
schooning, ik kan het niet helpen, ik versta niets vaai 
de muzgk." 

„Inderdaad !" sprak Laura met een ongeloovigen glimlacb. 

„Ik kan zelfs de noten niet lezen." 

„Dan moet g^ een goed gehoor hebben. Laat ons 
het nog eens beproeven." 

De zusters waren op nieuw verwonderd en vermfefc, 
en Guy keek even voldaan rond, als iemand die ee&e 
bekwaamheid bij zich ontdekt, die hem aangenaam verrttst; 
Voor het eerst scheen hij vrolijker te worden , en Latü-a 
en hare moeder oordeelden beide, dat de muzijk hem 
goed zou doen en h^ die fraaije stem moest ont^wikkelen. 
Ieder stelde even veel belang in hem wegens de groote 
dienstvaardigheid en vriendelijkheid , die hij jegens KardL 
betoonde, zoodra hij vernam, welke hulp hg behoefde, 
en ook om zijne diepe smart, die duidelijk toonde hoe 
zeer hij aan zijn grootvader moest gehecht geweest zijn. 

Op den eersten Zondag na zijne komst vond Mevrouw 
Edmonstone, toen z^ des avonds omtrent half zes ure 
in de huiskamer kwam , hem alleen voor het vuur zitten, 
met zijnen hond aan zijne voeten. H^ sprong verschrikt 
op en zij vroeg hem of hij al dien tijd na kerktijd hier 
zonder licht had gezeten. 
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■ ^Ik «keb geene behoefte aan lieht ," antwoordde hg 
tipeti een diepen zucht, dien hij niet kon bedwingen, 
ëxL to^ zij het ymir o^pookte, toonde de flikkeocing 
d^r.ylao^men haar de eporen van trsmen op zij» gelaat. 
Slgj;, zocht hem te troosten en sprak : 

^2eo n Zondagayondschemering is een rustig uur om 
t» danken." 

^Ja," antwoordde hij, „hoe weinig Zondagen geleden..." 

, ^Oohl ©n gij hadfc zoo weinig tijd om u daarop voor 
t^ bereiden." 

„In het geheel geen tgd. Dien zelfden morgen had 
1^ nQg met Markham eenige zaken geschikt; en was 
üfsmt klaarder van geest en rustiger geweest." 

„Waart gij bij hem toen hij ziek werd?" sprak 
Mevrouw Edmonstone» om hem door spreken eenige 
\ferligting te verschaffen. 

i^N^e^»., 't. was juist voor het eten. Ik was uit jagen 
geweest , en liep in de bibliotheek om hem te vertellen , 
waar ik geweest was. Hij was toen wel, want hij sprak 
meti m^r, muftr daar het donker was , kon ik zijn gelaat 
niet zien* Ik geloof niet dat ik tien minuten bezig 
was ^erweest met mij te kleeden, en toen ik beneden 
kwaan, was hij achterover in zijn stoel gezonken. Ik 
zag dat het geen slaap was ; ik schelde en toen Amaud 
kwam, bemerkten w^ wat het was." Zijne stem werd 
^hoji êj^or de hevige aandoening. 

„Kwam hy nog tot zijne kennis?" 

„Ja, dat troost m^," zei G-uy levendig, „nadat hij 
gelaten was, scheen lüj weder wakker te worden. Hij 
kon spreken noch zich bewegen , maar hij zag mij aan — 
anders -^ ik weet niet wat ik zou gedaan hebben." 
Sten stroom van tranen, dien hij vergee& zocht te be« 
dwingen, maakten de laatste woorden onverstaanbaar, 
en hg keerde zich om ten einde zijne aandoening te ver- 
bergen, toen bij zag dat ook Mevrouw Edmonstone weende. 
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„Gij hadt veel reden tot gehechtheid aan hem,** zei 
zij, zoodra ze spreken kon. 

„Zeker, had ik die." En na een lang stilzwijgen 
vervolgde hg: „Hy was alles voor mij, alles van het 
eerste oogenblik dat ik mij herinneren kan. Nooit deed 
hij mij het gemis mgner ouders gevoelen. Hoe zeer hij 
bezorgd was voor al wat m^ genoegen kon doen , hoeveel 
liefde en zorg hij mij bewees , hoeveel geduld hij met 
mij had, kon zelfs ik nooit ten volle beseffen." 

De hevige aandoening deed hem in afgebroken woor- 
den spreken, en mevrouw Edmonstone was ten hoogste 
getroffen zooveel smart bij iemand te vinden , die men 
altijd gemeend had dat met de uiterste gestrengheid 
werd behandeld. Zij gevoelde innig medelijden met 
den armen knaap, die zoo verlaten achtergebleven alle 
familiebanden in één persoon had verloren. 

„"Wanneer de eerste smart van uw onverwacht verlies 
voorbij is," sprak zij, „zult gij u met genoegen die 
liefde herinneren, welke gij zoo zeer op prijs wist te 
stellen." 

„Had ik maar geweten — maar ik leefde zorgeloos 
voort, zonder om zijn genoegen te denken, weerspan- 
nig — O! wat zou ik niet willen geven om weder on- 
der die vaderlijke banden te kunnen leven!*' 

„'t Is niets anders dan wat w^ allen bij zoodanig 
verlies gevoelen," sprak Mevrouw Edmonstone. „Er 
is altijd veel, dat wij anders zouden wenschen; maar 
ongetw:yfeld maakt de gedachte u gelukkig, dat g^ 
eene groote vreugde voor hem waart." 

„Dat moest ik althans geweest z^'n." 

Zij wist dat zijn gedrag de meeste kinderliefde en 
gehechtheid had aan den dag gelegd , en trachtte hierop 
het gesprek te brengen, maar hij wilde niet naar haar 
luisteren. 

„Dat is het ergste van alles ," sprak hij , „en gij moet 
ziiet gelooven wat men van mij vertelt. Zij zouden het 
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zelfde zeggen, al was ik ongevoeliger geweest dan een 
dier." 

Een oogenblik van stilte volgde, terwijl Mevrouw 
Udmonstone bedacht waarmede zij hem troosten kon. 
Plotseling zag Guy op, en sprak met drift: 

j,Ik zou u gaarne iets verzoeken — eene groote 
gunst — maar g^ hebt mij daartoe den moed gegeven. 
CHj ziet hoe ik aan mij zelf ben overgelaten — gij weet 
toe weinig ik mij zelf vertrouwen kan. Zoudt gij zoo 
vriendelijk willen zijn — ik mag het u immers wel 
Terzoeken ? — om als ik iets slechts doe , mij zulks onder 
het oog te brengen, even onbewimpeld alsof ik Karel 
was? Ik vorder veel van u, maar gij hebt mijn groot- 
vader gekend , en in zijn naam verzoek ik het u." 

Z^ stak hem de hand toe en antwoordde met tranen 
in de oogen : 

„Ik beloof het u, wanneer dat geval zich ooit mogt 
voordoen.'* 

,^us mag ik er op rekenen dat gij mij zult waar- 
schuwen, wanneer ik te driftig ben geweest? vooral, 
wanneer gij ziet, dat ik mijn zelfbeheer verlies? Ik 
dank u, gij weet niet hoezeer mij dit gerust stelt." 

„Maar gij moet u niet als verlaten beschouwen. Gij 
zijt nu een lid van onze familie." 

„Ja , nu gij mij die belofte hebt gedaan ," sprak Guy , 
en voor het eerst kon zij al het bekoorlijke van zijnen 
glimlach opmerken, iets liefelij ks en vrolijks, waartoe 
zoowel oog en wenkbraauw als de mond schenen mee 
te werken. Die glimlach alleen zou hem haar hart heb- 
ben gewonnen. 

„Ik zal u maar als een neef beschouwen ," sprak zij 
vriendelijk, „ik heb mijn broeder zoo dikwijls van u 
hooren spreken." 

„O !" riep Guy met vreugde uit , „hij was altijd zoo 
vriendelijk tegen mij. Ik herinner mij hem zeer goed." 

„O, ik wenschte," hier zweeg zij een oogenblik en 
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hernam: ,>'t is zdet goed zoo iets te wenseheB;* Pixilip- 
gelijkt veel op z^n. vader." 

„Ik ben re^ blij dat z^'n regiment hier aoo digt l)ij 
is. Ik moet hem nader leeren kennen." 

„Gij hebt hem toch op Eedciy^ gezien, toe» h^ 
daar was?" 

„Ja," sprak G-uj met een hoogen. bl^s, „maar ik 
was toen nog een jongen, en vrij ^wil«k en 9t^fit€>€^di^ 
daarbij , 't is m^ aangenaam dat ik hem weder zal obé-' 
moeten. Wat een voornaam «iterlifk heei^ hy.** 

„Wij zijn regt trotsch op hem," frprak Mevrouw 
Edmonstone, met eenen glimlach. „Ik gelo<^ roBt 
dat sinds zijne geboorte iemand zieh eeo uur over hem 
heeft beangst gemaakt.*' 

Het geluid van Karels krukk^s., die langzaam in de 
vestibule naderden , maakte hier een einde aan het ge- 
sprek. Gtnj sprong op om hem naar z^ne sofa te bren-» 
gen , en liep toen , zonder een woord te spreken , 
overhaast naar boven. 

„Mama in een tête a tête met den geheimzinnige !**' 
riep Karel uit. 

„Ik zal u maar alles niet zeggen, wat ik va» hem 
denk," sprak z:y, terw^l zij de kamer verliet. 

„Hm," sprak Karel bij zich zelf, „dat wil aoo vee4 
zeggen , dat mevrouw mijne moeder hem ouder hare be- 
scherming heeft genomen, en vreest dat ik haar zou uit^ 
lagchen of anders een tegenzin aan hem kragen, daar 
z^ weet hoe weinig ik met helden ingenomen ben. 
't Is althans een stap om Philip wat op den achtergrond 
te schuiven , en als het maar mogel^k was van dat eeu- 
wige prezen zijner volmaaktheid af te komen , zo^ik eens 
wat rust krggen. Als ik dacht dat die jongen daartoe 
eenigen aanleg had, zou ik mij niet verder het hooM 
met hem breken , en toch kan ik niet gdiooven , dat h^ 
voor niets zoo'n paar haviksoogen heeft.** 

Yan dien dag schitterden de haviksoogen, zooals Ka- 
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r«l ze noemde, met meer glans, en begon hun eigenaar 
meer belang te stellen in hetgeen er em hem gebeurde, 
't Werd dagelijks duidelijker dat bij eer te veel , dan te 
weinig levendigheid bezat. Hij werd bijzonder vertrou- 
wi^jk met Mevrouw Bdmonstone, aan wie hij met kin- 
derlijke opgewondenheid alles meedeelde, wat aijne be- 
latDgsteilÜ2tg gaande maakte; hij las haar plaatsen voor 
uit boeken, die hem bevielen, vertelde haar omtrent 
fiedclyfëé, en liet haar ^e brieven lezen, die hij van 
Maiiham, den rentmeester, ontving. Zijioi paard, De- 
lorame , dat onder geleide van een stalknecht zou over- 
komen, was niet uit zijne gedachten, en eindelooze be- 
randslagingen hield hij met den Heer Edmonstose over 
de manier van transport , een onderwerp dat dezen bijna 
eenveel belang als hem zelven inboezemde. 

Schoon hij niet zoo spoedig met de jongere leden der 
Eamilie op een goeden voet geraakte, werd hg dagelijks 
opgeruimder. Als hij in den tuin w^^ndelde fl€K)t h^,. 
en in plaats van bedaard achter hem voort te stappen , 
sprong fiustle nu rond, trok hem bij zijn jas, en haalde 
hem tot spelen aan, tot groot genoegen van Amabella 
en Karel, die hen uit het raam van de kleedkamer in 
het oog hielden. Dan was Ornj aan het springen en 
loopen , rende den hond omver , ligtte hem op , trok hem 
b^ ziJB. ooren, bi^ zijn pooten, b^ z^'n staaH;, lagcbend 
om al die buitelingen, en onschuldige aanvallen van 
BuBtle , die zelf meê scheen te lagchen met zijne sehran- 
dere oogen, en zijn zwarten en rooden bek. Het was 
eesie nieuwe bazigheid tot afwisseling van Karels luste- 
loos leven om Gtuy aan het lagchen, en zg^n vr(^ijk ge- 
schater gaande te maken. Dit mislukte hem echter , 
als h^ op de nieuwere geschriften van den dag zin- 
speelde, waarvan G-uj niets scheen te weten. £ens op 
een ochtend moest hij een geregeld examen ondergaan, 
dat hiermee eindigde : 

,;Hebt gij wel iets daarvan gelezen?" 
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„Ik moet tot m^ne schande bekennen, dat ik bitter 
weinig van de nieuwe literatuur weet." 

„Zijt gij dan met de oude bekend?" vroeg Laura. 

^Ik had niets anders te lezen." 

„Niets te lezen dan oude boeken?" riep Amabella, 
half medelijdend en half verwonderd uit. 

„Sanchoniathon , Manetho, Berosus en Ocellus liU- 
canus!" sprak Guy, glimlagchend. 

„Och, Amy," zei'Karel, „als hy den Vicar of Wake-- 
field onder zijne oude boeken had, behoeft gij hem niet 
te beklagen." 

^'t Is even als Philip," sprak Laura, „die met oude 
klassieke werken werd opgevoed , in plaats van zijn iajd 
te verbeuzelen met al die onnutte nieuwe prullen." 

„Hy kan al zün aandacht wijden aan Sir Charles 
Grandison," sprak Karel. 

„Hoe kan iemand daar pleizier in hebben," riep Qoijr. 
„Hoe kan iemand eenige sympathie gevoelen voor eea 
boek, waar zooveel eigenwaan in doorstraalt?" 

„Wie dat kan? Laura, hoort ge wel?" sprak Karel. 

„Ik heb het nooit gelezen," zei Laura , bevreesd, 
dat haar een streek zou gespeeld worden. 

„Hoe denkt gij over volmaakte helden?" vervolgde 
Karel. 

„Daar komt er een," fluisterde Amy haren broeder 
toe, blozend over hare ondeugendheid, terw^l Philip 
Morville de kamer binnentrad. 

Nadat de gewone begroetingen en het vragen naar 
zijne zuster, die hij bezocht had, waren afgeloopen, 
vertelde Laura hem hoe zij gesproken hadden van het 
voordeel van maar weinig maar goeds gelezen te hebben. 
. „GKj hebt gelijk," sprak Philip, „het heeft mij dikw^ls 
verbaasd hoe onbekend de menschen zelfs met Sh^* 
speare zijn, en ik geloof dat al die goedkoope prullen, 
waaronder Karel daar bijna begraven zit, daarvan de 
schuld z^n." 
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,,Zoo, en wie doorsnuffelfc al die prullen bij het begin 
van iedere maand?" zei Karel. „Ik geloof, dat het is 
om ze te onderzoeken , schoon het te bewijzen staat , of 
iemand iets om zijne waarschuwingen geeft behalve Laura." 

„Luistert Laura er naar?" vroeg Philip verheugd. 

„Ik liet haar eens een stuk uit Dombey lezen, dat 
de vrouwen het meest treft, alleen om te zien of zij 
voortlezen zou — waar van kleine Paul gesproken wordt — 
eïL ik moet tot hare schande verklaren, zij was zoo 
koud, dat zij nu nog niet eens weet of hij dood of 
levend is." 

„Hierin vergist ge u eenigzins ," sprak Laura , „wtot 
onlangs vond ik Amy schreijend in de oranjerie, zoo 
dat ik er van schrikte, maar hoorde toch tot mijne 
geruststelling, dat het alleen om kleine Paul was." 

„Ik wenschte dat ge het gelezen had," zet Amy, en 
verlegen naar Q-uy ziende, voegde zij er bij, „vindt 
ge niet?" 

„Ferm, Amy!" riep Karel. „Gij komt er rond voor 
uit, terwijl de leidsman van onzen jongen vriend er bij is." 

„Philip meent het niet, dat hij het niet goed vindt," 
zei Amy. 

„Neen," sprak Philip, „die boeken doen ons denken ; 
en daar hunne beginselen negatief zijn, zullen zij 
iemand, die met de waarheid goed gewapend is geen 
kwaad doen." 

„Dat wil zooveel zeggen," sprak Karel, „dat gij Ghiy 
en Laura genadig veroorlooft om Dombey te lezen. 

„Als Laura verkouden is of kiespijn heeft." 

„En ik?" vroeg Guy. 

„Ik weet niet of ze voor u zoo geschikt zijn; het 
zou jammer zijn met Dickens te beginnen, als zoovéél 
treffende lectuur even nieuw voor u is. Misschien ver- 
staat gij geen Italiaansoh ?" 

„Neen," sprak Guy kortaf, met z^ne donkere wenk- 
braauwen zamengetrokken. 
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„Anders zou ik u niet raden ," vervolgde Philip , „om 
„I promessi sposi,*' een ran de schoonste werken, dab 
in eenige taai bestaat, in de vertaling te lessen. Ik 
geloof, dat gij het in het Engelseh hebt, Lanra." 

Laura kreeg het; met een stijf: „dank je,'* \srilde 
GrVLj het aannemen, half tegen zijn zin, toen Piiüip 
haastig het eerste deel opnam, vlugtig de eerste bl&deren 
doorlas, en vroeg: „Dat kan ik niet lezen; waar is 
het oorspronkelijke?'* 

Spoedig was het bij de hand, en nu begon Philip, 
die de heerlyke geschiedenis van Era Christoforo had 
opgeslagen, die vloeiend en in goed gekozen woorden 
te vertalen, waardoor Karels pogingen om hem in de 
rede te vallen en aanmerkingen te maken voorkomen 
werden. Cruj, die eerst onwillig had toegeluisterd , 
was spoedig gehoor; zijne wenkbraauwen waren niet 
meer norsch zamen getrokken; zijn gelaat duidde ernstige 
belangstelling aan, verloor zijne harde uitdrukking en 
toen Fra Christoforo zich vernederde , vergiffenis beloofde 
en „il pane del perdono" ontving, schitterden tranen 
in zijne oogen. 

Het hoofdstuk was uit, en toen de overigen Philip 
verzochten voort te lezen , voegde h^ er ook zijne bede 
bij met een geemoorden kreet van bewondering. Zoo 
als de geschiedenis nu gelezen werd, klonk zij geheel 
anders voor Laura en Amy, dan toen zij ze als eene 
Italiaansche les verminkten ; of voor Karel , die vlugtig 
de vertaling wel eens had doorgebladerd om de aardig- 
heden van Don Abondio op te zoeken; en zoo onder 
lezen en praten verliep de ochtend zeer onderhoudend. 

Des middags verzocht . de Heer Edmonstone Philip 
een paar dagen op Hollywell te komen doorbrengen, 
en hij nam zijne uitnoodiging aan tegen de volgende 
week. „Als gij Thorndale een middag hier wilt hebben , 
kom ik met hem." 

„Wel zeker, wel zeker," zei de Heer Edmonstone, 
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„'t zal ons veel genoegen doen. "Wij ^raken juiat een 
dag of twee geleden, om hem ook te vra^en^ niet 
vT^fiar mama?" 

„Dank u," antwoordde Philip, „voor hem heeft een 
Cmüüift^^r onthaal iets regt aanlokkelijke " met deu noo- 
digen nadruk op „familiaar onthaal" en een aehuinechen 
Uik op zyne tante. 

Op dit oogenblik kwam een knecht zeggen, dat het 
paard van Sir Guy aangekomen was. 

„Deloraine gekomen?" riep .Gut opspringende uit, 
„waar ia hij? 

„Voor de deur, Sir." 

Guy snelde naar buiten door den Heer Edmonstone 
gevolgd. Het volgende oogenblik evenwel stak Guy 
z^a hoofd weder in de kamer en vroeg: „Wilt ge hem 
niet komen zien, Mevrouw Edmonstone? PhiHp, ge 
hebt Deloraine nog niet gezien/' 

Weg was hij , en de anderen kwamen, nog tijdig ge* 
noe£ om den vertrouwel^ken blik te zien, waarmede 
Wiluam, de stalknecht, zijns meesters groet beantwoordde, 
en de blijde herkenning van Guy, Bustle en Deloraine. 
Guy luisterde naar niets anders voor hij gehoord had, 
hoe ze het onder weg gemaakt hadden, en daarop ves- 
tigde hij de aandacht van zynen vriend op den prach- 
tigen kastanjebruin, een verjaargeschenk van zijnen 
grootvader. De dames bewonderden hem met eenen 
ernst, die, schoon zij geen verstand van paarden hadden , 
vleijend genoeg was; de heeren met meer verstand 
van. zaken en oordeel; schoon Phüip het aan z^ne 
reputatie als kenner verschuldigd was, toch iets berispe- 
l^ks te vinden. Weder trokken Guy*s wenkbraauwen 
zich zamen, en z^ne oogen schitterden als of h^ die 
aanmerkingen als beleedigingen voor Deloraine en zijn* 
grootvader wilde opvatten; maar hij zeide niets, en 
ging aanstonds met den* Heer Edmonstone naar den 
stal, om te zien hoe voor het paard gezorgd werd. 
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Philip bleef met de dames op Ket voorplein ataair. 

y,Ik heb gezien dat gij den titel al weggelaten heb|;^" 
sprak hij tot Laura. 

„Ja," antwoordde Mevrouw EdmoDstone, voor hare 
dochter het woord opnemende, „het scheen hem v^driai; 
te doen, door dat het hem aan z^n verlies herinnerde , 
en in het eerst voelde hij zich zóó vreemd en verlaten , 
dat wij gedaan hebben wat w^ maar konden om hem 
maar t'huis te doen zyn." 

„Dus gaat het nu r^delgk welp" 

Het antwoord in koor door verschillende stemmen, 
uitgebragt was: „O! opperbest." 

„Hij is zoo onderhoudend," sprak Charlotte. 

„Hg zingt zoo mooi," riep Amabella. 

„H^ is zoo openhartig," zei Mevrouw Edmonstone. 

„H^ weet zich zoo goed te gedragen," z^ Laura. 

En toen begon het weer op nieuw: 

„Dan schaadt h^' zoo goed," zei Amy. 

„En die Bustle is zoo'n lieve hond, riep Charlotte. 

„Hij is zoo vol oplettendheid jegens Karel !" sprak 
Mevrouw Edmonstone , terwijl zij naar haren zoon in 
de huiskamer ging. 

„Papa zegt dat hij al wat zijne voorouders misdaan 
hebben, zal goedmaken," sprak Amy. 

„En zijn muzijkaal talent, o! dat moest ge eena 
hoeren," riep Laura. 

„Philip," zei Charlotte met veel ernst, „gy moest 
uw best doen om veel van hem te houden." 

„Mijn best doen, kleine wysneusP" sprak Philip 
glimlagchend , „waarom zal ik niet van hem houden?" 

„Ik wist wel dat ge het beproeven zoudt," zei 
Charlotte met nadruk. 

„Is dat dan moeijelyk ?" vroeg Amy , „vooral , Philip ! 
zal u dadelijk zijn zingen bevallen." 

„Ik heb nooit zoo'n krachtige stem gehoord," zei 
Laura, „zoo helder en rijk van omvang, en toch zoo 
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bgzondêr liefelijk in de lage toonen. En een uitnemend 
goed gehoor; ng heeft een onmiskenbaar talent voor 
de muzijk." 

„Och, die arme jongen, het is hem aangeboren!" 
sprak Philip medelijdend. 

„Beklaagt gij hem daarom f" vroeg Laura met een* 
glimlach. 

„Weet ge niet wat ik bedoel?" zei Philip. „Ik zou 
u niet raden om dat talent in het publiek sterk te 
roemen; het herinnert te veel aan zgne afkomst." 

^Mama dacht er anders over," sprak Amy. „Zij 
meende dat het jammer zou z^n, als hij zoo'n talent 
niet verder ontwikkelde; en toen verleden de Heer 
Sadford ons les gaf, vroeg hij Guy om eens den toon- 
ladder af te zingen, 'k Heb nooit zoo iets geks gezien 
als de verbazing van dien ouden Heer Radford; 't was 
volmaakt als de muzgkles uit de Figlia del Reggimento; 
hij sprong op, keek G-uy verwonderd aan, en was 
geheel verrukking, en nu zal Guy voortaan geregeld 
les nemen." 

„Inderdaad?" 

„Maar denkt ge werkelijk," vroeg Laura, „als uwe 
moeder de dochter van een muzijkant was geweest, en 
gij haar talent hadt overgeërfd, dat gij er u over scha- 
men zoudt." 

„Ja Laura," antwoordde Philip glimlagchend , „ik 
kan mij even moeijelijk voorstellen, wat ik doen zou, 
als mijne moeder iets anders was geweest dan wat zg 
was, als wat ik doen zou wanneer ik talent voor de 
muz^k bezat." 

Hier herinnerde Mevrouw Edmonstone hare dochters , 
dat z^ zich voor de wandeling moesten klaar maken, 
daar zij voornemens waren naar East-hill te gaan, en 
zy dan met Philip konden opwandelen, zoo ver hunne 
wegen zamengingen. 

Philip en Laura gingen afzonderlijk een weinig voor- 
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uit. Laura was zeer begeerig om eens met juistheid t^ 
weten te komen, hoe haar neef over Gruy dbcht. 

„El" is ongetw^feld veel in hem, dat beminnens waar- 
dig is," sprak z^. 

„Dat zal ik niet ontkennen; maar is het de hoogste 
lof, wanneer men iemand beminnelijk noemt P Het is 
niet voorzigtig zich zoo geheel door iemand te laten 
innemen." 

„Dus dat doet gij niet?" 

Philips antwoord was : „wie een leeuwen welp met zorg 
faeefb opgevoed , vindt het in den beginne een vreedzaam 
beest." 

„G-elooft ge dan dat hij een leeuwenwelp is?" 

„Het spijt mij dat ik zoo even den leeuwenaard uit 
z^ne schittereaade oogen en zaimgetrokken wenkbraau*- 
wen moest opmerken. Er is in hem een ongeduld, 
wanneer men hem een raad geefb , een zekere drift , die 
mij in het geheel niet behaagt. Ik spreek niet bevoor- 
oordeeld , want ik ben zeer ingenomen met zijne opregt- 
heid, z^n warm hart, en wil hem op dat punt gaarae 
regt doen wedervaren ; maar uit alles wat ik gezien heb , 
zou ik het nog niet wagen veel op zgne vastheid van 
karakter of zijne zelfbeheer sching te vertrouwen." 

„Hij schijnt zijn' grootvader regt lief gehad te hebben , 
niettegenstaande al diens gestrengheid. Nu eerst be- 
gint hij wat op te vrol^ken." 

„Ja; hij draagt liefde genoeg in z^'n hart om, mis- 
schien een ongeluk voor iemand, zoo geheel zonder fa- 
miliebanden. Op E,edclyfFe deed hy zich zeer goed voor ; 
natuurlek wel wat jongensachtig, en zonder veel zelf- 
beheersching ; maar zeer innemend. *t Is goed voor hem, 
dat hy daar van daan is , want ieder vergoodde hem zóó, 
dat ze hem ongetwijfeld bedorven zouden hebben." 

„'t Zou regt jammer zijn als hij een verkeerden weg 
insloeg." % 

„Ongetwijfeld, want hij heeft vele goede eigenschap- 
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pen ; maar juist zulke , die wel eens door de menigte 
als eene vergoeding voor gebreken worden beschouwd. 
'k Heb nooit van iemand van zijne familie gehoord, 
behalve misschien dien ongelukkigen ouden Hugh, die 
niet opregt en edelmoedig was, en daarom juist is dit 
nig niet voldoende. Let wel, ik veroordeel hem niet; 
ik wil enkel regtvaardig zijn; ik zeg alleen, dat ik hem 
niet vertrouw, zoo lang hij niet beproefd is." 

Laura antwoordde niet ; ze was teleurgesteld , en toch 
was er zóó veel regtvaardigheid en behoedzaamheid in 
hetgeen Philip zeide , dat het onmogelijk was het tegen 
te spreken, en zij was verheugd over het vertrouwen, 
dat h^ in haar stelde. Zij bedacht hoe bedaard en 
voorzigtig hij was, en hoe het haar speten zou, indien 
GtXLj zijne twijfelingen regtvaardigde , en zoo wandelden 
zg voort onder zulk een stilzwijgen, als misschien het 
sterkste bewijs van vertrouwelijkheid is. Zy brak het 
eerst die stilte af, waartoe eene treurige uitdrukking 
op het gelaat van haren neef haar aanleiding gaf. 
„Waar denkt ge aan, Phüip?" 

„Aan Lockley-Hall." 

„Aan Lockley-Hall ? Ik dacht dat ge op Stylehurst 
geweest waart?" 

„3"a, daar ben ik ook geweest; maar van het een 
kom ik op het andere." . 

„Zeker zgt ge naar Stylehurst gegaan , terwijl gy te 
St. Mildred waart. Heeft Margaretha u daar heen 
gebragt?" 

„Margaretha? och neen, die heeft te veel te doen 
met haar leesgezelschap, en hare soirees, en allerlei 
gezelschappen, waar zij lid van is." 

„Hoe hebt ge het met den Dokter gemaakt?" 

„Ik heb hem zoo weinig mogelijk gezien, en ben 
nog meer in de overtuiging gesterkt, dat hij geen het 
minste begrip van conversatie heeft. Hm !" hier zuchtte 
Philip diep. „[N'een , het éénige wat men te St. Mildred 

L 4 
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doen kan is over de hei naar Stylehurst wandelen, 't Is 
een groot verschil, wanneer men uit al dat gepraat 
over allerlei gekheid en nieuwtjes en uit die ongevoelig- 
heid in zulk eene rustige heristnatuur treedt, met de 
gele bladeren, die nog even als alt^'d, naast u neer- 
vallen , en die diepe stilte rondom het groBne kerkhof." 

„G-epraat?" herhaalde Laura, „maar dat zegt gij 
toch niet van Margaretha?" 

„Letterkundig of wetenschappelijk gebabbel is erger 
dan wat men eigenlijk praatjes noemt, die ten minste 
geene aanspraak op gewigt maken." 

„Het doet mij genoegen, dat ge ten minste naar 
Stylehurst kondet gaan. Hoe maakt het de oude kosters 
vrouw ?" 

„Best , ze dribbelde rond op hare klompen zoo vrolgk 
als altijd." 

„Zyt ge in den tuin geweest?" 

„Ja , ïanny's klimop is over den geheelen zuidelijken 
muur gegroeid, en de acacia is zóó hoog en breed 
geworden, dat ik ze gaarne eens gesnoeid zag; maar 
de oude "Will houdt alles in den zelfden staat als vroeger." 

Zij praatten voort over zijn oude huis, totdat de 
ernstige stroeve uitdrukking van bitterheid en geslareng- 
heid van zijn gelaat geweken was, en voor die van 
treurige zwaarmoedigheid had plaats gemaakt. 
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„Wel, dat verheugt mij!" riep G-uy, terwijl hij de 
huiskamer binnentrad. 

„"Wat?" vroeg Karel. 

„Ik dacht dat ik te laat kwam, en daarom ben ik 
blij dat er nog niemand is en de Heer Edmonstone en 
Mevrouw nog niet beneden zijn gekomen.'* 

„Waar zijt ge dan geweest? 

„Ik heb eene vergeefsche wandeling gedaan naar den 
top van den heuvel ; ik verbeeldde mij dat ik van iemand 
gehoord had dat men van dadr de zee kon zien." 

„Kunt gg dan niet leven zonder de zee te zien?" 

Lag<^hend antwoordde Guy : „Alles ziet er zoo treurig 
uit. — 't is of het gezigt dood of gekerkerd is — 
tussehen bosch en heuvels en zonder dien levenden, 
kabbel^iden en golvenden horizont." 

„En uwe mooije rotsen?" zei Laura. 

„Ik wenschte dat ge den Ravensteen eens zaagt — 
een groote massa midden in zee, glooijend aan den 
eenen kant, steil aan den anderen, waar het schuim 
tegen opslaat. Al ziet men hem op nog zoon groeten 
afstand, altijd blinkt die witte branding u tegen — een 
heldere plek als het licht in het oog." 

„Luister! een rijtuig." 

„De jongeling en zijn Mentor," zet Karel. 

„Hoe kunt ge zoo spreken!" zei Laura, „wat zou 
iemand wel van den Heer Thorndale denken?" 

„Zeker niet, dat hij Philips kamerdienaar is,'* zet 
Karel, „als het waar is dat niemand een groot man is 
voor zijn eigen kamerdienaar; maar, vraag eens wat 

Philip niet is voor den edelgeboren James Thorndale?" 

• 4» 
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„Philippus, Alexander en Bucepbalus op den koop 
toe ," fluisterde Amy op dien half blooden , half schuwen 
toon, die haar eigen was, en maakte dat allen behalve 
Laura in een luid gesehater uitbarstten , te moeyelijker 
te bedwingen naarmate men de betrokkene partijen 
meer hoorde naderen. 

De Heer Thomdale was een bedaard mensch, een 
van die soort, waarvan bijna niets te zeggen valt; 
zoo'n volkomen gentleman, dat het eene beleediging 
voor hem zou geweest zijn hem gentlemanachtig te 
noemen; hupsch en niet van geest ontbloot, met een 
goed uiterlijk, en een zekeren toon, die zijne hooge 
geboorte verraadde, zoodat het altijd vreemd scheen 
dat hij niet meer indruk maakte. 

Bijna onmiddellijk na hunne komst klonk de huisschel. 

„Nog iemand?" vroeg Philip, terwijl hij Laura met 
een soort van onaangename verrassing aanzag. 

„Ongelukkig ja,'* antwoordde Laura, hem ter zijde 
trekkend. 

„Een van mijn ooms familiare partijtjes," zei Philip. 
„Ik wenschte dat ik Thorndale hier niet gebragt had. 
Wat kunnen we doen, Laura, om dat gegiggel van 
Amy en de Harpers te voorkomen?" 

„Een of ander spel?" zei Laura. Hij knikte toe- 
stemmend; maar zij had geen tijd iets meer te zeggen, 
want haar vader en moeder kwamen beneden, en nog 
eenige gasten traden binnen. 

't "Was juist een partijtje zoo als men dat gedurig 
op HoUywell kon zien, daar de fleer Edmonstone zóó 
gaarne iedereen bg zich noodigde , dat zijne vrouw nooit 
's ochtends wist hoevele gasten zij 's avonds aan tafel 
zou hebben. Maar zij was daaraan gewoon, en eene 
volmaakte huishoudster; het deed haar genoegen, wan- 
neer zij haren echtgenoot zich op zijne guUe , openhartige 
manier zag vermaken.' 't Was eene goede afleiding 
voor Karel, en dus schikte het zeer goed, en waren 
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er w<einig huizen in den omtrek die meer gezocht werden 
dan Hollywell. 

De genoodigden voor dien avond waren Maurice de 
Courcy, een wilde jonge Ier, vol leven en gekheid, 
een gunsteling van zijn neef, den Heer Edmonstone; 
twee dames Harpers, de dochters van den overledenen 
geestel^ke, goedhartige maar alledaagsche meisjes; Dr. 
ÏTa^eme, Karels vriendelijke oude geneesheer, de vriend 
en beminde raadsman op HoUy well , en de tegenwoordige 
geestelijke, de Heer Eoss, met zyne dochter Mary. 

Marj Eross was de beste vriendin van de jonge dames 
Edmonstone , ofschoon deze nog niet hadden opgemerkt 
hoe zij met de thans v^f en twintigjarige Marj, het- 
zelfde tijdperk van jonkvrouwelijken leeftijd waren in- 
getreden, 

Eeeds vroeg had zij hare moeder verloren, en veel 
te danken gehad aan de vriendelijke zorgen van Mevrouw 
Edmonstone, daar zij alléén onder hare talrijke oudere 
broeders opgroeide. Meisje was zij nooit geweest; tot 
haar veertiende jaar was zij een jongen, en toen eene 
vrouw; en naauwelyks was er iets veranderd, sedert 
die overgang had plaats gehad. Papa was voor haar 
alles , en in haren smaak , in hare wenschen en in hare 
bezigheden om aan hem genoegen te doen, deed zij 
nog hetzelfde als vroeger; hare broeders waren hare 
speelmakkers ; hare uitspanningen nog eene Gbieksche 
les van papa, een feest onder schoolkinderen, een ge- 
zelschapsspel, een nieuw boek. 't Was alleen jammer 
dat andere menschen ook niet stilstonden. Wel was 
papa, sedert hare moeder overleden was , niet merkbaar 
verouderd ; maar hare broeders waren gebaarde mannen 
geworden , met al de zorgen der wereld en geen vacantie- 
dagen meer; de meisjes van het school kwamen in 
betrekkingen, en waren haar even vervreemd als de 
kiekens van het vorige jaar van de hen; dezelfde kin- 
deren, die zij gekoesterd had, waren jonge vrouwen 
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geworden, even goed als zij, ja zelfs Laura en Amj 
Edmonstone hadden ook al die kwade gewoonte gevolgd 
van volwassenen te worden; schoon Amy nog veel van. 
een kiekentje had behouden, en zoo goed als Charlotte 
en Mary kon meespelen, als zg den tuin voor zieb. 
hadden. 

Mary deed altijd haar best om Karel op te vrol^'ken ; 
als het zulk slecht weder was, dat men geen andere 
bezoeken kon verwachten , kwam zij en kon dan zooveel 
gekheid met hem maken alsof zij haren tijd nooit aan 
iets anders besteedde, schoon het te veel is om op te 
noemen , wat ze al niet t'huis in haars vaders gemeente 
verrigtte. Yrolijk en ferm van aard, zonder overbodige 
keurigheid of beschroomdheid, was ze lang en stevig 
van postuur, met een blozend en vriendelijk gelaat, 
en schoon hare manieren in het geheel niet mannel^k 
waren, waren zg toch zeer krachtig en zelfstandig. 

Hoilywell 'was een gehucht, twee mijlen van de dorps- 
kerk van East-hill gelegen, en Mary had dus weinig 
van den gast der Edmonstones gezien, daar hg haar 
alléén op een Zondag na kerktijd was voorgesteld. Het 
genoegen, waarop Karel voornamelijk voor dien avond 
had gerekend, was om eens over hem met haar te 
praten, toen de dames uit de eetzaal bij hem in de 
kamer kwamen. De dames Harpers plaatsten zich met 
zijne zusters om de piano, en Mevrouw Edmonstone 
ging aan Karels voeten zitten, terwijl Mary met hare 
breikous hem gezelschap hield. 

„Dus gij kunt goed met hem overweg?" 

„Hij is een van die menschen, wier tegenwoordigheid 
men nimmer opmerkt en ze toch niet vergeten kan," 
zei Mevrouw Edmonstone. 

„Hij is geheel wellevendheid in zgne manieren," zei 
Mary. 

„Even als zijn grootvader," antwoordde Mevrouw 
Edmonstone, „die oplettendheid en wellevendheid van 
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de oude school is zeer ridderlijk en staat hem zeer 
goed bij zijne vrolijkheid; ik hoop dat ze niet zal ver- 
loren gaan. ' 

,Jüt geloof dat die hoop wat gewaagd is ," antwoordde 
Karel, „nu is hg nog als die fabelachtige Duitscher, 
iKasper Hauser, die tot zijn twintigste jaar in een' 
kelder was opgesloten, 't Is gelukkig voor mama, dat 
hJj in z^n' groenen staat, hoofsch in plaats van een 
beer is." 

9, Toch voor u ook, Kareltje, hij bederft u aardig." 

„JSi^ heeft die bijzondere voorkomenheid van mij myn' 
eigen zin te laten volgen, iets dat mij vroeger geheel 
onbekend was." 

„Beklaagt ge u daarover? Wat verder?" zei Mary. 

„Ja, ik zie wel, Mary, gij meent dat ik gewoonlijk 
nog al mign' zin kryg. Dit is enkel geheel misplaatste 
afgunst. Ge moest eens weten, wat eene moeite het 
in heeft altijd dien berg van een trap opgeholpen te 
worden, of wanneer het kussen van mijne sofa wordt 
opgeschud. Toen Philip hier het laatst was, kostte 
iedere trede mij een kwartier pratena , totdat ik eindelijk 
uit loutere afinatting mijne geheele zwaarte op hem 
liet rusten en mij letterlijk door hem naar boven liet 
dragen. Maar hij is zóó sterk , dat hij het , vrees ik , 
niet eens bemerkt heeft ; daarom klom ik den volgenden 
keer op mijne krukken alleen naar beneden, om hem 
zoo ten minste eens te kunnen plagen." 

„Sir Guy, is zóó vriendelgk dat hij mij waarlijk be- 
schaamd maakt," zei Mevrouw Edmonstone. „'t Sch^_ 
waarl^k of wij hem alleen hier hebben om Karel ,. _^ 
te passen." 

„Zijn paard neemt zijn halve hart in," zei Karel. 
„Nooit zag ik iemand, die zoo' verzot was op de dieren- 
wereld." 

„'t Zijn zgne voornaamste speelmakkers geweest," 
sprak Mevrouw Edmonstone: „Hij bragt het meest zijnen 
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tijd door met in de bosschen en langs de kust te 
wandelen, en hen op te passen." 

„Ik heb verleden nacht aardig van zijn Blisium ge- 
droomd," sprak Karel: „een halfbevroren moeras in 
een winternacht, vol wilde eenden. Kom eens hier, 
Charlotte en zeg voor Mary de lijst eens op van Chiy's 
lievelingen." 

Charlotte begon. „Eerst de zeemeeuw, en de egel, 
en de vos , en de das , en de meerkol . en de aap , dien 
hij kocht omdat hij dood ging en weer genezen heeft, 
maar die den volgenden winter gestorven is, en een 
pad, en een raaf, en een eekhoorntje, en — " 

„Dat is vooreerst genoeg, Charlotte." 

„O, Mary heeft nog de namen van al z^ne honden 
niet gehoord. En, Mary; hij heeft Bustle geleerd mijn 
poesje niet meer te jagen. W^ hebben ze op elkandeor 
aangehitst, en poes blies geweldig, maar Bustle lette 
er in het geheel niet op ; toen Elarel hem den volgenden 
dag op haar wilde afjagen, luisterde hg er niet eens 
naar." 

„Nu, Charlotte," sprak Karel ^ met eene spottende 
beleefdheid haar met de hand groetende; „wees zoo 
vriendel^k naar uwe vriendinnen terug te keeren." 

Toen men thee gedronken had, stelde Laura het 
definitiespel voor. „Gy kent het, Philip," sprak Laura, 
„gij hebt het ons geleerd." 

„Ja, ik heb het van uwe zusters geleerd, Thomdèle," 
zei Philip. 

„O! dat moeten we spelen. Dat zal allerliefst z§n," 
riepen de dames Harpers op deze aanbeveling uit. 

„Definities ," sprak Karel op een' minachtenden toon , 
„daar moeten we Dr. Johnson bij gebruiken." 

„'t Zgn juist definities, die men niet bg Johnson 
vinden kan ," sprak Thomdale , „tegenspoed b.v. zou men 
kunnen beschrijven, als: eene padde met een kostbaar 
juweel IQ den kop, of als: de proefsteen der vriendschap." 
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„De zin, die in de woorden is gelegen," zei Guy 
met een' levendigen en belangstellenden blik. 

„Nu, we kunnen het eens beproeven," sprak Karel, 
„sehoon het mij bitter weinig schijnt te beloven. Kom 
Maurits., beschrgf ons een' Ier." 

„Neen," aei Laura, „laat ons niet personeel zijn. 
Ik dacht om het woord geluk. Ieder moet eene om- 
schr^ving op eea stuJge papier schrijven, en dan kunnen 
we vergeiyken." 

Meer daa een uur werd het spel met veel belang- 
stelling voortgezet, 't Was moegelijk te zeggen, wie 
meer dwaasheden verkocht: Maurits, Karel of Gruy, 
die nu niet meer toekeek, maar dapper meewerkte. 
To€m men eindigen moest, hielden Mary en Amy zich 
bezig met de verspreide papiertjes van tafel op te rapen, 
en aL die gekheden nog eens na te zien. „Sommige 
waren zoo karakteristiek," zei Amy, „b.v. Maurits' 
de&kitie van geluk: een jongelui-partg te Dublin." 

„Andere waren vrij diepzinnig," sprak Mary, „als 
't niet verraderlijk was, zou ik wel eens willen weten 
van wie die andere definitie van geluk is." 

„Bedoelt gij deze: „Stralen uit eene betere wereld, 
te spoedig verdwenen of verloren." Ik dacht, dat z^ 
vaa Philip was ; maar ik zie 't is het schrift van Q-uy. 
Wat is die treurig. Ik zou niet gaarne zoo willen 
denken. En toch was hij voortdurend zoo vrolijk. Deze 
is ook van hem, zie ik, over rijkdom, een last waarvoor 
de drager verantwoordelijk is." 

„Zgn karakter is daarin ligt te herkennen," sprak 
Amy, „als een van ons, arme stumpers, zoo gefiiisofeerd 
had als de vos bij de druiven, zou het mij niet ver- 
wonderd 'hebben , maar hij en op zijn leeftijd — " 

„Hg is zoo opgevoed dat hy vroeg wys is geworden," 
sprak Philip, die digter bij stond, dan z^ vermoedden. 

„Bedoelt ge daarmede z^ne waarde te verkleinen?" 
vroeg zij haastig. 
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„Ik ben zeer met hem ingenomen ; hij heeft veel 
gevoel en verstand," was Philips bezadigd antwoord; 
en hy keerde zich om naar Thomdale. 

De familie Boss vertrok het laatst, Mary in mantels 
gehuld en met overschoenen aan, terwijl Mevrouw Ed- 
monstone klaagde dat het vergeefs was, of zij hun bet 
rijtuig aanbood, waarvoor Mary lagchend bedankte, 
zeggende dat de wandeling naar huis met papa, in de 
vorst en bij het starrenlicht haar grootste genoegen was. 

„Ik beklaag u, die alt^d met rijtuig naar een diner 
gaat;" waren hare laatste woorden tot Laura. 

„Wel, Guy," sprak Charlotte, „hoe bevalt het u?" 

„Begt goed. 't Was regt pleizierig." 

Terwijl zij verder over den afgeloopen avond spraken , 
hielp Philip Laura eenige boeken naar de voorkamer 
brengen. 

„Ja, Laura," sprak hij: „hij heeft verstand, harten 
ziel, hg is geen jongen meer." 

„Neen, waarl^k niet. Wie bemerkte niet hoe hoog 
hij boven Maurits staat?" 

„Als hij slechts z^ne gaven niet bederft, en als het 
maar niet bij woorden bl^ft. Ik houd er niet van dat 
hij zoo openhartig is met zijne meening; 't sch^nt te 
veel alsof h^ alleen praatte om te praten." 

„Mama zegt dat zijne jeugd hem zoo open doet zijn. 
Gij weet hij is nimmer op school geweest, en dus 
durft h^ gerust zijne gedachten uiten ^ zonder vrees 
van uitgelagchen te worden. Maar 't is schrikkelijk 
laat. Gfoede nacht." 

Den volgenden morgen was de vorst door regen op- 
gevolgd en het water stroomde langs de glazen, — zoo 
het scheen iets aantrekkelijks voor Philip en Guy, 
die er met belangstelling naar keken. Guy zei, dat het 
hem niet verwonderen zou , als de rivieren by Eedclyffe 
overliepen en hield zijne neven en nichten bezig met 
eene beschrijving van eene plotselinge geweldige over- 



BS fiBPGENAAU TAN BBBCLYFFE. S9 

strooming Tan de bergstroomen , die bruisend voortrol- 
den en boomen en rotsen met zich voerden, terwijl de 
dalen meren, en de heuvels eilandjes werden en de 
boomen er zoo vreemd uitzagen, terwijl alleen hunne 
takken zigtbaar waren. „O! eene ferme overstrooming , 
dat is iets heerlijks," zei hij. 

„Ik heb een verhaal gehoord," sprak Philip, hoe gij 
nog eens by zoo'n geval bgna verdronken waart." 

„Ja," zei Guy, „ik heb toen een kostelijk bad gehad." 

„O, vertel ons dat eens!" riep Amy. 

„Wel ! ik ben nieuwsgierig zoo'n verdrinkgeschiedenis 
van iemand te hooren, die er persoonlijk ondervinding 
van heeft," sprak Karel, „begin met het begin." 

„Ik stond naar het schrikkelijke geweld van den 
stroom te kijken, toen ik een' ongelukkigen ouden ram 
zag wegdrijven , die zóó erbarmelijk blaatte, en zulke 
gekke , vreemdsoortige buitelingen maakte , dat ik on- 
willekeurig mgn jas uittrok en hem achterna sprong, 
't "Was eene groote dwaasheid; want de stroom was 
te sterk ; *k was toen twee jaar jonger. Bovendien 
was het beest erg zwaar en niets dankbaar voor mijne 
goede bedoelingen , en ik dreef voort naar zee , met 
een goed aantal puntige rotsen in het vooruitzigt , toen 
ik een' ouden boom voorbij kwam, die zijne gedienstige 
armen over het water uitstrekte; het beest bleef er 
in hangen en ik kreeg de takken beet , en poogde naar 
boven te klimmen, terwijl mijn vriend er in verward 
raakte..." 

«rOrane qnnra Proteus pecus egit altos 

Visere montes." 

viel Philip hem in de rede. 

ff Opium et summfl, genus haesit ulmo;** 

vervolgde Guy. 
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nOvium" riep Philip met afgnjzen uit. „Weet g© 
niet dat de O in oüf> kort is ? veroorloof u ^ ala 't a 
blieft, geene vrgheden met Horatius!" 

„Maak eerst dat gij uit den boom geraakt," zei 
Karel, „want uwe geschiedenis heeft nu veel kans om 
met een lange wee te eindigen." 

„Wel, Triton, niet Proteus, kwam mij eindelgk 
verlossen," sprak Qtxkj lagchend. „Ik kon mg niet ver- 
roeren, en de boom kromde zich zóó verachrikkelgk 
onder den stroom, dat ik ieder oogenblik vreesde, dat 
wg gezamenlük zouden gaan ; er bleef mij dus niets over 
dan zoo hard mogelijk te schreeuwen. Niemand hoorde 
mij dan Triton, de oude Newfoundlander, die dadelijk 
kwam aanzwemmen, zóó hulpvaardig, die arme jongen, 
dat ik dacht dat hij mij zou wurgen of zich aan de 
takken bezeeren. Ik nam mgn' zakdoek, wierp hem 
dien toe, en zeide hem dat hij dien aan Arnaud moest 
brengen, die het, zoo als ik wel begreep, als een 
noodsein zou aanmerken." 

„Gebeurde dat? Hoe lang moest ge wachten P" 

„Dat weet ik niet; maar het kwam mij voor, dat het 
lang duurde eer eene hoogst welkome boot kwam op- 
dagen, met een paar mannen er in, en Triton in 
doodsangst. Zonder hem zouden zg mg nooit gevonden 
hebben , want ik kon niet meer roepen ; het eerste wat 
ik mij daarna herinner, is, dat ik in het park op het 
gras lag en dat Markham tegen mij zeide: „„Wel, 
Sir, als ge met geweld uw leven wilt verliezen, waag 
het dan aan iets beters dan aan dien ouden gebrekkigen 
ram van pachter Holt!" 

„'k Geloof," sprak Karel, „dat gij aardig nat waart 
geworden." 

„Berouwde het u niet?" vroeg Amy. 

„In het geheel niet. Ik was regt blij, toen ik hoorde 
dat het Holts ram was, want gij moet weten, dat ik 
op een zeer slechten voet met pachter Holt stond. Ik 






DB ERPGENA.A» VAK BEDCLYFF£. 61 

was regt driftig geweest, toen hij mijn' ouden bond 
had ges'lagen, die, zoo als hij zeide, ziyne schapen ge- 
beten had ; schoon ik zeker weet dat hij het niet deed." 

„En werd de ram gered?" 

„Ja, en de eerste keer dat ik hem daarna zag, stootte 
hij my b^na omver." 

„Zoüdt ge het weer doen?" vroeg Philip. 

„Ik weet het niet." 

„Ik hoop dat ge een medaille van de Reddingmaat- 
schappij hebt gekregen," zei Karel. 

„Die had Triton eer verdiend." 

„En gij eéne ovatie," zei Karel, terwijl hij met eeii' 
blik op Philip de o overdreven kort uitsprak. 

Laura zag dat Karel dezen morgen met eene sterke 
plaagzucht bezield was, en bevreesd, dat hij, wat hij 
de doödelijke veete noemde, weder wilde aanwakkeren, 
haastte zij zich het gesprek op een ander onderwerp 
te brengen, door te zeggen: „uwe vertaling van Pra 
Christoforo heeft een' bij zonderen indruk op G-uy gemaakt." 

„Inderdaad, ik dank u zeer, dat gij mij dat boek 
hebt aanbevolen;" zei Guy, „wat is het mooi!" 

„Het doet mij genoegen, dat ge het doorgelezen 
hebt," zei Philip, „het beantwoordt aan al de vereischten 
van een goeden roman." 

„Ik heb nooit iets gelezen dat met het berouw van 
den qnbekende kan vergeleken worden." 

„Is dat uw lievelings karakter?" vroeg Philip, terwijl 
hij hem oplettend aankeek. 

„Neen -^ natuurlgk niet — schoon hij zoo indruk- 
wekkend is, dat iemand het meest om hem denkt; 
maar voor niemand kan men zooveel belangstelling 
gevoelen als voor Lucia." 

„Lucia! Ik heb haar nooit als iets meer beschouwd 
dan als een goed geteekend boerenmeisje," zei Philip. 

„Hoe is *t mogel^k!" riep Guy verontwaardigd uit; 
maar zich zelf bedwingend vervolgde hij : „Zij doet zich 
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juist voor, ZOO als ze is, maar vertoont tevens de ver- 
hevenste goedheid op eene — eene wonderbare wijze. 
En hoe magtig een' invloed hebben hare woorden op 
dien somberen, wanhopigen man." 

„Alweer uwe sympathie voor den onbekende," zei 
Philip. 

Het scheen, zoo dacht Laura, dat ieder onderwerp 
Guy tot eene gevaarlijke hoogte opwond, en t^ vroeg 
daarom Philip of hij nog niet iets voorlezen wilde. 

„Ik heb dit boek met opzet meêgebragt," sprak 
hij , „ik wilde u eene beschrijving voorlezen van die 
pkiat van E^afaël — ge weet wel, de Madonna di 
San Sisto." 

„Die ge oi/s onlangs hebt laten zien?" vroeg Amy, 
„met de twee engel^es?" 

„Ja, hier is de beschrijving," vervolgde hg. „Let op 
de gestalte van het kind, met meer dan mensehel^e 
heerlijkheid, op de armen der Heilige Maagd als op 
een' goddelijken troon gezeten. Aanschouwt de bewgzen 
der goddelijke genade, zijne vurige oogen, waaruit zijn 
geest en verhevenheid u tegenstraalt ; terwyl tegel^k 
zgne treffende gelgkenis op zijne moeder genoegzaam 
aantoont dat hij tot ons geslacht behoort en voor ons 
zorg draagt. Beneden hem staan twee gedaanten , ieder 
op zijne vTijze in aanbidding verzonken; aan den eenen 
kant een priester , aan den anderen eene maagd , beiden 
een treffend en aandoenl^k beeld, de eerste van de 
vroomheid eens grysaards, de laatste van maagdelijke 
aanbidding. Tusschen beiden ziet men twee gevleugelde 
knaapjes , een onnavolgbaar beeld van kinderlyke vroom- 
heid. Schoon hunne oogen niet op de Maagd gevestigd 
zijn, toonen zij in gelaat en houding hoe weinig zig in 
Grods tegenwoordigheid aan zich zelf denken." 

Allen waren door die beschrijving getroffen. Schoon 
G-uy in het eerst niet sprak, toonde de plegtige uit- 
drukking op z^n gelaat de eerbiedige stemming van 
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zgn gemoed. Philip vroeg of zij verder hooren wilden , 
en Karel gaf siJBe toestemimng ; Amy hield zich met 
eenig werk bezig, Laura ging voort met hare teekening , 
en Gtuj zat naast haar, cirkels trekkend met haar passer 
of, als zï dien noodig had , met haar liniaal of met 
haar potlood spelend, terwijl hij z^ne vingers nimmer 
rost gunde behalve als eenige meer treffende paasage 
zijn aandacht b^zonder bezig hield, of tot een gesprek 
aanleiding gaf. Ieder was verwonderd, toen het t^d 
was om te ontbeten. Karel stak z^ne hand uit naar 
het boek; 't werd hem met een' ligten glimlach over- 
handigd, en hij riep uit: „Latijn! Ik dacht niet dat 
gij vertaaldet. Is het uw eigendom?" 

„Is het schrikkel^k moeijelijk ? Ik zou het wel willen 
lezen, als iemand het met mij zou willen doen." 

„Bedoelt ge mij?" vroeg Guy*. „'k Zou het gaarne 
doen, maar ge hebt gezien hoe weinig ik van 't Latijn ken." 

„Dat is juist wat ik verlang," zei Karel; „dat Ovis 
was muzijk voor mij; ik zou u wel dadelijk ridder van 
het Qtdden Vlies hebben willen maken. Meesters kan 
ik b^ schepels krijgen, maar een makker, die er even 
weinig van weet als ik, is onschatbaar voor mij." 

„Dat is afgesproken," zei Q-uy, „als Philip ons het 
boek leenen wil en er mee gedaan heeft." 

De klok tot het ontbijt luidde en allen begaven zich 
naar de eetzaal. Toen men gegeten had kwam de Heer 
Edmonstone binnen, verheugd dat hij klaar was met 
brieven schrijven; maar toen hij uit het raam keek, 
klaagde hg over het weder. „Er blijft ons niets over 
dan te billarten," zei hij. Men kan vrij zeggen, dat het 
gekheid is in zoo'n huis een billart te hebben, maar 
wat hem betrof wist hij zonder dat niet, hoe hij eenen 
regenachtigen dag moest doorbrengen. Philip moest als 
gewoonlijk tegen hem spelen en Guy met een van de 
jonge dames er bij komen om eene partie quatre te spelen. 
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„Ik dank u," zei Quy, „ik speel niet." 

„Niet spelen — wat? "Wel, we zullen het u in een 
oogenblik leeren, en mijne kleine Amy zal mij tegen u 
en Philip helf)en." 

„Neen, ik dank u," herhaalde Guy blozend; „ik heb 
beloofd niet te spelen." 

„Och, wat? TJw grootvader? In zoo'n spel kan hg 
toch geen kwaad zien. 't Gaat om niet. Ge denkt toch 
niet dat ik iets anders bedoelde?" 

„O neen, zeker niet," antwoordde Guy driftig, „maar 
ik dank u, 't is mij onmogelijk te spelen. Ik heb zelfs 
beloofd nooit naar het biUartspel te zien." 

„Och, die arme man, hij had helaas! te reel reden," 
mompelde de Heer Edmonstone bij zich zelf, maar een 
waarschuwende blik van zijne vrouw deed hem zwggen. 
Ondertusschen zat Guy stilzwijgend in treurige gedach- 
ten verloren, totdat hij, opstaande, uitriep: „Maar laat 
ik u niet hinderen." 

Er behoorde maar weinig toe om den Heer Edmon- 
stone te overreden , en hij ging met Philip aan het bülarfe. 

„O, wat ben ik blij !" riep Charlotte, die in de laatste 
week Guy als een wakker speelkameraad had leeren ken- 
nen, „nu zult ge nooit aan dat akelige billart meê doen, 
maar ik zal altyd , iederen regenachtigen dag, met u 
kunnen spelen. Kom, we zullen boven eens ferm balspelen." 

Zij had hem reeds bij de hand gevat en zou hem maar 
dadelijk meegesleept hebben, als hij niet was blijven wach- 
ten om Karel op de sofa te helpen ; en in dien tusschen- 
t^d poogde ze vergeefs hare gewone speelkameraad, 
Amabella, te overreden om met haar meê te spelen, 
't Speet die arme Amy regt dat ze moest bedanken , toen 
zg dat vrolyke gelach en het springen van de ballen 
hoorde, en zij zuchtte meer dan eens dat zg eene vol- 
wassen jonge dame was geworden; terwijl Philip Laura, 
die als markeur hielp, toefluisterde dat Guy nog een 
kind was. 
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Het geluk begUBstigde Amj eindel^*k, want toen te- 
gen haff Tier het weder opklaarde, eindigde het billart- 
spel en vroeg Philip Q-uy om eene wandeling met hem 
te maken, en z^ gingen uit in eene Tochtige mist, ter- 
W5I Charlotte en Amjr dapper begonnen te raketten. 

De graauwe mist had voor schemering, en de sche- 
mering b^a voor nacht plaats gemaakt, toen, terwijl 
Karel zoet behulp van Amj en Charlotte , die hem zijne 
kruk achterna droeg, den gang doorging, en Mevrouw 
Edmonstone Laura aan hare perspectief teekening hielp, 
de buitendeur werd geopend en de beide Morvilles bin- 
nen traden. Zonder zgn overjas af te werpen, rende 
Guj dadel^k de trappen op, en een oogenblik daarna 
werd de deur van zijne kamer met zulk een' slag toege- 
worpen, dat het huis schudde, en allen opsprongen en 
PhiHp vragend aankeken. 

„Bedclyffe humeur," zei hij koeltjes, met een' glimlach 
zgn' bovenlip optrekkende, 

„Wat hebt ge hem gedaan?" vroeg Karel. 

„Niets. Ten minste niets om zoo kwaad te worden. 
Ik begon alleen over de academie te Oxford te spreken, 
en raadde hem zich goed voor te bereiden, wijl zijne op- 
voeding tot hiertoe schrikkelijk verwaarloosd was. Hij was 
gewoon twee of drie dagen in de week naar een' zeke- 
ren Potts te gaan, een genie dat zich zelf gevormd heefb 
— een' soort van eerate schrijfineester aan de handel - 
school te Moorworth. Al kan hij het niet helpen, die 
arme jongen , is hg toch nog aan de vijfde verbuiging , 
en hij moet zooveel mogelijk partij trekken van zijn' 
t^d, als hij niet uitgelagchen wil worden. Ik stelde 
hem dat alles zoo bedaard mogelijk voor, want ik wist 
met wien. ik te doen had, en toch ziet ge hoe het er 
mee staat." 

„"Wat zeide hij?" vroeg Karel. 

„H^ zeide niets , dat moet ik tot zijne eer bekennen ; 
maar het laatste kwartier stapte hij verschrikkelijk voort , 
I. 5 
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en die uitbarsting is de finale, 't Spijt me voor hem, 
dien armen jongen; ik verzoek dat geen mensieh er 
verder notitie van nemen zal. Kan ik u ook helpen, 
Kaxel?" 

„Neen, 'k dank u," antwoordde Karel, een weinig 
stug. 

„Laat ik het maar doen. 't Is waarlyk te moeijelijk 
voor Amy," zei Philip, terwijl hij eene beweging maakte 
als om hem te ondersteunen, toen hij aan den voet 
van den trap was gekomen. 

„Zeker even als de Camelia, denk ik," antwoordde 
hij, en zijne andere kruk van Char lotte nemende, klom 
hij vast beraden en zonder hulp den trap op, terwijl 
h^ voornemens was om zich, zoo lang hy kon, door 
Philip als een gevangene te doen volgen en hem door 
dat oponthoud te plagen, 't Was ongetwijfeld een 
magtig groot genoegen voor Karel zijn' neef te plagen , 
schoon alles vergeefs , daar Philip , al hinderde het hem 
ook, nooit door een blik of teeken zijn misnoegen te 
kennen gaf. 

Ongeveer een kwartier later, werd er aan de kleed- 
kamer geklopt. „Binnen," riep Mevrouw Edmonstone, 
van den brief, dien zij bezig was te schrijven, opziende 
en Guy trad binnen, met een' terneergeslagen blik. 

„Ik kwam om vergiffenis te vragen," zei hg, „voor 
de stoornis, die ik veroorzaakt heb. Ik was zoo dwaas 
om knorrig te worden over de wijze, waarop Philip my 
een' goeden raad gaf, en 't spyt me zeer." 

„Wat is er met uwe lip gebeurd?" riep z^ uit. 

Hij hield er zijn zakdoek tegen. „Bloedt zij nog F 
't Is mijne gewoonte op myne lip te bijten als ik driftig 
ben. Het verhindert m^ te spreken. Daar, ik heb 
mij zelf geteekend door die akelige uitbarsting." 

Hij zag er zeer mismoedig uit , meer , dacht Mevrouw 
Edmonstone, dan het misdrijf inderdaad verdiende. 
„Grij hebt slechts gedeeltelijk gezondigd," sprak z^. 
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„Het was ©ene overwinning op u zelf dat ge uwe 
woorden bedwongen hebt." 

„Iets te willen is zoo goed als het te doen/' zei 
Q-uy, „bovendien, heb ik het genoegzaam getoond, 
zonder te spreken." 

„'t Is niet gemakkel^k naar den raad te luisteren 
van iemand, die zoo weinig jaren ouder is," begon 
Mevrouw Edmonstone te zeggen, maar hij viel haar in 
de rede: „Het was niet zijn raad; die was zeer goed; 
ik" — maar hg sprak met moeite, „ik ben hem dank- 
baar daarvoor. Het was — neen ik wil het niet zeggen," 
vervolgde hij met schitterende oogen, maar dadelijk 
sprak hij daarop op eenen berouwhebbenden , vastbe- 
raden toon: „Ja, ik wil, en dan zal ik mij zelf eens 
goed beschaamd maken. Het was zijn kwalijk verborgen 
gevoel van meerderheid, de verachting, die hij toonde 
voor al wat ik geleerd had; alsof hij niet het regt had 
Blij te verachten, met zijn talent en geleerdheid, na 
al de domheden, die ik dezen ochtend begaan heb. 
Ik gaf hem weinig reden om hooge gedachten van 
nt^ne bekwaamheden op te vatten, maar hij mag mij 
minachten zooveel hij wil , als hij hen maar niet veracht , 
die mij leerden, 't Was de schuld niet van Potts." 

Zelfs die dwaze naam kon den indruk zijner woorden 
niet verminderen en Mevrouw Edmonstone was vol 
sympathie voor hem. „Gij moet denken," sprak zij, 
„dat in de oogen van iemand, die aan eene academie 
gestudeerd heeft, niets het gemis van eene geregelde 
klassieke opvoeding vergoedt. Maar 't was zeker wel 
wat onaangenaam voor u." 

„O neen , ik dank u , ik behoef geene verontschuldiging ; 
ik ben regt bedroefd; want ik dacht dat ik die booze 
drift onderdrukt had. Na al wat gebeurd is, na al 
wat ik ondervonden heb, dacht ik dat zoo iets onmogelijk 
was. Bestaat er geene hoop..." Hij bedekte zijn gelaat 
met zijne handen, doch zich weer herstellende , wendde 

5* 
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hij zich naar Mevrouw Edmonstone en sprak t ^"t Is 
te veel van uwe vriendelijkheid gevorderd u hi^riaet 
mijne bekentenissen te komen lastig, vallen.*' 

„In het geheel niet," sprak zij met ernst. „Denk 
hoe wij afgesproken hebben, dat gij als een mijner 
kinderen tot mij komen zoudt. En ik weet waarhjk 
niet, waarom g^ u zoo troosteloos behoeft te gedragen, 
want gij hebt bijna dien aanval van toorn onderdrukt, 
en misschien waart gij er niet op verdacht, daar de 
zaak zich zoo onverwacht voordeed?" 

„Dat was het; dat was het," antwoordde hij jnet 
drift, „ik kan het zeer goed aanhooren, dat men m^ 
ronduit een domoor noemt; maar dat Potts, en in zoo 
verre ook mijn grootvader, op zoo n koelen toon ge- 
minacht worden. — Maar daar begin ik weer!" sprak 
hij , zich midden in z^'ne drift bedwingende: „dat bedoelde 
hij natuurlijk niet; ik aUeen heb schuld." 

„Ik ben er van verzekerd," sprak Mevrouw Edmonstone, 
„dat als gij uwe drift altijd op deze wijze onderdrukt, 
g^ er eindelijk meester van moet worden." 

„'t Blijft vallen en opstaan, en weer valleni" ant- 
woordde Guj. 

„Ja, maar uwe misslagen worden minder en geringer, 
en overwinning is het eind." 

„Overwinning het eind!" herhaalde Guy op na- 
denkenden toon , terw^l h^' tegen den schoorsteenmantel 
leunde. 

„Ja, voor allen die volharden en hulp zoeken," sprak 
Mevrouw Edmonstone, en hij sloeg z^ne oogen op en 
zag haar aan met een' emstigen blik, die haar verraste, 
want het scheen als of die hoop als iets nieuws voor 
hem oprees. Op dit oogenblik werd zij geroepen en 
dadel^k daarop klonk eene stem in het aangrenzende 
vertrek: „Zijt gij daar, Guy? Ik heb een' armnoodigl" 
waardoor hij voor het eerst opmerkte, dat Karels deur 
aanstond. 
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Karel dacht dat dit wel wat veel leren om niets was; 
want toj vond het aangenaam, dat er iemand was, die 
geen geduld met Philip had; en uit zijne gewone zucht 
om kwaad te stichten, zonder de verderfelijke gevolgen 
te berekenen, die z^*ne tusschenkomst op de betreklmig 
van Guy tot Philip, en het nut, dat h^ daaruit trekken 
kon, zou uitoefenen, sprak hg: „Ik begin te gelooven 
dat de wereld gedweeër is dan ik dacht. Hoe een 
zekere neef van ons aan een aantal beleefde waarschu- 
wingen om zich met zijne eigen zaken te bemoeien, 
is kunnen ontkomen, is voor mij een wonder." 

„Niemand verdient meer dan hij dat zijn raad gevolgd 
worde," sprak Guj eenigzins gedwongen. 

iJSetxe reden te meer tegen dien raad," riep Karel. 
„Ik mag die loftuiting niet hooren. Ik dacht dat ge 
nü alle gedwongene beleefdheden hadt laten varen, 
en dacht op mijne manier over Don Philip, vóór gij 
zoo spraakt. ' 

„Dan ben ik blij , want op het oogenblik zou ik 
ongaarne mijn gevoelen omtrent Philip zeggen." 

Karel was teleurgesteld; maar hij troostte zich daar- 
mede , dat Guy zich nog gebonden gevoelde en nog om 
zijne goede voornemens dacht. Na eene uitbarsting, 
als die had plaats gevonden, kon men zeker zijn, dat 
er een vuur in hem gloeide, dat ongenoegen en twist 
genoeg veroorzaken zou. Karel bezat inderdaad goede 
beginsels en zou met schrik teruggebeefd hebben, als 
men hem h^d voorgesteld hoe gevaarlijk het kon zijn, 
eenfe mogelgke vriendschap tusschen Guy en den éénigen 
leidsman, die hem nuttig zijn kon, te vernietigen; 
maar zgn ledig leven zonder eenige ernstige bezigheid, 
en de gewoonte om alleen over de dingen te denken 
in zoover zij met zijn onmiddellijk genoegen in verband 
stonden, maakten hem bereid alles in de hand te 
werken, wat Philip tegenstand kon berokkenen; en hg 
verheugde zich reeds bij voorbaat in het gdele genoegen, 
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dat de vrees voor zyns vaders pupil daaraan kon mee- 
werken, dien hg tegelgk met meer genoegen beschouwde , 
naarmate hij meer tot de zekerheid kwam, dat; hem 
niet aangeboren was, wat hij den Puriteinschen geest 
noemde. 

Onder het middagmaal, was Guy even stilzwijgeBd 
als toen hij het eerst kwam, en het gesprek zou zeer 
flaauw geweest zijn, als niet de andere heeren over 
politiek gesproken hadden. Philip begon eene beschou- 
wing over de pligten en vooruitzigten der landeigenaars ^ 
en bleef lang staan bij de gelegenheid, die zich voor 
hen opende om ten goede werkzaam te zijn. Hg trachtte 
Guy's aandacht gaande te maken door over Sedclyffe 
te spreken, over den uitgebreiden invloed, dien het 
hoofd der familie Morville uitoefende en de verwachting^i 
van Lord Thomdale, dat die invloed op eene krachtige 
wgze aan de goede zaak zou dienstbaar gemaakt worden. 
Hij sprak te vergeefs ; de jonge erfgenaam van Redclyffe 
gaf zulke korte, onverschillige antwoorden, alsof dit 
alles even weinig betrekking op hem had als op den 
keizer van Marokko, en Philip wendde zich tot Laura, 
na hem bij zich zelf voor koppig verklaard te hebben. 

Zoodra de dames de eetzaal verlaten hadden, stond 
Guy op en begon tot zijn' voogd te zeggen, dat hg 
vreesde dat zijne klassieke kennis zeer oppervlakkig 
was, dat hij, zoo hij meende, hard werken moest vö&p 
hij naar Oxford gaan kon , en vroeg of er in de nabgheid 
een meester te vinden was , bij wien hij les nemen kon. 

De heer Edmonstone opende zijne oogen met even 
veel verbazing als of Guy hem gevraagd had of er in 
de buurt een scherpregter woonde, die hem het hoofd 
kon afslaan. Philips verwondering was niet minder 
groot, maar hij zweeg, toen hij zag dat Guy verstandig 
genoeg ^as om zelf over die zaak te spreken , ofschoon 
hij zelf zijnen oom daarover had willen spreken, zoodra 
zich daartoe eene gunstige gelegenheid aanbood. Zoodra 
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de Heer Edmonstone tot zich zelf was gekomen en 
had gezegd, dat die voorslag zeer juist was, volgde eene 
bersadslaging over de geestelijken uit de nabuurschap, 
ea werd eindelijk besloten dat Philip zou gaan zieu of 
de Heer Lascelles , een geestelijke te Broadstone , en 
eem van zyne oude schoolmakkers , Gtnj een paar uren 
in de week wilde les geven. 

Kadat dit was besloten, scheen Guy opgeruimder; 
aohoon hij den geheelen avond anders was dan gewoon- 
l^k, en in zijn' ouden hoek tusschen de bloemen en 
het raam was gaan zitten, waar hij een ernstig boek 
Iab 9 in plaats van mee te spreken , te zingen of zijnen 
roman uit te lezen. Gharlotte was al dien tijd weinig 
op haar gemak. Zij keek van Guy naar Philip, van 
Philip naar Guy; zij zweeg als of ze een groot plan 
beraamde, bloosde daarop en keek beschaamd, endeed 
BU en dan moeite om op haar gemak te schijnen , door 
met nog meer maJrOrfropos dan gewoonlijk aan het 
gesprek deel te nemen. Toen eindelijk, even vóór zij 
naar bed ging , de thee werd binnen gebragt en Mevrouw 
iEdmocnstone hiermede bezig was, terwijl Laura las en 
Amj E^arels kleine tafel opruimde, onderwijl Philip 
den Heer Edmonstone hielp de verwarde rekeningen- 
van den overleden, slordigen schout op te maken, zag 
Guy haar plotseling naast zich staan en hem met hare 
groote blaauwe oogen onafgewend aanstaren. Zij schrikte 
toen hy opkeek, en verborg haar hoofd achter Amy's 
groeten myrtenboora , als of zij het wilde doen voorkomen 
dat zij daaraan rook. 

„Wel, Gharlotte?" zei hij, en de toon waarop hij 
sprak , gaf haar moed om hem, schoon met bevende stem, 
te vragen: 

„Guy, Guy, neem mij niet kwalijk, maar ik wilde wel — " 

„Nu, wat?" vroeg hij. 

„Ik wilde wel weten , of gij niet boos op Philip zijt. 
G^ wilt immers de veete niet doen herleven?" 



72 DE ERFGENAAM VAN REDCLYFFB. 

„De veete? Ik hoop van neen," sprak Gruy te ernstig 
gestemd om hare vermaning belagchel^k te vinden. „Ik 
ben hem veel dank verschuldigd." 

„TochP" zei Charlotte, met het hoofd een weinig op 
zij. „Ik dacht dat hij u iets verweten had." 

Iemand iets te verwijten paste zóó weinig bg Philips 
kalme , deftige manier van spreken , dat het onmogelgk 
was om niet te lagchen. 

„G-eene verwijtingen gedaan, dus?" zei Charlotte. „Gij 
zijt er misschien te oud voor; maar heefb hij u niet 
gezegd dat gg leeren moest en is hij niet vervel^td 
geweest ?" 

„Ik was zoo dwaas om mij in het eerst beleedigd té 
achten," zet G-uy, „maar ik geloof dat ik nu tot betere 
gedachten ben gekomen en daar naar zal handelen." 

Charlotte zette nog grooter oogen op; maar juist toen. 
zij het meest verbaasd was , riep Mevrouw Edmonstone 
Guy uit zijn schuilhoek om thee te komen drinken. 

Philip zou den volgenden dag naar Broadstone terug^ 
keeren, en daar Mevrouw Edmonstone daar eenige 
boodschappen te doen had, die haar langer zouden op- 
houden dan Karel liefst in het r^tuig zou willen wacht^a , 
werd er bepaald dat Philip haar in den hittenwag-^Ei 
zou heenbrengen, waarbij Guy hen zou vergezellen om 
haar terug te rijden , terwijl hij in den tusschentyd 
gelegenheid zou hebben om Philips plaat van de Ma- 
donna di San Sisto te zien, eenige visites te maken, 
en aan den Heer Lascelles voorgesteld te worden. 
Daarna zou Guy Mevrouw Edmonstone vergezellen om 
een bezoek bij Mevrouw Dean e, de vrouw van den 
Kolonel, af te leggen. 

Algemeen geloofde men onder de jongere Edmonstone^ |. 
dat Mama en Mevrouw Deane elkander nooit zagen, 
zonder over de goede hoedanigheden vail Philip Morville 
te spreken, en ook dit bezoek maakte daarop geene 
uitzondering. Mevrouw Deane , eene vriendelgke, open- 
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hartige , oude dame was zeer ingenomen met den Heer 
Morville, en hield hem in haren trots voor de eer van 
het regiment, en zy vertelde onderschddene trekken 
van zgn voortreffelijk oordeel, zijne goedhartigheid en 
zyne regtschapenheid. Mevrouw Bdmonstone hoorde 
haar met kennelijke voldoening aan: en niet minder 
genoegen en bewondering blonk op het gelaat van haren 
jongen vriend. 

Toen. zij huiswaarts reden, was de eerste vraag vau 
Mevrouw Edmonstone of zij den Heer Lascelles bezocht 
hadden F 

„Ja," zei Guy; „ik zal morgen beginnen, en iederen 
Maandag en Donderdag bij hem komen." 

,)Dat is spoedig geschikt." 

„O! ik heb geen tijd te verliezen, en bovendien heb 
ik bij u een al te gemakkelijk leven geleid. Ik moet 
ietB onpleizierigs hebben om mij in orde te houden. 
Iets verschrikkelijk akeligs," vervolgde hij herhaaldelijk 
met 'de zweep klappend, als of hij die had willen ge- 
bruiken als hij niet anders vinden kon. 

„Gelooft gg dat gij op HoUywell een te gemakkelijk 
leren leidt?" vroeg Mevrouw Edmonstone, die, niet- 
tegenstaande zij veel eerbied gevoelde voor zijne goede 
gevoelens , naauwelijks kon nalaten om den zonderlingen 
kna^ te lagchen. 

„Ja, zorgeloos, onbekommerd, driftig, maakt m^' uwe 
te groote goedheid. Was het niet een bewijs, dat ik 
mg niet kon bedwingen om by zulk eene kleine be- 
leediging op te vliegen?" 

„Ik zou niet gedacht hebben , dat het zoo'n verschrik- 
kel^k verleidelgk leven was , althans niet zoodanig een , 
dat het aanleiding kon geven tot ligtzinnigheid , en 
sedert uwe komst zijn wij aJt^d nog bedaarder geweest 
dan gewoonlijk." 

„O! ge weet niet van wat stof ik gemaakt ben," 
lieimam Guy, ernstig, schoon met een' glimlach, „zelfs 
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UW gewoon dagelykscli leven is genoeg om mij kwaad 
te doen; 't is zoo bijzonder pleizierig." 

„Fleizierige zaken behoeven alt^d niet kwaad te doen." 

„Niet voor u; niet voor menschen, die niet ligt tot 
wankelen worden gebragt; maar wanneer ik na zoo'n 
prettigen , onderhoudenden avond als eergisteren avond , 
naar boven ga, vind ik dat ik te veel genoegen heb 
gehad; ik ben geheel in de war! Ik kan naauwel^ks 
m^ne gedachten b^éénbrengen , en ik weet niet wat ik 
doen moet, sedert ik b^ u ben, daar ik niet bedaard 
kan z^n, en evenmin boven op mijne kamer kan gaan 
zitten." 

„Zeker niet," sprak zij glimlagehend , „er bestaan 
pligten van wellevendheid die gg zelfs jegens ons, 
gevaarl^ke menschen, moet in acht nemen." 

„Neen, neen, versta mij niet verkeerd. De schuld 
ligt aan m^. Als dat het geval niet was, zou ik niet 
dan goeds leeren," sprak Guy, met drift, daar haar 
antwoord hem bedroefde. 

„Ik geloof dat ik u begrijp ," sprak zij , verwonderd 
over het ernstige en verhevene van zijn karakter, zoo 
vreemd verbonden met de natuurl^ke vrolijkheid van 
zijnen aard. „Ik geloof dat ik u kan geruststellen met 
de verzekering, dat dat onbestemde gevoel, waarover 
gg u beklaagt, voomamelgk een gevolg is van de 
nieuwheid van uwen toestand. Gij hebt zoo'n afgezonderd 
leven geleid, dat een vrolijke familie-avond voor u i& 
wat uitspatting is voor anderen; en 't is beter, daar 
gij toch met de wereld moet in aanraking komen, d^ 
die eerste aanraking van zulk een' onschuldigen aard 
is. Ga voort met u zelf te bewaken , en ^et zal u geen 
kwaad doen." 

„Ja, maar wanneer ik bemerk dat het mij kwaad 
doet? Het zou laf zijn om weg te loopen, en ik moeat 
inwendig weerstand bieden. En toch bestaat aan den 
anderen kant de pligt om alles te laten varen en van 
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zich te verwijderen, wat den mensch in verzoeking 
brengen kan." 

„Br is niets," sprak Mevrouw Edmonstone, „dat 
geene verzoeking heeft; maar ik zou meenen dat de 
weg duidelijk aangewezen was. Wanneer een pligt, 
als deze, om voor het tegenwoordige onder ons te 
leven, en het n eenigzins aangenaam te maken, ver- 
zoekingen in zich sluit, moet gij die bestrijden en in 
uw hart weerstaan. Even zoo zoudt gij uwe maat« 
schappelijke betrekking , met al de verpligtingen daaraan 
verbonden, niet ter zijde kunnen schuiven omdat zij 
aanleiding tot veel strijds geeft. Zij, die zoodanig 
handelen, zijn kleinmoedig, en zonder vertrouwen op 
Hem, die hun hunnen werkkring aanwees, en hun 
gelegenheid gaf om zich zelf te overwinnen onder het 
v^^vullen van hunnen dagelijkschen pligt. Genoegen 
dat geen gevolg is van pligtsbetrachting , zou men moeten 
laten varen, zoodra men vrees koestert, dat het ons 
van den goeden weg zou kunnen afleiden." 

„'t Is waar;" antwoordde Gtnj mijmerend, „en het 
onderwigs, dat ik nu zal ontvangen, komt gelukkig juist 
van pas om te maken dat ik niet geheel aan het ge* 
noegen verslaafd geraak. Ik moest er vroeger aan 
gedacht hebben, in plaats van eene maand lang in 
ledigheid door te brengen. Dan zou dit alles niet 
voorgevallen z^n. Ik hoop maar dat het regt moeijel^k 
zal zgn." 

„G^ hebt geene groote voorliefde voor het Lat^n 
en Grieksch?" 

„01" riep Guy, met drift, „ik vind niets schoener 
dan Homerus, en Horatius, en zooveel andere. Welke 
heerlijke dingen kan men in die oude boeken niet 
vinden ! Maar ik had nooit veel op met de drooge taai- 
studie, en als ik nu gedwongen word oplettend te zijn, 
en de grammatica en de Grieksche wortels slikken 
moet , wl het op m^n woord nog akelig genoeg z^." 
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Hij zuchtte zoo diep alsof bij zich even te voren niet 
met die moe^elijkheid had geluk gewenscht. 

„Wie was uw meester?" vroeg Mevrouw Edmoi^stoue. 

„De Heer Potts," zei Ghiy. „'t Is een regt werk- 
zaam man; h^ had geene andere opvoeding dan die op 
eene gewone school te verkriygen is, maar h^ deed zijii 
best — leerde zichzelf zooveel hij kon — en dacht op 
het laatst een' groeten stap te doen , toen hij als onder* 
wijzer aan de zoogenaamde handelschool werd aangesteld , 
waar de neven van Markham school gaan. Hij is regt 
werkzaam, dat verzeker ik u, en verdraagt met bet 
grootste geduld bet vermoeijende leven, dat bij daar 
leidwi moet; gij moest eens zien boeveel genot hem. 
een nieuw boek op een* vrgen achtermiddag verschaft. 
Toen ik ongeveer acht of negen jaar oud was , begon 
ik b^ hem te leeren , en reed drie maal per week naar 
Moorworth; en sedert ben ik daar altyd heengegaan* 
Ongetwijfeld heeft hij met mij zijn uiterste best gedaan , 
en door zyne vrolyke stemming maakte hij de lessen 
regt aangenaam. Als Philip de moeijelijkheden had 
gekend, waarmede die man heeft te worstelen gehad, 
en zijn bewonderenswaardig karakter, alt^d werkende 
en alt^d tevreden, zou b^ zeker niet met minachting 
van hem gesproken hebben." 

„Dat geloof ik ook niet dat hij meende ,'* zei Mevpouvy 
Edmonstone, „hij bedoelde alléén, dat iemand zonder 
academische opvoeding niet och-deelen kan over hetgeen 
nu in deze dagen van een beschaafd mensch gevorderd 
wordt." 

„O!" sprak Guy, lagchend, „ik had gaarne gewild 
dat de Heer Potts er bij geweest was om dat gesprek 
tusschen Philip en de Heer Lascelles aan te hooren, 
toen zij over een nieuw woordenboek spraken, wortel- 
woorden opspoorden, en zoo'n menigte plaatsen nit 
onbekende Ghrieksche schrijvers aanhaalden, dat, als 
ik mijne oogen had gesloten gehouden, ik hen voor 
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een paar verweerde oude geleerden met brillen en snuif- 
kleürige jassen zou gehouden hebben." 

„Philip was in zijn element,'* zei Mevrouw Edmon- 
stone glimlagchend. 

„Inderdaad," vervolgde öuy, met vuur, „hoe meer 
ik van Philip hoor en zie, hoe meer ik hem bewonder. 
"Wat eene uitgelezene verzameling boeken heeft hij, 
zoovele sehoolprgzen daaronder en hoe fraai zijn ze 
gebonden !" 

„O! dat is een, van Philips bijzondere liefhebberijen. 
Bij al zijne liefde voor boeken, geloof ik niet dat hij 
er één koopen zou, als hij niet dacht dat hij het een 
fetsoenlnk uiterlijk zou kunnen geven. Hebt gij de 
plaat gezien?" 

„Ja, ik heb ze gezien. Wat eene treffende bevallig- 
heid! Alleen de beschrgving, die Philip er ons van 
voorlas , kan eenigermate den indruk er van weergeven. 
O! ik vergat, dat gij die niet gehoord hebt. G-ij moet 
toestaan, dat ik u die eens voorlees. Hoe heerlijk is 
het gelaat van die twee engeltjes. Volmaakte onschuld, 
het ééné vol bewuste, het andere vol onbewuste aan- 
bidding !" 

„Ik zie het!" riep Mevrouw Edmonstone plotseling 
uit , „ik zie waarop gij somtijds , niet altijd natuurlijk , 
gelijkt; op den grootste van die twee engelen.** 

„Zeer zelden dan toch, zou ik denken," sprak Guy, 
en met zachter stem , als of hij eene onaangename zaak 
mededeelde, vervolgde hg: „Mijne ware gelijkenis is 
het portret van den ouden Sir Hugh te huis. Maar 
waarover spraken we? O ja, over Philip. Hoeveel goeds 
wist Mevrouw Deane van hem te vertellen!" 

„Zij is zeer met hem ingenomen." 

„Zooveel achting en bewondering bij vreemden opge- 
wekt te hebben, zonder dat eenig veroordeel voor hem 
sprak; dat moet hij geheel aan eigen verdiensten te 
danken hebben. ledere keer dat men van hem spreekt, 



78 DB BKFGEKAAM TAN KBBGLTPFB. 

Hoor ik iets nieuws dat hem in mijne achting doet 
stijgen. GKj lacht om mij, en ik beken, 't is verwaand 
van mij hem te prezen; maar ik bedoelde minder hem. 
te prijzen, dan te bewonderen." 

„Ik hoor zeer gaarne dat m^n neef geprezen wordt ; ik 
lachte alleen om uwe hartstogteüjke manier van spreken." 

„Het éénige waarover ik mij verwonder, is, dat ik 
niet hartstogtel^'ker ben," zei Guj. „Ik geloof dat niemand 
tot zoo veel zelfopoffering in staat zou zijn als h^/' 

„Arme Philip! als teleurstelling iemand tot een heid 
kan maken, dan heefb hg die genoeg gehad. Wel Ghay, 
g^ kijkt mij even nieuwsgierig aan als eene van m^ne 
jonge dochters by een verhaal van teleurgestelde liefde; 
't was hier alleen de liefde tot z^ne zuster." 

„De zuster, voor wie hij zooveel opofferde?" 

„Ja, z:yne zuster Margaretha. Zij was acht of negen 
jaar ouder, zeer schoon en verstandig, even als h^; 
een model van eene oudere zuster; na den dood zijner 
moeder heeft zij hem grootendeels opgevoed, en hg 
beminde haar teeder. Ik geloof dat het hem de opoffe- 
ring z^ner vooruitzigten gemakkel^k maakte, wanneer 
hij dacht, dat het om harentwil was, opdat z^ op 
Stylehurst zou kunnen blijven wonen , en de verandering 
haar niet zoo hard zou vallen. Toen werd Eanny ziek , 
en dit leidde tot het huwel^k met Dr. Henley. Het 
was een huwelijk, waartegen niemand iets kon inbren- 
gen; de doctor is een achtenswaardig man met eene 
drukke praktijk en een groot inkomen ; maar hy is veel 
ouder dan z^ en in beschaving haar gel^ke niet, en 
schoon ik het ongaarne zeg, geen godsdienstig man. 
Margaretha Morville was althans eene van die meisjes 
die men ongaarne alleen om haar bestaan te verzekeren , 
ziet trouwen." 

„Kon haar broeder daar niets aan doen?" 

„Hij redeneerde er tegen met al z^ne magt, maar op 
zijn negentiende jaar kon h^ weinig invloed uitoefenen 
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op eene 2UBter van zevenentwintig jaar, die zich niet 
ligt van haar plan liet afbrengen. Anne jongen! ik 
geloof dat hij erg geleden heeft; en juist te voren had 
hij Panny verloren , die hg ook teeder beminde. *t Wa8 
of hij beide zusters en z^n ouderlijk huis te gelijk verloor." 

y,Is h^j nog niet onlangs bij Mevrouw Henley gelo- 
geerd geweest?" 

„Ja, nooit heeft er eenige verkoeling, zoo als men 
het noemt, tusschen hen bestaan. H^ is het éénige, 
wat zij bemint en waarop zij trotsch is. Z^ zijn voort- 
durend in briefwisseling, en dikwijls logeert hij bij haar; 
maar h^ zegt dat hij den Doctor niet lijden mag, en 
ik geloof niet dat h^ bij Margaretha ook veel troost 
vindt; want hy komt altijd nog ernstiger en stroever 
terug dan h^ heenging. Met alles, wat z^ voor hem 
doen kan, kan haar huis hem toch niet het ouderlijke 
weergeven, en daarom pogen w^* zooveel wg kunnen 
hem door Holljwell het gemis van Stylehurst te doen 
vergeten." 

„Wat moet het hem aangenaam z^'n b^ u troost te 
kojuien zoeken." 

„Philip ? o neen. Hij was altijd teruggetrokken , zelfs 
voor z^n' vader; alleen voor Margaretha was hij open- 
hartig, en sedert haar huwelijk heeft hij zich nog meer 
dan ooit in zich zelf gekeerd. Dit is, ten minste naar 
m^n gevoelen, de oorzaak van zijne strengheid, en 
z^ne huiverigheid in het schenken van vertrouwen , zoo 
ala ik geloof dat dikwijls het gevolg is van ernstige 
teleurstelling in liefde of vriendschap." 

„Ik dank u voor uwe mededeeling ," sprak Gtny, „ik 
zal hem nu beter begrijpen, en hem meer waarderen. 
O! 't is een verschrikkelijk ding te bemerken dat wat 
men bemint , niet is of geweest is , wat men zich voor- 
stelde. Wat moet hig niet doorgestaan hebben!" 

Het deed Mevrouw Edmonstone veel genoegen dat 
zg zooveel had bijgebragt om Guy te versterken in 
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zijne zucht tot gehechtheid aan z^n' neef, een rtm de 
gunstigste teekenen in het karakter dat haar zoo lief 
begon te worden. 



VIJFDE HOOFDSTUK. 



McTrouw Edmonstone was begeerig om de meenuag 
van den Heer Lascelles over zijn' leerling te vernemen , 
en spoedig hoorde zij, dat, naar z^n oordeel, Sir Guy 
veel aanleg had, en ook veel algemeene kennis ^ maar 
dat zijne klassieke kennis verre van naauwkeurig, en 
de wiskunde bij hem zeer verwaarloosd was. Hij had 
gedacht dat hy klaar was, als hij de algemeene betee- 
kenis van eene plaats zich had eigen gemaakt, of in 
Engelsche dichtmaat overgebragt; wel zinr^k en vloei- 
jend , maar vaak verder van het oorspronkel^ke verw^derd 
dan hij of zijn vroegere leermeester konden nagaan. 
Werken had hij nooit geleerd; althans niet als andere 
kinderen, en er werd veel ijver gevorderd om hem op 
gelijke hoogte te brengen , met vrij wat minder vlugge 
knapen, die op eene gewone school hun onderrigt 
hadden ontvangen. 

De Heer Lascelles bragt hem dit in het eerst onder 
het oog; maar daar er noch van zyn' grootvader, noch 
van Potts gesproken werd, had G-uy's lip deze keer 
niet te lijden , en hij vroeg alleen hoeveel uren hij per dag 
werken moest. „Drie ," antwoordde de Heer Lascelles , 
z^n waarschijnlijk gebrek aan studieijver in aanmerking 
nemende ; maar daarna bedenkend hoeveel er nog te doen 
was , voegde hij er bij , dat : „het eigenlijk vier of zoo 
mogelijk nog meer moest zijn." 
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„Het z&) vier «ijn," sprak G-uy, „vgf, als ik kan." 

Al • iqne wilskracht werd vereischt om die vier uren 
aan het • werk te blijven ; hij verdeelde ze vóór en na 
het eerste ontbijt, zoodat hij met hard werken tegen 
het tweede ontbijt klaar was, wanneer hij met Karel 
poêz^ las. Op dit punt scheen Karel geheel vergeten 
te hebben hem als gast te beschouwen en, even 
als over de andere leden zijner familie, heerschappij 
over hem te voeren. 

Q-ewoon als hij was aan een uithuizig leven, vond 
Guy, nu hg tot schrijvers moest terugkeeren, die hij 
reeds lang geleden had gelezen, om zich met de con- 
structie hunner taal bekend te maken, z^n werk zoo 
moeigel^'k en vervelend als hij maar wenschen kon , daar 
li§ zich niets van al die moeijelijkheid bespaarde en 
niet ter zgde van den berg ging dien hij moedig wilde 
beklimmen, zoodat h^, als de morgen ten einde was, 
zich vrij vermoeid gevoelde. Dan zou het eene uitspan- 
ning voor hem geweest zijn om een uurtje in de huis- 
kamer, 'die vermakelijke rustplaats, door te brengen. 
Iedere andere tijd van den dag zou voor Karel even 
geeéhikt geweest z^n, maar hij had i^u eens het leesuur 
op den middag gesteld, en bemerkte niet dat dit voor 
z^nen vriend datgene, wat hem anders een genoegen 
zou geweest zijn, in een' last veranderde. Nu en dan 
geeuwde G-uy verschrikkelijk, en stelde eens, toen 
Karel hem voor ijselyk dom uitschold , een ander uur 
voor; maar daar Karel hier iets tegen had, onderwierp 
hij zich even gedwee aan zijnen wil als de overige familie. 

^t "Was een' van Karels hoofdgenoegens , G-uy in al 
wat hij deed gade te slaan, en hij stelde zich veel voor 
van zijn verslag van zijn eerste diner. De Heer , Mevrouw 
en de jonge dames Edmonstone en Sir Guy Morville, 
waren bij de familie Brownslow te dineren verzocht. 
Als gewoonlijk was de Heer Edmonstone regt in zijn 
schik als hij eene gelegenheid had om zijne buren te 

L 6 
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bezoeken; Gtuy keek alsof hij niet wist of hij zich niet 
of wel verheugen moest; Laura vertelde hem dat het 
regt vervelend zijn zou, maar dat er misschien goede 
muzijk zou gemaakt worden, doch Karel verzocht haar 
niets meer te zeggen, opdat hij den volgenden ochtend 
een verslag zou krijgen van iemand, voor wieu dit 
alles nieuw en die onbevooroordeeld was. 

Zijne eerste vraag den volgenden dag was : „Hoe is 
u het feest bevallen?*' 

„O! 't was een regte grap," Guy's lievelings uitdruk- 
king werd afgebroken, toen Laura hem in de rede 
viel: „'t "Was juist wat hunne partijen altijd z^n." 

„Kom, biecht eens op! Wie heeft u zijne cavalière 
diensten bewezen? Ik hoop dat Guy Mevrouw Brownslow 
mogt geleiden." 

„O neen!" zet Laura, „wij hebben de beide edeie 
heeren tot onze cavaliers gehad." 

„Philip niet?" 

„K'een," antwoordde Guy, „de fidus Achates was 
zonder zijn pius Aeneas." 

„Mooi zoo," riep Karel, hartelijk lagchend. 

„Ik moest er onwillekeurig aan denken," zei Guy, 
„toen ik op Thomdale's manieren lette; 't is zoo'n 
blijkbare navolging van Philip ; en 't schijnt nog gekker 
als hij er niet bij is, dan in zijne tegenwoordigheid.^ 
Ik geloof dat hij het zelf niet bemerkt." 

„Het staat hem in het geheel niet," zei Mevrouw 
Edmonstone, „daar hg van nature volstrekt geene waar- 
digheid heeft." 

„Iemand zou zes voet en een duim, naar ligchaam 
en geest moeten zijn, om Philips deftige, bedaarde en 
bevallige manieren te kunnen navolgen," zei Guy. 

„Daar hebt ge Guy's maat van Philips geest," zei 
Karel; „precies zes voet één duim." 

„Evenveel grooter dan die van andere menschen als 
zyne gestalte is," antwoordde Guy. 
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„Wie zat naast u, Laura?" vroeg Amy. 

„Dr. Mayeme; ik was er regt blij om, daar ik zoo- 
doende geen last had van die jagtminnende vrienden 
van den Heer Brownslow, die nooit iets anders vragen 
dan of iemand bij de harddraverijen is geweest en van 
bals houdt." 

„En hoe gedroeg Mevrouw Brownslow zich?" vroeg 
Karel. 

„'t Is eene wonderlijke vrouw ,*' antwoordde Mevrouw 
Bdmonstone, even bedaard als gewoonlijk; en half spot- 
tend, half naïf voegde Q-uy er bij: „Er zijn er weinig, 
die op haar gelijken." 

„Dat wil ik hopen," zei Mevrouw Edmonstone. 

„Is zij inderdaad eene deftige dame?" 

„Philip noemt haar gewoonlijk „die vrouw ," zei Karel. 
„Hij kan maar nooit vergeten, dat zij hem eens met 
den ,jjongman" en mij de drie schuwste apen genoemd 
heeft, die ze ooit zag." 

„Dat zal zij niet van Maurits zeggen," zei Laura, 
toen zg uitgelagehen hadden. 

„Ik hoorde haar eene jonge dame foppen door haar 
te vertellen dat hij de oudste zoon was , ' zei Mevrouw 
Edmonstone. 

„Och Mama!" riep Amy, „zou zij dat waarlijk ge- 
dacht hebben ?" 

„Ik herinnerde haar beleefdelijk aan het bestaan van 
Lord de Courcy, doch toen antwoordde zij op hare 
haastige manier. „O ja, dien vergat ik; maar dan is 
hij de tweede en dat verscheelt niet veel." 

„Ge moest de geschiedenissen gehoord hebben, die 
Maurits en zij elkander vertelden!" zei Gruy, „Hij stak 
brutaal den gek met haar, want zij kon niets vertellen 
of hij had nog iets ergers. Is zij inderdaad eene def- 
tige dame?" 

;,Van afkomst," zei Mevrouw Edmonstone. „Maar hare 
opgewondenheid en klein verstand maken haar dwaas." 

6* 
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„En wat is zij luidruchtig!" sprak Laura. „Wat was 
dat over paarden, Q-uy?" 

„Zij vertelde dat ze met een paar zóó wilde paarden 
reed, dat al de stalknechts er bang voor waren, en 
dat, als zij met haar' kleinen jongen wilde uitrijden, 
de Heer Brownslow zeide, „„Ge kunt doen wat ge 
wilt, mgn beste, maar ik wÜ niet dat mijn zoon zga* 
nek breekt; met uw eigen kunt gij doen wat gij wilt.** 
En toen antwoordde Maurits dat hij eene dame kende ^ 
die niet met een twee- , maar met een vierspan reed , 
en wanneer het voorspan omdraaide en haar aanzag, 
zij ze toeknikte en zei: „Verpligt voor uwe beleefdheid." 

„O ! ik wilde dat ik dat gehoord had," riep Laura. 

„Hebt gij haar hooren zeggen dat ze eigaren rookte P" 

Ieder schreeuwde het uit van afkeer of van pleizier. 

„Wel zeker; en natuurlek vertelde Maurits eene ge- 
schiedenis van eene dame, die eenen cigarenkoker aau 
hare chatelaine had hangen, en er altijd eene opstak 
om zich na het bal te verfrisschen." 

Hier werd Gtuj in de rede gevallen door het berigt 
dat zijn paard voor was, en hij reed aanstonds naar 
LasceUes. Toen hij terug kwam liep hij regt door naar 
de huiskamer , waar Mevrouw Edmonstone Karel voorlas , 
en riep onverhoeds uit : „Ik heb het u verkeerd verteld. 
Zij zeide alleen dat zy eens ééne cigaar gerookt had.** 
En toen hij daarop bemerkte, dat hij hen stoorde, 
verontschuldigde hy zich en ging heen. 

Den volgenden avond kwam hij t'huis , na alleen 
schaatsen gereden te hebben en vond de jongeliu in de 
huiskamer, waar Karel de jonge dames Harpers op de 
geschiedenis van de eigaren vergastte. Dadelijk riep hg uit : 

„Ik heb u gezegd, dat het er maar ééne was." 

„Och! z^ proefde er één en rookte toen voort. Zy 
had juist eene bestelling voor de Havannali klaar.'* 

„Ik geloof d&t ik u gezegd heb, dat ilsf. het gesprek 
niet juist heb overgebragt." 
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,/t Komt hier niet op de letter, maar op den geest 
aan," riep Karel, knorrig dat hij in zijn plan werd 
ge&toord om de dames Harpers allerlei buitensporige 
geschiedenissen omtrent Mevrouw Brownslow op te 
disschen. 

„*t Is anders juist iets voor haar," sprak eene van 
die jonge dames. „Ik zou alles kunnen gelooven van 
Mevrouw Brownslow." 

„6e moet dit niet gelooven," spr^-k Guy beleefd. 
Ik heb niet getrouw overgebragt wat ik beter gedaan 
had niet te vertellen, en ik moet verzoeken dat mijne 
dwaze overdrijving niet verder verbreid worde." 

Kar el werd knorrig en stil; G-uj stond in gedachten 
verzonken, en het was voor Amy en Laura moeijelijk 
het gesprek gaande te houden totdat de bezoeksters 
vertrokken. 

„Wat een leven om niets!" bromde Karel, zoodra zij 
heen waren. 

„Het spijt my dat ik uwe vertelling bedorven heb," 
zet Guy, „maar het was mijne schuld, en ik was verpligt 
mijne fout te herstellen." 

„Kom, kom," riep Karel. „Wat komt het er op 
aan of zij er één of twintig rookte? Zij is en blijft 
toch Mevrouw Brownslow*" 

„De vraag is wat er van waar was," zei Laura. 

„Dat is haarkloverij ," riep Karel. „Men moet al zeer 
kleingeestig z^'n, om zich om zoo iets te bekommeren." 

öuy's wenkbraauwen trokken zamen, maar Laura 
keek vrolijk op en zei: 

„Stoor u niet aan hem. Wij vinden het allen zeer 
mooi dat ge u zoo gedragen hebt!" 

„'t Is eene goede aanbeveliug bij. Philip," bromde 
Karel. 

Ghiy antwoordde niet, maar vroeg of hij naar boven 
wilde gaan om zich te kleeden. Hij weigerde , de éénige 
manier om zijn ongenoegen te toonen , en zat zóó lang 
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izL zichzelf te brommen, dat h^' eindelijk vetügat ' 
gering de zaak was, en half uit zucht om k^i?iïaii^te 
stichten, half om zich te wreken besloot zoo 
mogelijk te zgn. ' 

Hij was zelden zoo duoars geweest, zoo alBZ^neoude 
kindermeid het noemde. Niemand kon iets naar s^a' 
zin doen, en G-uy mogt hem in niets helpen. Al z^ne 
woorden hadden de bedoeling om Guy te k^toetsen. Dte 
wenken van z^'ne moeder en Laura maakten de «luik 
nog' erger, want zij gaven hem daardoor gelegenheid 
om haar tevens te plagen; maar G^uy veniroeg aJles 
met volkomen gelijkmoedigheid , en Karel werd scherper 
naarmate h^' zag dat hij zijn doel meer miste; doch 
toen hij des avonds naar boven ging , ondersteunde Ghiy 
hem als gewoonlgk op den trap. 

„G-oeden nacht," zei G-uy, toen h^ hem in zijne kam^r 
geholpen had. 

„Goeden nacht," antwoordde Karel. „Ik heb m^ 
best gedaan om den leeuw op te hitsen, maar 't wilde 
niet lukken." 

De bewering dat hij Guy had willen beproeven strookte 
niet geheel met de waarheid; maar zy bragt Karel 
weer in zijn humeur , daar ze hem de bekentenis bespaarde 
dat hij knorrig was geweest,' en hy nu de verwaten 
van zijnen vader, zijne moeder en van Laura met zijne 
gewone onverschilligheid kon aanhooren. 

Nu het idee om „den leeuw op te hitsen," eens by 
hem was wakker geworden, nam hij iedere gelegenheid 
te baat om het te beproeven. Hy wilde dat vurige 
gestel eens werkzaam zien, en 't was nu zijn lust om 
zijne drift op te wekken; eene poging des te aange- 
namer, daar zij de overige familie in gedurigen angst 
hield. 

H^ redeneerde onophoudelijk tegen eigen beter weten 
aan, sprak alt^d tegen en zeide zeer veel dat hy vol- 
strekt niet meende. Guy begreep hem in het eerst 
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miety^ wad. geheel overbluft door de meeningen door 
heittifgeuilr.^ totdat Laura hem ter hulp kwam ea haren 
bra^eff . yeraohidkkelyk boos maakte door te bewerea 
dat h^ er niets van meende. Zoodra z^ Ghijr daarop 
éUéén^prak, vertelde sü hem dat hy niet alles, wat 
Eard^seiddy zoo letterlijk moest opvatten. 

,^k; daeht al dat hij dit naauwel^ks meenen kon; 
maar waarom zou hij l^n zoo spreken?" 

„Ik kan hem< niet gelijk geven, want ik weet dat 
het niet goed is, en dat de waarheid er onder lijdt; 
't >is regt onaangenaam in hem ; ik had gaarne dat h^* 
het niet deed, maar hij doet alt^d wat hij wil, en 't is 
éea van zyne genoegens en dus moeten wij dien armen 
jongen zip.' mx maar laten volgen."' 

Na dien tijd scheen het dat Q\iy geene moeite had 
eoBSkf wanneer hy met Karel sprak, zijne bedaardheid 
te bewaren, behalve eens, toen de leeuw klaar wakker 
weard door iets, dat als eene schimpscheut op Koning 
Karel I klonk. 

Zijn gelaat veranderde geheel, zijn oog schitterde 
met het vuur eens adelaars, en hij sprong op met den 
uitroep : 

„Dat kunt giy niet meenen?" 

„Vraag het maar aan Strafford *)," antwoordde Kirel 
kjQeltjes; en hij was verheugd, dat hij de kwetsbare 
plek gevonden had. 

„'t Is onedelmoedig, onmannelijk," zet Q-uy, met 
'eene doffe stem, die trilde van verontwaardiging, „'t is 
onedelmoedig hem iets te verwijten waarover hg zoo 
bitter berouw gehad heeft. Kon dan zyn berouw, zijn 
bloed..." maar terw^l hij sprak, week de gloed van zijnen 
toom en hij verliet de kamer. 

„Ha," sprak Karel bij zich zelf, „ik ben er. Ik kon 



I) Strafford, die zoo als bekend is een ijverig vriend van Karel. I, 
doof dien koning aan de staatkunde werd opgeofferd. Y. 
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mij verbeelden dat z^'ne drifb als ze eens ontbnuadde 
verschrikkelijk moest zijn. Ik wist niet wat er volgen 
zou; maar ik geloof d!at hij zich zelf zeer goed onder 
bedwang heeft. Maar 't is even gevaarljgk als met 
messen spelen; maar nu ik eens met een' straal uit 
het X)og der Morvilles ben begunstigd geworden, zèI ik 
hem laten loopen; maar ik kon niet verdragen dat hij 
mij behandelde als iemand die zijne drift onwaardig is.'* 

Een tien minuten later kwam Guy terug: „'t Sp^t 
me dat ik daar weer driftig was," sprak hij. 

„Ik wist niet dat g^ zoo gevoelig op het pont ^pan 
Koning B^el waart." 

„Als gij mij eene dienst wilt doen," vervolgde Gay, 
„moest ge bekennen dat gij niet meendet wat ge gezegd 
hebt. Ik weet wel dat g^ het niet meent ; maar 't zoa 
mij toch pleizier doen." 

„'t Verneugt me dat ge ziet dat ik te veel verstand 
heb om het te meenen.'* 

„Dank u," zei Guy, „'k hoop dat ik een' ander^i 
keer scherts van ernst zal kunnen onderscheiden. Doch 
als g§ m^ verpligten wilt , moest ge nooit weer Koning 
Karel tot het voorwerp van uwe scherts maken." 

Zijne wenkbraauwen trokken zich zoo ermstig zamen , 
dat Karel ofschoon hij geen antwoord gaf, toch begreep 
dat hij moest toegeven. Karel was nooit zoo geheel 
overwonnen, en toch, het klinkt vreemd, werd hg 
niet boos. 

Toen Guy hem des avonds naar zijne kamer had 
geholpen, bleef hij een oogenblik staan, en vroeg: 
„Gg hebt mij immers vergeven?" 

„"Wat, denkt ge daar nog aan?" vroeg Karel. 

„Ja zeker." 

„*k Wist niet dat gij zoo haatdragend waart ," sprak 
Karel glimlagchend. 

^Dat is het niet ," zeide Guy. „Ik dacht slechts aan 
het geen ik had misdreven." 
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Katel verkoos niet te zeggen, dat hij daarvan de 
noodzakel^kheid niet inzag. 

„Ee dacht anders dat de beleediging van Koning 
Karel u nog verontrustte. Ik heb dit alles gezegd, 
alsof ik met een* vriend wat gekheid maakte." 

„Ja, g^ moogt het dwaas vinden ," sprak Ghxj nadenkend ; 
„maar ik begrijp niet, dat iemand zulks met Koning 
Karel doen kan. Hij gaat mij te veel aan het hart; 
h^ heeft te veel door hoon en laster geleden; zijn hart 
was te gevoelig, zijn berouw te diep, dan dat zijne 
vrienden zelfs een woord van spotternij bij al die ver- 
waten zouden mogen voegen. Wat moet iemand hem 
bemind hebben!" vervolgde G-uy, den stroom zijner 
gedachten volgende, „bemind om die zachtheid zoo zeer 
in str^d met die harde tijden en de rol, die h^ te 
spelen had — gediend bgna met de vereering van een' 
ridder voor de dame van zijn hart , of met de aanbidding 
die een' heilige toekomt, zoo als Montrose deed. En," 
vervolgde hij , met eene plotselinge uitbarsting vandrifb, 
„hoe moet men voor hem gevochten hebben!" 

„Dat zoudt gij," zei Karel. „Ik zou u wel eens op 
Deloraine aan het hoofd van Prins Euperts soldaten 
hebben willen zien aanstormen." 

„Och, vergeef me," sprak Q-uy, plotseling tot zich 
zelf terugkeerende met een' hoogen blos; „ik vergat, 
geloof ik, waar ik was, en sprak tot u als in een van 
mijne oude droomen t'huis. Ge moogt mij morgen 
plagen, zoo veel ge wilt. Goeden nacht!" 

„Dat was een mengelmoes!" dacht Karel b^ zich 
zelven. „'t Verwondert me dat ik er niet om lagchen 
moest; maar het sleepte mij inderdaad weg. Wat een 
hersenschimmen. Maar hij deed het zóó natuurlek en 
't kwam alles zóó uit den grond van zijn hart, dat ik 
hem er niet meê plagen kon, evenmin als Montrose 
zelf. 't Is een vreemde vent! maar hij houdt iemand 
wakker, en dat doen de meeste anderen niet!" 
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Guy Boheen inderdaad iedereen wakker* te wHeo. 
houden; want hij zou met den Heer Bdmonfetönöi vqöï 
het eerst uit jagen gaan , en was half gek van ^eizittt. 
De bepaalde dag brak aan , en reeds een half c^ur^v^ 
de Heer Edmonstone klaar was, wandelde öuy óp het 
voorpl^ rond , nu en dan een deuntje fluiteodö , - tèrw^l 
hg ieder vertelde dat h^ met zyn werk klaar was, wtót 
dat hij gisteren een uur langer was bezig gew^^ en 
het overige vóór het ontbijt had afgemaakt. Laura hield 
het er nu voor, dat hij, zoo als Philip zei, nog majb 
een jongen was en vertelde Charlotte, dat hg toeh «1 
bgna achttien, dus even oud als zg was. Mevrouw 
Edmonstone zet tot Karel , dat het een lust was iemand 
zoo gelukkig te zien en poogde , toen hij ongeduldig 
begon te worden, hem schoon met weinig baat, h&sig 
te houden. Guy had nooit geleerd geduldig te wachten-, 
en bleef heen en weer door den gang met zjn hoofd 
in den nek, zoo als Karel het noemde „paraderen." 

Indien al die toebereidselen voor de jagt het geduld 
van Mevrouw Edmonstone 's morgens op de proef stelden; 
's avonds moest zij niet minder hooren over den uitslag. 
Guy kwam met de grootste opgewondenheid t'huis, en 
vertelde elkeen van zyn genot met zóó veel vuur esi 
drift, dat iedereen er vermaak in had; z^ genoegen 
verminderde niet door herhaling; iedere keer was hij 
nog meer opgewonden, en niemand had er meer genot 
van dan de Heer Edmonstone, die trotsch op hem en 
zijne rykunst, zuchtte als hij Karel aanzag, en aan 
zijne teleurgestelde verwachtingen omtrent dien armen 
jongen dacht. Het was dus niet te verwonderen dat 
hij met veel meer vuur voor het jagen dan voor het 
les nemen zorgde. 

De knecht , die van Eedclyffe was gekomen , William 
en wiens familienaam Bobinson door den bijnaam van 
William van Deloraine geheel op den achtergrond was 
geraakt , was even trotsch op Guy als de Heer Edmon- 
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stose; maar hij bragt zijn' meester onder het oog dat 
b^ niet tweemaal in de week met Deloraine moest op 
d«i J4gt gaan, en buitendien nog tweemaal met hem 
xu^r Broadfitone rijden. Guy wandelde daarom naar 
!Btoadstone; maar dit stelde William nog niet tevreden , 
want hij dacht dat het fatsoen van de familie Bedclyffe 
di4 niett toeUet , en bestrafte zijn' meester daarvoor door 
t^ zeggen dat Deloraine voor den volgenden ochtend 
niet voor de jagt gebruikt kon worden. De Heer 
ïidmonstone sprak er toen van om voor Gruy een ander 
jagtpaard te koopen; Philip hoorde naar een paard dat 
te koop was, en nadat het naauwkeurig was in oogen- 
schouw genomen, bewonderden allen zijne keus — 
William niet uitgezonderd, die begonnen was met te 
ae^gen dat er bij een paard naar zooveel te kijken was , 
dat bijna niemand er goed voor berekend was. 

Philip die de zaak op zich had genomen, kwam op 
HoUywelI eten om haar verder in orde te maken. G-uy 
was verschrikkelijk opgewonden ; en hij praatte zóó lang 
met dien Heer Edmonstone over paarden , dat Earel in 
slaap viel; zijne moeder ging lezen, en de twee oudste 
meisjes in stilte een geheimzinnig gesprek op hunne 
eigene hand begonnen, totdat Philip haar. plotseling 
stoorde door de vraag wat haar toch zoo druk bezig hield. 
. „Eene spookhistorie in den laatsten brief van Eveline 
de Courcy," zei Laura. 

„Ik houd er nooit van om met menschen , die er toch 
niet aan gelooven, over spoken te praten," fluisterde 
Amabella hare zuster toe. 

„Gelooft gy er aanP" vroeg Philip, haar strak in het 
gelaat ziende. 

„Neen , ik wil niet dat ge Amy eene vraag doet , die 
zij zoo ongaarne beantwoordt," sprak Laura. „Ik zou 
liever eens vragen willen of gy ons uitlacht, omdat wij 
vele spookgeschiedenissen voor onverklaarbaar houden." 

^Zeker niet." 
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„Zonder eenigen grond zal hetgeen men alg^neen 
gelooft toch niet zijn," zei Guy. 

„Het zelfde zou men van sprookjes ook kunnen 
zeggen," sprak Philip. 

„Iedereen kent toch eene spookhistorie , die hem 
onverklaarbaar voorkomt," zei Amy. 

„Dat is waar," vervolgde Philip, „maar ik zou wel 
eens iemand willen zien, wiens verhaal niet op de 
getuigenis van den achtemeef van een' vriend beru&t, 
die men gewoonlijk een erg onbevooroordeeld persoon 
noemt.*' 

„Ik kan mij niet verbeelden hoe iemand, die eene 
geestverschijning heeft gehad, daar ooit van spreken 
durft," zei Amy. 

„Hebt ge ons niet een verhaal gedaan van kabouter- 
mannetjes op Bedclyffe?" vroeg Laura. 

„O ja, het volk daar gelooft er vast aan. Jonas 
Ledbury hoorde ze eens op een' nacht lagchen, toen 
hij de poort niet kon openkrijgen ," antwoordde Gny. 

„"Wel , dan zijt g§ de regte man , gij kunt ons inlich- 
tingen omtrent geesten geven," zei Philip. 

„Ja, daar dacht ik niet aan,'* sprak Laura. „Hoe 
is 't mogelijk dat ze u nooit naar den geest op Bed- 
clyffe gevraagd hebben." 

„Gij kijkt of ge zelf hem gezien hebt," zet Philip. 

„Dat hebt ge toch niet?" riep Amy verschrikt uit. 

„Kom, vertel de geheele geschiedenis," vervolgde 
Philip. „Was het uw eigen beeld, dat in den spiegel 
werd teruggekaatst? "Was het de oude Sir Hugh? of 
was het de moordenaar van Becket? Kom, de beide 
dames z^n klaar om het op het regte oogenblik van 
schrik uit te schreeuwen. Geef hem maar gerust een 
spitsen hoed , want met uw eigen familiegeest moogt 
ge toch vrij rondspringen." 

't Was Amy onbegrijpelijk hoe Philip al dien tijd zoo 
had kunnen voortpraten ; misschien had hij niet bemerkt 
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hoe Ghijr van kleur veranderde, hoe h^ op zyne lip 
beet, en hoe eindelijk zyne oogen in het midden donker 
sclienen te worden, en vuur schoten, toen hij met eene 
doffe, diepe stem, als een verwijderde donder, waardoor 
zigne onderdrukte drift zich kenbaar maakte, uitriep: 
„Zwijg met dien spot — " en opspringend de kamer 
verliet. 

„"Wat is er?" vroeg de Heer Edmonstone verschrikt 
uit zijne sluimering wakker wordende; ook zijne vrouw 
keek angstig van haar boek op, maar ging voort met 
lezen, toen haar neef bedaard: „och! niets," antwoordde. 

„Hoe kunt ge zoo wezen, Philip!" sprak Laura. 

„Ik geloof zeker dat hij er een gezien heeft!" riep 
Amy angstig uit. 

„Hg heeft hem gevoeld, Amy, den geest der Morvilles," 
zei Philip. 

' „*t Is regt jammer dat ge van een' spitsen hoed ge- 
sproken hebt," zet Laura, „want hij zal denken, dat 
WH u verteld hebben wat er over Mevrouw Bronslow 
gebeurd is." 

„Vertel het nu maar," zei Amy. 

„Ik geloof dat het Philip pleizier zou doen!" zei 
iLaura , en zij liet hier het verhaal volgen. Zij was blij , 
toen ziy zag dat haar neef er door getroffen was; hij 
bewonderde die zucht voor de waarheid, en opende 
een aanteekenboekje , waarvan het gezigt alleen Karel 
reeds deed beven en waaruit hij het volgende voorlas: 
„Beschouw nooit eenige onwaarheid als onschuldig, 
gering of onbeteekenend. Mijd ze altijd. Zij kan gering 
en toevallig zijn, maar altijd geeft ze een morsig roet, 
waarvan het beter is dat ons hart terstond gezuiverd 
worde, zonder angstvallig te onderzoeken of het wel 
zoo zwart en zoo merkbaar is." 

Laura en Amabella waren zeer verheugd; maar hij 
liet niet onopgemerkt hoe zeer het hem speet dat zulke 
voortreffelijke hoedanigheden met zoo'n heftig karakter 
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gepaard gingen. Amv was bly toen hare znstef zeide , 
dat h^ toeh ook Toorzigtiger moest z^n en tot geen e 
onaangenaamheden moest aanleiding geven. 

^Ik ben Toorrigtig;" hernam hg, „men behoeft mij. 
niet te zeggen hoereel gednld men met dien armen 
jongen hebben moet; maar 't is onmogelgk al zijne 
kwetsbare punten te kennen." 

,,Hij is gevoelig ," sprak Lanra , „niet alleen wat zijn 
aard betreft , maar in alle andere dingen, 't Is misschien 
een gevolg van zgn' muzijkalen aanleg, dat h^ even 
wakker is voor alles wat er om hem gebeurt, als z^n 
oor voor de muzijk. Een mooge dag, een firaai nitzigt 
is werkelgk een genot voor hem. B^' kan zich al het 
schoone van Eedclyffe met zoo veel Kefde herinneren, 
en als hij Karel voorleest, kan men op zijn gelaat den 
geheelen loop van het verhaal volgen, zond^ dat hij 
het zelf weet." 

„Hij stelt de karakters zoo natuurlek voor, wanneer 
hij er over praat," zei Amy, „reeds bg het begin van 
het verhaal voor dat hij den afloop nog kent." 

„Ik geloof niet, dat het voor een geest, zoo ligt 
voor indrukken vatbaar, zonder gevaar is zich zoo met 
de denkbeeldige wereld bezig te houden," zei Philip. 

„Niets heeft hem meer getroffen dan Sintram," zei 
Laura. „Ik heb nooit zoo iets gezien. Toevallig kreeg 
hij het in handen, en onder het lezen teekenden zich 
al die vreemde uitdrukkingen op zijn gelaat, totdat hij 
op het laatst zijne tranen niet kon bedwingen en de 
kamer verlaten moest. Hoe dikwijls hij het gelezen 
heeft kan ik niet zeggen ; ik geloof dat hij er een voor 
zich gekocht heeft, en de plaat maakt een' magtigen 
indruk op hem ; hij staat die aan te staren alsof hij droomt." 

„Hij is regt vreemd," sprak Amy. 

„AUe menschen zijn onbegrijpelijk ," sprak Philip , „en 
hij niet meer dan anderen, maar hij komt u zoo voor, 
omdat gij niet veel ondervinding gehad hebt, en omdat 
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de Tneest^ menschen, die gij kent, zich voordoen als 
steens, wier scherpe hoeken tegen elkander afgesle- 
ten zijn." 

„Zou het beter zijn als er meer scherpe hoeken 
waren?" vroeg Laura en bragt hierdoor het gesprek op 
de scholen y een onderwerp, waarover Philip natuurlijk 
veer te zeggen had. 

Amj'» Uefderijk hart was ondertusschen beangst over 
O-uj , en verlangde hem te zien terugkomen ; maar eerst 
nadat Philip vertrokken was kwam hij weer binnen. 
Hij zag er bleek en treurig uit, met verwarde haren, 
en z^ vreesde dat hij den geest zijner voorvaders had 
gezien; iets, wat z^ niettegenstaande hare zucht om 
aau geesten te gelooven, toch minder gaarne had hooren 
bevestigen. Hij was verwonderd en zeer teleurgesteld 
dat. Philip vertrokken was, maar hij sprak bijna geen 
woord en spoedig was het t^d om naar bed te gaan. 
T4pien Karel zijn' arm nam, en vond dat zijn jas nat 
was, riep hij uit: „"Wat hebt gij uitgevoerd?" 

„Ik heb heen en weer gewandeld langs het huis," 
antwoordde Gtixj op stroeven toon. 

„Wat, in den regen?" 

„Ik weet niet, misschien regende het." 

Amy, die achter hen liep en de krukken droeg, 
vreesde dat Karel op Sintrams woeste lokken en avond- 
wandelingen zou zinspelen, maar sedert die uitbarsting 
over Koning Karel, was de lust om Gruj te plagen 
bij Karel verdoofd. 

Aan de deur der kleedkamer namen z^' afscheid, en 
toen Guj haar goeden nacht wenschte, streek h^' het 
zwarte vochtige haar weg dat over zijn voorhoofd hing 
en sprak: „Het spijt mij dat ik uwen avond bedorven 
heb. Ik zal u een andermaal vertellen, wathetbeteekende." 

„Hij heeffc zeker den geest gezien," sprak de kleine 
Amy bij zich zelve, toen zij zich in hare kamer had 
opgesloten in zulk eenen onbestemden angst, dat zij 
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niet eer vóör zij neergeknield, met het gelaait in de 
handen verscholen haar avondgebed had opgelegd , hat 
waagde haar hoofd op te ligten en in de donkere hoebsn 
van het vertrek te zien. 

,,Een andermaal!" Haar hart klopte bg de herinnering 
aan die belofte. 

Den volgenden achtermiddag, toen z§ en Laui» in 
den tuin bezig waren met een' weêrapannigen tak, die 
door den wind neergeslagen, zijne gewone stelliog 
weigerde te hernemen, kwam Gu^, die by zgn' voo^ 
was geweest, uit den stal, bragt den tak op zjne plaats 
teregt, en vergezelde haar daarna op hare wandeling. 
H^ was ernstig en zweeg eene w^l en sprak eindelgk 
kortaf: „'t Is noodig dat ik u mijn gedrag van gisteren 
avond verklaar." 

„Amy denkt dat gij den geest moet gezien hebben,*' 
zeide Laura, die poogde vrolijk te zijn. 

„Heb ik u aan het schrikken gemaakt?" vroeg Guj, 
haar berouwvol aanziende; ,,neen, ik heb hem nooit 
gezien, en er ook nooit van gehoord, dat iemand hem 
gezien heeft, 't Spgt mij zeer." 

„Ik was regt kinderachtig," zei Amy glimlagchend. 

„Maar," vervolgde G^uj, „als ik aan het ontstaan 
van die geestengeschiedenis denk, kan ik niet lagchen 
en als Philip alles vdst..." 

„O, dat doet h^* niet," riep Laura, „hij beschouwt 
het alleen, even als wij allen, als eene romantische 
geschiedenis, die bij ILedclyffe t*huis behoort. Ik zou 
er eene plaats veel belangwekkender om vinden als het 
er spookte." 

,Jk was er vroeger ook trotsch op," zei G-uy. „Ik 
wilde weten, of het de oude Sir Hugh of de moord^iaor 
van Becket was, die er spookte en den sleutel van de 
kamer van den zwarten Hugh omdraaide. Ik zocht » 
onder de oude papieren en vond eene verschrikkel^ke 
geschiedenis. Die booze Sir Hugh, bij wien de twist 
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met uwer moeders familie begon , was een hoveling van 
Xarel II, even bedorven of misschien nog erger dam 
eenig ander van den troep." 

„Wat was de oorzaak van den twist?" vroeg Laura. 

„Men gelooft; dat hij zijns vaders testament vervalscht 
of vernietigd had, waardoor zijn broeder, uw stamvader, 
zonder bezitting achterbleef; zijn broeder verzette zich 
hier tegen en h^ wierp hem de deur uit. Het bedrog 
werd nimmer bewezen, maar niemand twijfelde er aan. 
Er bestaan overleveringen van zijne tallooze misdaden, 
voomameiyk van z^ne woedende drift en boosheid. Hij 
dwong eene arme dame hem te trouwen, schoon zy 
een* ander beminde; daarop werd hij jaloersch; h^* 
legde zijn' medeminnaar lagen, sloot hem op in den 
toren en kocht den regter om , om hem te veroordeelen 
en dwong zelfe zijne vrouw de regtspleging bij te wonen. 
Zóó gehaat was hij , dat hij uit het land moest vlugten ; 
hij ging naar Holland , zocht de gunst van Willem van 
Oranje, hielp hem met zijn vermogen en dat is de 
verdienstelijke daad , die hem tot Baronet verhief. Lange 
jaren diende h^ in het leger en kwam eerst naar huis 
terug, toen hg dacht dat zijne zonden vergeten zouden 
z^n. Maar de vloek rustte op hem; h^ verloor zijn 
verstand, en na vele daden van dol geweld verhing hg 
zich in dezelfde kamer, waar hij zijn slagtoffer had 
gevangen gehouden." 

„Vreeselijk !" zet Laura. „Maar ik zie toch niet 
waarom gij u dit, wat toch lang voorbij is, zoo hevig 
zoudt aantrekken." 

„Zou ik dat niet gevoelen?" vroeg Q-uy. „Staat er 
niet geschreven dat de zonden der vaderen aan de 
kinderen zullen bezocht worden? 't Schijnt u vreemd 
dat ik zoo op Sintram verzot ben. Wel, ik geloof 
zeker dat een vloek van zonde en dood, even als die 
op Sintram rustte, ook rust op de afstammelingen van 
dien rampzaligen man." 

L 7 
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De meisjes zwegen beangst en verschrikt over de schrikke- 
lijke overtuiging, waarmede hij die woorden sprak. Eindelijk 
fluisterde Amy: „Maar Sintram overwon zijn noodlot." 

Ook Laura verzamelde hare gedachten en sprak: 
„Dat is verbeelding. Q^ hebt er zoolang over gedacht 
en gepeinsd, dat ge er nu eindelijk aan gelooft; maar 
zulke denkbeelden moet ge van u werpen of zg zullen 
in zich zelf hunne vervulling vinden." 

„Ga de geschiedenis van de Morvilles na, en zie of 
het eene hersenschim is," zei Guy. „Ieder heeft het 
zgne bij de menigte van zonden en bloedvergieten toe- 
gebragt; ieder heeft den vloek dien hij geërfd had ver- 
zwaard en verduisterd aan zijne erfgenamen nagelaten. 
Misschien was mijn vader, met zijn' vroegtijdige» dood 
nog de gelukkigste." 

Laura zag dat dit denkbeeld zich te vast b^ hem 
geworteld had om als eene hersenschim behandeld te 
worden, en zij gebruikte eene betere tegenwerping. 
„De vloek van zonde en dood rust op ons allen, maar 
gij moet bedenken, dat schoon gij een Morville, gg 
toch ook een Christen zijt." 

„Hij bedenkt het," zei Amy, hare oogen op zgn 
gelaat vestigende, en ze daarop blozende weder neer- 
slaande; toen zij op z^n gelaat eene uitdrukking waarnam 
die hare moeder vroeger bg die van eenen Engel van 
Bafaël had vergeleken. Eindelijk vroeg Laura : „Gelijkt 
gij werkelijk op dien ongelukkigen Sir Hugh?" 

Guy knikte bevestigend. 

„O! dan moet dat portret hem toch voorstellen, 
vóór hij slecht werd ," zei Amy , en ook Laura koesterde 
dezelfde overtuiging ; want het was onmogelijk aan ver- 
raderlijke wraakzucht te denken, bij een zoo open 
gelaat, waarop men veeleer eene ridderlijke grootmoe- 
digheid en trouw kon lezen; terwijl in lederen blik 
van het heldere oog, eene openhartigheid zich vertoonde, 
die aan geene booze driften liet denken. 



DE ERFGENAAM VAN REDCLYFPE. 99 

Be gulle stem van den Heer Edmonstone, die op 
dit oogenblü een van de knechts riep, maakte hier 
een einde aan hun gesprek. „Wel G-uy, zijt gij daar?'* 
nef hij zoodra hij hem zag. ,/k Had u juist noodig- 
JJ'W geweer, man, we gaan konijnen jagen." 

öuy liep zoo hard als hij kon zijn geweer halen 
terwijl hg Bustle floot. De Heer Edmonstone vond 
zijn* knecht, en de zusters waren weder alleen. 

„Arme jongen!" zei Laura. 

„G-ij zult dit alles toch niet aan Philip vertellen," 
vroeg Amy. 

„Het kan dienen om te verklaren waarom hij zich 
beleedigd achtte, en het is geen geheim." 

„G^ hebt, geloof ik, gelijk, maar mijn gevoel verzet 
zich er tegen. Ik ben er blij om dat hij den geest 
niet gezien heeft." 

Zij hadden hare wandeling volbragt en wilden juist 
naar binnen gaan, toen zij Philip achter zich bespeurden, 
die haastig en met een* vasten tred naderde, en toen 
zij omkeerden en hem te gemoet gingen was zijn eerste 
woord: „"Waar is Guy?" 

„Konijnen jagen imet papa. Wat is er?" 

„En waar is mijne tante?" 

„Met Karel en Charlotte uit rijden. "Wat is er dan 

toch?" 

„Zie eens. Kunt gij mij verklaren, wat dit kaartje 
beteekent, dat ik dezen ochtend op mijne tafel vond 
liggen?" 

't Was een kaartje van Sir Guy Morville, waarop 
van achteren met potlood geschreven was : „waarde P. , 
jagen en studeren gaat niet goed zamen; doe daarom 
geene verdere moeite voor het paard. Hartelijk dank 
voor de genomen moeite. — G. M." 

„Daar hebt ge," zei Philip, „de vrucht er van, dat 
bij den geheelen nacht over zijn vermeend onregt heeft 
liggen mokken." 



100 DE EKFGEÏSAARl VAN KEDCLYFFE. 

„O! neen," riep Laura levendig, „gij btegrgpt» hem 
niet. Hij kon het gisteren avond niet aanhooven, omdat, 
zoo als hij ons verteld heeft, die geschiedenia riin den 
ouden Sir Hugh verschrikkelijker is dan men zon Te^ 
moeden, en hy zich verbeeldt, dat door zm&e aondeh 
een vloek op zijn geslacht rust, zoodat hij het niet 
verdragen kon, dat daar zoo ligtvaardig van gesproken 
werd." 

„O ! hg heeft u zeker zijne eigene geschiedenis VErteld, 
niet waar?" 

Laura bloosde diep. „Als gij er bij geweest waart," 
sprak zij, „zoudt gij hem ook gelooft hebben. Waarom 
houdt gij het niet voor waar, dat hij niet jagen en 
studeren tegel^k wil?" 

„Dan moest hij dat vroeger bedacht hebbeuf," zei 
Philip, „'k Heb den koop reeds half gesloten; ik ben 
den geheelen morgen er meê bezig geweest, en nu 
moet ik het den man laten houden. *k Zou ket beest 
tienmaal liever zelf koopen , als ik het geld missen kón. 
Het is zulk een koopje ; een beest zoo als gij est geen 
twee in uw leven zult vinden." 

„'t Is regt jammer," sprak Laura. „Hij moeste beter 
bedacht hebben wat hij wilde. Ik geef iemand aiet 
gaarne moeite voor niet." 

„Gristeren avond was hy er nog op verzot, en het 
van ochtend te laten loopen! 't Is al heel vreemd. 
Neen , Laura , dat is niet enkel wispelturigheid , dat is 
te gek. 't Is zijn trotsche aard , die maakt dat h^ zicli 
zelf kwelt, om anderen te plagen." 

Laura verdedigde Gnj nog, en Amy was er blijde 
om, want als hare zuster hem in zgne afwezigheid niet 
verdedigd had, zou z^ het hebben moeten doen, en zij 
was te zeer gebelgd om niet liever te zwegen, 't Kwam 
haar te ongerijmd voor , dat iemand , die zich met zulk 
een vloek belast waande, over een paard zou twisten, 
en toch moest zij lagchen bij de gedachte , dat als Guy 
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inderdaad Phüip had willen plagen, hij er zoo volkomen 
in geslaagd was,. 

Men imi bet niet eens worden. Laura's gevoel van 
legt nerzette zich tegen de meening, dat Gruy zich aan 
kleingeestige wraakzucht had schuldig gemaakt; terwijl 
Philips voortbouwend op het idéé , dat hij zich van zijn 
kasakter had gevormd, en op zijne eigene menschen- 
kenniif^, bleef vasthouden aan zijne overtuiging, dat hij 
de ware drijfveer had gevonden, en met tegenzin Laura's 
pogingen hoorde om hem tot eene andere overtuiging 
te brengen. Hij wilde niet blijven wachten, daar hij 
ergens te dineren was gevraagd, en vertrok. 

„H§ is ^elijk^onaardig ," zei Amy. 

„H5 meent het zoo erg juist niet,*' antwoordde Laura, 
„en schoon hij ten onregte Guy zulke bedoelingen toe- 
schrijjBbv is diens gedrag in allen gevalle onpleizierig." 

Zg wilden juist binnen gaan, toen het rijtuig terug 
kwam, en vóór zij Karel naar boven geholpen hadden, 
kwam«ïK haar vader en öuy in het gezigt. Terwijl Guy 
JBostle ging vastleggen, die te nat was om in de huis- 
kameif* te kunnen komen, kwam de Heer Edmonstone 
de familie te gemoet, terwigl hij de steentjes voor zich 
uit schopte en zijne handschoenen verfrommelde, zoo 
als hig altijd deed als hij uit zijn humeur was. 

„Dat *s een mooi ding!" zeide hij; „daar vertelt Quj 
mij dat hg niet meer jagen wil." 

„Niet méér jagen 1" riepen Mevrouw Edmonstone en 
Karel gelgktijdig uit; „en dat waarom?" 

„Och! 'k weet niet, hij praat zoo wat dat het hem 
in zijne studie benadeelt ; maar dat is maar gekheid — 
dat 'b onmogel^k ; 'k zou wel tien pond wiQen geven 
om te weten wat hem uit zyn humeur heeft gebragt. 
Gisteren nog was hij er zoo dol op; hij, een van de 
beste ruiters van het geheele jachtveld, dat durf ik 
zeggen. En dan zoo'n paard te laten loopen — 't is 
waarachtig zonde! Ik zei hem dat hij niet meer terug 
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kon trekken, maar hij had Philip rsn ochtend een 
briefje geschreven, zei hij." 

„Ja," sprak Laura. „Philip is daarom juist Isuer 
geweest. G-uj had een kaartje by hem achtergelat^, 
waarbij hij hem schreef, dat jagen en studeren niet 
konden zamengaan." 

„Dat is eene uitvlugt, geloof me," zei de Heer 
Edmonstone. „£r is iets, dat hem hindert, t Kan 
toch die Ghordon niet wezen, met zijne familiare manietea? 
Ik dacht al, dat Gnj er maar half meê in z^ schik 
was, toen h^ met z^n': Heidaar Morville! op hem 
toereed. Die Morville's hebben eene eigenaardige liotsiii- 
heid; niet waar, mama?" ^ 

„Ik zou lie&t zijne eigene verklaring van die z&ak 
willen hooren," antwoordde zg. 

„Och kom, 't strijdt tegen alle rede/' sprak de 
Heer Edmonstone knorrig. „Als hg een vent was, 
als Philip, of James Eoss, zou ik het nog kunnen 
gelooven. maar hij — een' boekenwurm te worden! 
G-eloof me, in zijn hart haat hij de studie als vöïgif, 
en 't gekst is dat men, nu h^ met zulk eene rede 
voor den dag komt, — als voogd zijnde — niet kan 
zeggen hoe men er over denkt. Niet mama?" 

„Niet, al te best," antwoordde zij glimlagchend. 

„Wel, mama, neem gij hem eens onderhanden; u 
zal hij zeker het regte van de zaak vertellen; e» als 
het die Grordon is, dan kunt g^ hem gerust zeggen, 
dat dit zoo 's mans manier is , en h^ mij nooit anders 
heeft behandeld, en het den Lord-luitenant even eens 
zou doen als het zoo voorkwam." 

„'t Is wat mooi's," zei Karel, toen Amy hem in de 
huiskamer hielp. 

„ög gelooft toch dat het studeren de éénige reden 
is?" vroeg Amy. 

„Hy is er gek genoeg toe ," antwoordde Karel ; maar 
dat „gek" werd op zoo'n toon uitgesproken dat 
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&uy*ft kleine kampvechtster het niet kwalijk kon opnemen. 

Een oogenblik daarna kwam G-uj, en terw^I h^ met 
haast Mevrouw Edmonstone den trap op volgde , haalde 
ky haar in bij de deur van de kleedkamer en vroeg of 
h^ mogt binn^ikomen. 

,,Zeker ," sprak zij , „ik ben juist gestemd om eens 
in de schemering te praten." 

,,Ik ben bang dat ik den Heer Edmonstone uit zijn 
hameor heb gebragt ," begon G-uy , „en 't spijt me zeer." 

y^HJ^ vreesde alleen dat u iets hinderde, dat gij hem 
misschien niet gaarne wildet zeggen," zeide Mevrouw 
Edmonstone, een weinig aarzelend. 

„M^P Wat kan ik gezegd hebben om hem op dat 
idee te brengen ! Ik heb tegen niemand iets dan tegen 
mij zelf. De zaak is, dat het jagen te verleidel^k is; 
naohten dag is mijn hoofd er vol van, en ik kan m^ 
mat niets anders bezig houden. Als ik 's morgens 
uitga en 's avonds myne schade met werken poog in 
te' 'halen, gaat het in 't geheel niet; 't is mooi als ik 
wakker blyf; de Q-rieksche letters schijnen voor mijne 
oogeni te dansen; de eenvoudigste zaken worden moei- 
jelijk voor mij, en het éénige waarom ik denk, is hoever 
de minuutw^zer van mign horologie nog van het uur 
verw^derd is, dat ik voor mijne studie bepaald heb. 
Zoo is, in de laatste veertien dagen, iedere les bij den 
Heer Lasceiles slechter dan de voorgaande geweest en 
m^ne Latsgnsche verzen waren allerellendigst. G-ij ziet 
dat die twee dingen niet zamen gaan, en het jagen 
moet wachten tot dat ik bedaarder word, als dat ten 
minste ooit gebeurt. Och ! och ! 't is regt onaangenaam , 
als men zoo dom is; want ik dacht — Maar 't dient 
nergens toe om er over te spreken." 

„De Heer Edmonstone zou een regt onverstandige 
voogd moeten zijn, als hij het u kwal^k nam," zeide 
sijne vriendin glimlagchend. „G-ij hebt, zegt ge, van 
w paard afgezien. Maar waarom? Kondet gij het 
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niet houden totdat gij eerst tot een vast besluit waaa^t 
gekomen ?" 

„Zoudt gij denken dat dit gaan zou?" riep Gmy op^ 
getogen uit. „Ik zal Philip op het oogenblik over de 
post Bchrijven. Zulk een beerlek beest; het doet ie- 
mand pleiziêr het te zien, zooveel vuur, zoo levendige 
zoo'n prachtige nek. 't Zou schande zijn het niet te 
koopen. Maar neen , neen ,** en hij zweeg vol berouw 
een oogenblik en vervolgde toen : „Ik heb reeds vroeger 
uitgemaakt dat het mij niet dienstig is. Als het' hier 
was, zou ik het ieder oogenblik willen gebruiken; als 
ik de honden hoorde blaffen, zou ik niet weten hoe 
ik het zou uithouden om ze niet achterna te rijden -^ 
en nu kan ik het niet , want William zal mij Deloraine 
er niet voor willen geven. Neen, ik kan mg zelf niet 
zooveel vertrouwen, dat ik met zulk een paard in lafii' 
bezit niet zou jagen. Het zal goed voor mg zijn , sis 
ik er den Heer Brownslow op zal zien rgden , want h§ 
zal zoo'n koopje niet laten loopen!" en de diepe tsttckt 
dien hg slaakte, bewees hoeveel strgds het hem kostte. 

„'k Zou niet gaarne iemand zoo willen behandelen , 
als gij het u zelf doet," sprak Mevrouw Edmonstone, 
terwgl zij hem meewarig aanzag; dit scheen plotseling 
den loop zijner gedachten te veranderen, want hij riep 
onverhoeds uit: „Mevrouw Edmonstone, kunt gij iti:g 
iets omtrent mijne moeder verhalen?" 

„Ik vrees dat het niet veel bijzon d^s zal kun&en 
zijn," antwoordde zij vriendelijk; „zoo als gij weet, 
hielden wij zóó weinig omgang met uwe familie, dat 
ik weinig anders hoorde dan wat ieder ander er vvn 
wist." 

„Voor ik u kende heb ik, geloof ik, nooit veel om 
haar gedacht ," sprak Guj , tegen den schoorsteenmant^ 
leunende ; „maar onlangs heb ik er lang over nagedacht 
wat er had kunnen gebeuren, als zij was blijven leven." 

't Was de gewoonte van Mevrouw Edmonstone niet, 



DS B&FGENAAU VAJf KEDCLYPPE. 105 

om, aleehts half te zeggen wat zij meende, en zij ver- 
volgde: „Anne vrouw I zij was geloof ik nog gehe^el 
een kind." 

^Niet ouder dan zeventien jaar, toen zij stierf." 

iMJevrouw Edmonstone ging naar eene l&tafel, kreeg 
daar twee of drie bundels oude brieven uit, en na ze 
bij: het schijnsel van het vuur doorzocht te hebben, 
s^rak ze; „Ahl hier staat iets omtrent haar, in een' 
brief van mijne schoonzuster, Philips moeder, toen zij 
op Stylehurst gelogeerd waren." 

„Wie? Mijn vader en moeder?" vroeg Guy met drift. 

„Wist ge niet, dat ze daar drie of vier dagen ge- 
weest zgn?" 

„Neen — ik weet minder dan iemand anders omtrent 
ben," sprak hg treurig; doch toen Mevrouw Edmonstone 
waehtte, in twijfel of ze hem zaken zou mededeelen, 
waarop hij niet voorbereid was, voegde hg er haastig 
b^ : „Ik ben met den algemeen en loop der geschiedenis 
bekend; verleden herfst heb ik ze vernomen;" en de 
uitdiTukking van eene diepe smart verspreidde zich over 
zigm gelaat; hij vervolgde na eene korte pauze: „Ik 
wist reeds dat de aartsdiaken Morville hen veel vrien- 
delijkheid bewezen heeft." 

„Hij stelde altgd belang in uw' vader," zei Mevrouw 
!Eldmonstone , „en toen hij hem toevallig in Londen 
ontmoette, kort na zyn huwelijk, was hij zoozeer inge- 
nomen met de wgze, waarop hg zich toen gedroeg, 
d»t hij dacht — dacht" — hier bezon zij, dat zij geen 
kwaad van den ouden Sir Guj mogt zeggen en evenmin 
bet gedrag van zijn' zoon verbloemen mogt, zoodat de 
arme Mevrouw Edmonstone hier in eene onbeschrgfelgkè 
yerwarring geraakte, die nog vermeerderde, toen zg 
door de krampachtige manier, waarop Gvlj met zgne 
vingers speelde, zijn inwendig ongeduld bemerkte. Zij 
redde zich uit die lastige positie door aldus te ver- 
Tolgen: „'t Is moegelijk over zulke zaken te spreken, 
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wanneer van beide zyden zooveel betreurenstmardigs 
valt te zeggen; maar inderdaad dacht mijii broeder, 
dat uw vader destyds wel wat hard behandeM Werd. 
Hij had natuurlijk zeer slecht gehandeld; maar h^ was 
zóó verwaarloosd en aan zichzelf overgelaten, dat' het 
naauwel^ks verdedigd kan worden , dat men hem ^even. 
streng behandelde alsof h^ eene behoorli[ke opvoeding 
had genoten. Uit die kennismaking volgde toen hun. 
verblijf op Stylehurst; en dezen brief schreef mijne 
schoonzuster by die gelegenheid: ' 

„Onze bezoekers hebben ons zoo even verlaten, 
en over het geheel ben ik meer met hen ingenomen, 
dan ik verwacht had. De kleine Mevrouw Morville 
is een alleraardigst schepseltje en zoo aanvailig, als 
blonde krullen , eene zachtblozende gelaatskleiur , 
blaauwe oogen en de liefste stem iemand maken 
kunnen; zoo vol kinderl^ke dartel- en speelsohheid , 
dat niemand er om zou denken haar eerder als eene 
dame, dan als een kind te beschouwen. Zoodra de 
eerste vreemdheid voorb^ was, liep zij zingend als 
een vogel door het huis en speelde met 'Ftasnj en 
den kleinen Philip. Zij maakte ze regt verzot op 
haar, wat juist ieder moet worden, die een dag of 
twee in hetzelfde huis met haar doorbrengt. Ik bou 
sir Guy wel durven tarten om nog boos op haar te 
zijn, als h^ eens dat lieve, vrolijke gelaat gezien had. 
Zij is enkel liefde en bevalligheid , en met eene rede- 
lijke opvoeding zou men alles van haar kunnen maken ; 
maar naar geest en manieren is Cfy zóó jong, dat 
iemand het niet over zich kan verkregen, haar om 
haren misstap te berispen, want zij had geene moeder 
en leerde niet anders dan muzijk; en haar broeder 
schijnt het in de hand gewerkt , en haar in aanraking 
gebragt te hebben met den Heer Morville, en aóó 
lang op z^n ligt ontvlambaar gemoed gewerkt te 
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liebben, tot dat zij een overijld huwelyk aangingen. 
Arme kleine^ ik geloof dat ze weinig vermoedt wat 
%e g!eda^n beeft ; 't was aardig te zien. hoe hij aan 

. hadr g^hJecht scheen, en treffend hoe hg zijne gebie- 
. i detide stem verzachtte als hij „Marianne" zeide; en 

/de-ttiots, dien ze in hem stelde was alleraardigst; 

•siyw gedroeg zieh daarbij even als een kind, dat voor 

idame speelt.' 



}} }) 



' Guj loosde een diepen , zwaren zucht , pinkte een* 
traan weg, en vroeg na een lang stilzwögen: „Is dat 

„Alies wat ik u voorlezen kan. Inderdaad, er staat 
nielïs meer over haar, en 't zou nutteloos zgn alles te 
herhalen wat er omtrent die zaak gesproken werd. — 
Ah!, hier," zeide Mevrouw Edmonstone, terwijl ze een' 
anderen brief inzag , „hier spreekt zij van uw' vader 
als van een ze^ beschaafd jong mensch, met hoogst 
gelukkigen aanleg" — maar zij kon weder niet verder 
le^en , want de volgende zin sprak van „een edel karakter 
door wangedrag bedorven." „Zij zag ze nooit terug," 
vervolgde Mevrouw Edmonstone, „de Heer Dixon, uw 
moeders broeder, oefende veel invloed op uw' vader 
uit, en maakte de zaak erger — zóó veel erger» dat 
mijn broeder zich niet meer verpligt achtte om zich 
verder met hem te bemoeijen." 

„O ! hij ging naar Amerika ," zei G-uy ; „'k weet niets 
meer omtrent hem , dan dat hij bij de begrafenis kwam 
en met over elkander geslagene armen er bij stond, 
terw:^l hy miju' armen grootvader niet verkoos eene 
hand te geven." Na eene nieuwe pauze vervolgde hij: 
^Wüt ge dat, nog eens lezen P" en toen hy het gehoord 
had, zat hij met de hand boven z^ne wenkbraauw, 
alsof hy zich dat bevallige beeld zyner moeder geheel 
voor den geest wilde brengen , terw^l Mevrouw Edmon- 
stone vergeefscbe moeite deed om onder hare brieven 
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er een' te vinden, die niet van de vurige hartstogten 
aan beide kanten opgewekt, in termen sprak, die te 
scherp waren voor zijne ooren. 

Het eerst wat h§ daarna zeide, was om te herhalen 
dat h^ pas een paar maanden geleden met de geschie^- 
denis zijner ouders was bekend geworden. Hg was 
natuurlijk met de wijze van hunnen dood bekend geweest, 
maar had eerst later gehoord wat er bij gebeurd was. 

De waarheid was, dat Guy opgevoed was op eene 
wijze, die hem zorgvuldig voor net kwaad bewaarde, 
maar tevens geheel onbekend had gelaten met de reden , 
waarom zijn grootvader hem met zulk eene angstige 
zorg bewaakte. Hij had als jongen een regt gelukkig, 
vrolgk leven geleid, werkzaam en vol beweging, doch 
steeds zóó afgezonderd, dat hy meer peinsde en daeht 
dan zulks gewoonl^k op zoo'n jeugdigen leeftijd plaats 
vindt. Hij was met innige liefde aan zijn' grootvader 
gehecht , dien hg als den eersten en besten der sterve- 
lingen beschouwde j en om wien hij eene uitzondering 
maakte op dien eeuwigen vloek, zoo hij meende door 
Hugh Morville over .zijn geslacht gebragt, daar zijn 
grootvader toch altijd goed en gelukkig geweest was. 

Toen Guy evenwel eenen leeftgd had bereikt , waarop 
hg onder den invloed der driften zou geraken, die 
voor andere leden zijner familie zoo verderfelijk ^waren 
geweest, dacht zijn grootvader dat hij hem als een 
waarschuwend voorbeeld zijne eigene geschiedenis moest 
meêdeelen. 

De zonden, die door het berouw van jaren nog 
afeigtelijker in de oogen van den grijsaard waren ge- 
worden , werden hem bekend gemaakt ; eerst luiheid en 
weerspannigheid, toen het roekeloos najagen van ver- 
maken, het haken naar bandeloos genot, verachting 
van regel en wet, totdat ligtzinnigheid ondeugd en 
ondeugd misdaad was geworden. 

Hij had niet minder dan drie tweegevechten gehad 
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en slechts één was zonder bloedvergieten afgeloopen. 
Het berouw, dat hij nji het eerste gevoelde, zou mis- 
schien, eene omkeering in hem hebben kunnen bewerken ; 
maar de tijd had dat gevoel verstompt — nieuwe uit- 
spattingen hadden het geheel verdoofd en by de eerste 
beleediging had wraakzucht alle herinneringen weg- 
gevaagd. Ja, zóó zeer was de oorspronkelijke groot- 
Baoedigheid van zynen aard verdwenen , dat zijn berouw 
slechts gering was na het laatste, het ergste van alle, 
daar hij z^n slagtoffer , Kapitein Wellwood , met geweld 
tot stryden had gedwongen ; zyn dood liet eene vrouw 
en kinderen onder de kommerlijkste omstandigheden 
achter. Maar hij kwam eerst tot het besef van zijn* 
misdadigen levensloop, toen h^ zijn*, zoon, zijn éénig 
kin4y in den bloei der jeugd levenloos zijn huis zag 
binnen dragen, en aan eigene woestheid en drift zijnen 
dood moest toeschreven. Dat uur veranderde Sir Otny 
Morrille in een oud en troosteloos man ; en zijn berouw 
waB even hevig als zijne zonden groot waren geweest. 
Yan het oogenblik dat hy hopen mogt dat het weeskind 
van zijn' zoon in het leven zou blyven, had hij geheel 
daarvoor willen leven, doch altijd nog vol berouw, en 
hy bengdde de onschuld van het wicht , maar beklaagde 
Z0 tevens als iets dat verloren moest gaan. 
.. Heerlijke bloesems zag hy uitbotten, toen de knaap 
ouder werd; maar het waren noch geen vruchten en 
dat ze dit ooit zouden worden, durfde hij niet hopen. 
De krachtige wil, die bj hem zei ven de slaaf van zijne 
hartstogten was geweest, was wel bij zijn' kleinzoon 
tegen die hartstogten zelve gekeerd , maar 't was slechts 
een begin — de strijd was nog niet gekomen. Hij kon 
hopen, dat zijn kleinzoon later berouw zou gevoelen, 
even als hij, maar meer niet. Een Morville kon niet 
ongestraft met de wereld in aanraking komen; de straf 
z^ner zonden zou op het hoofd van zijn' éénigen afstam- 
meling nederdalen; en in den toon van zijn verhaal 
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lag de overtuiging, dat die voorspelling vervuld zou 
worden. 

De uitwerking van zijne woorden was sterker dan hij 
gedacht had; want een geest, die de zonde van zoo 
nabij had leeren kennen, kon, schoon wars van die 
smet, toch niet begrijpen, welke de aanblik der zonde 
moest zijn b^ iemand, die ze tot nu toe nog niet had 
gekend en in eene wereld van reine, liefelijke droomen 
leefde. Zonder een woord te spreken, zat de knaap 
den geheelen t^d daar, met het neergebogen gelaat 
achter zijne gevouwene handen verborgen, nu en dan 
buiten staat om bij een nieuw verhaal een' kreet van 
afschuw te bedwingen; en toen het verhaal geëindigd 
was, stond hij op, zag verwilderd rond, en trad wan- 
kelend voort, alsof hij niet wist waar hij was. Daarop 
wierp hij zich op zgne knieën voor zijn' grootvader neder , 
en liefkoosde hem even als hij als kind gedaan had. 
Het „goede nacht" werd gewenscht, en Qny in zijne 
kamer met zijne bedwelmende aandoeningen alleen gelaten. 

Zijn grootvader een man met bloed bevlekt , onder 
den last van zijn berouw gebukt! De vloek rustte ook 
op hem, den erfgenaam van het noodlot vanSirHugh, 
en gedoemd om het zelfde pad te volgen. Hij wist 
te wel dat, met den kiem van de hartstogten zijner 
voorouders in zijn gemoed, die booze driften op het 
punt waren om wortel te schieten en vruchten te dragen ; 
en hij had daarbij dezelfde houding van Sir Hugh, 
dezelfde donkere, schitterende oogen, zoo als de over- 
levering ze in 't geheugen bewaard had. 

Een tijd lang was als hij vernietigd. Langzamerhand 
begon de gedachte bij hem op te komen aan eene 
hoogere kracht dan de zijne, aan die zachte stem , welke 
aardbeving en stormwind kan bedwingen; doch toen 
die gedachte bij hem oprees, durfde hij, even als zijn 
grootvader , slechts hopen op berouw, niet op een vlekke- 
loozen wandel bouwen. 
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ZjjzL gemoed was dien schok nog niet te boYen ge- 
komen, toen zijn grootvader stierf — in geloof en de 
vreeze Gods, met de bl^de hoop, dat zijn berouw was 
aangenpmen, maar baiten staat om ook zijn' kleinzoon 
die zekerheid mee te deelen. De smart over het verlies 
Tan den éénigen bloedverwant, dien hij ooit had gekend 
en het gevoel van geheel alleen op de wereld te staan, 
Yoegden zich bij een onbepaalden indruk van schrik 
over dien plotselingen slag, en het duurde lang voor 
de invloed van het leven op Holjwell , of de veerkracht 
van ziju jeugdig gemoed hem uit die neêrslagtigheid 
konden opwekken. 

Zelfs toen keerde hij bijna tegen zijn wil tot de 
vermaken terug, daar hij niet kon beletten dat men 
hem. genoegen aandeed; maar hij genoot slechts met 
een gevoel alsof de vreugde niet voor hem bestemd was 
en alsof zy, die rondom hem waren, in „een wereld 
van. licht" wandelden , waar hij naauwelijks eenige weinige 
stappen mogt wagen. Die moedeloosheid was het grootste 
gevaar, dat Guy bedreigde; want zij bragt hem tot de 
overtuiging dat het vergeefs was de verzoeking te be- 
strijden, terwijl zijne opgewondenheid en sterke neiging 
tot gezellige genoegens het gevaar van bandeloosheid 
vermeerderden, zoodra eene omkeering in zgn gemoed 
zou plaats vinden. 

Mevrouw Edmonstone beurde hem het eerst op door 
hem te spreken van een strijd met het kwaad , die gelukkig 
kon eindigen, en hem daarop opmerkzaam te maken, 
dat hij zijne verzoekingen met alle menschen gemeen 
had. Zij had hem een middel aan de hand gedaan, 
waardoor hij kon ontdekken, wanneer en hoe hii de 
vreugd mogt zoeken; de geschiedenis ran Sintram^ad 
hem b^zonder geroerd , maar juist dezen dag hadden de 
woorden van Amy , die schijnbaar onopgemerkt en onge- 
hoord voorbij gegaan waren, ook in hem de hoop en de 
aanmoediging van dat wonderbare verhaal doen herleven. 



112 DE ERFGENAAM VAN KEOCLYFF B. 

Z^ hielpen hem om vast te staan, moedig opwaarts 
te zien en niet alleen het kwaad zelve te vernietigen, 
maar ieder spoor, dat het kwaad aanduidde, wat het 
hem ook kosten mogt. Ghelukkig voor hem als hy stand- 
vastig bleef. 

Zoo was Guy's inwendig leven , hoe hy zich uitwendig 
voordeed, levendig en opgeruimd, is reeds verhaald; 
zijn geheele leven vloeide voort als een kristalheldere 
shroom, die voor het oog zijne diepte ondoordringbaar 
verborgen houdt. De oppervlakte kon somtyds door wolk 
of schaduw verduisterd worden, en de sombere diepten 
voor het oog vertoonen ; maar meestal drong zonneschijii 
in die benedenste schuilhoeken door, en deed ze eveu 
helder en klaar schitteren als de oppervlakte zelve. 



ZESDE HOOFDSTUK. 



Men moet niet denken dat zulk eene geschiedenis 
als die van Guy's gemoedsleven , door hem zelf werd 
verteld of door Mevrouw Edmonstone werd begrepen; 
maar zy merkte genoeg op om zijn karakter te leeren 
kennen, de soort van leiding na te gaan, die hy be- 
hoefde, en dubbel belang in hem te stellen. Dikwijls 
wenschte zy dat hij een vriend mogt krijgen zoéh als haar 
broeder voor hem zou geweest zyn, en zij hoopte dat 
niets zijne vriendschap met haren neef zou verstoren. 

De zaak met dat paard vond zij zeer ongelukkig, daar 
het natuurlijk was dat Philip er door teleurgesteld was, 
al had Guy nog zooveel zelfverloochening betoond. De 
teleurstelling van den Heer Edmonstone was spoedig 
voorbij. Zoodra zij hem overtuigd had, dat er geene 



DE ERFGENAAM VAN REDCLYPPE. 113 

beleediging' was bedoeld, deed hij zijn best om met een 
zoo vriendel^k mogelijk gezigt te zeggen, dat het op- 
perbest was y en verzekerde Guy , dat hij een regte boe- 
kenwuml en een verschrikkelijk geleerde zou worden, 
wat Q-uy als eene uitmuntende aardigheid opnam. 

Philip had besloten vergevensgezind te zijn, en niet 
meer over de zaak te spreken, wat Laura zeer bejam- 
merde, daar zij zoo doende elkander nooit regt konden 
leeren verstaan; maar toen zij daarop zinspeelde, nam 
h^ zulk een air aan alsoNiy te hoog stond om zich be- 
leedigd te achten, dat zij zich bijna schaamde iemand 
te hebben willen raden, die zooveel meer verstand had 
dan zij. Guy van zijn kant had niet het minste begrip 
van de onaangenaamheden, die hij had veroorzaakt; en 
toen hg dus Philip op eene vrolijke, losse manier be- 
dankt had , en hem daardoor juist nog meer tegen zich 
had ingenomen , deed hij zijn best om zich weer geheel 
met zijne Grieksche auteurs bezig te houden, de jagt- 
paarden te vergeten, en den hoogst beleedigden Wil- 
Ham van Deloraine tevreden te stellen. 

Toen "William bemerkte, dat al zijne kunstgrepen 
nergens anders óp uitliepen, dan dat zijn meester in het 
geheel niet meer ging jagen, hield hij zich overtuigd, dat 
de Heer Edmonstone daarvan de schuld was , beklaagde 
Sir Guy van ganscher harte en zocht er zgnen éénigen 
troost in, om, als hij Deloraine afreed, altijd naar die 
plaatsen te gaan , waar hij denkelijk de jagthonden zou 
ontmoeten. Hg vond het tevens goed om te toonen, 
dat hg niet* de knecht was van den Heer Edmonstone, door 
eenige van de stalwerkzaamheden te verzuimen; maar 
niet zoodra kwam dit zijnen meester ter oore , of hg sprak 
hem met een paar woorden zóó scherp en ernstig toe, 
dat "Wüliam nooit weder aan ongehoorzaamheid dacht. 

Een onbestemd gevoel, dat hij nog veeL grooter drift 
dan hij toonde, alleen door de kracht van zgnen wil 
bedwong , gaf aan het minste teeken van ongenoegen 

I. 8 
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bij GtVLj iets byzonder verBohrikkel^'ks, Eendoxp^oDgen, 
dien hy' er op betrapte, dat kg een hond zoishandeUie, 
werd door den Heer Eoss een paar minuteii latev ^[a- 
vonden in een staat van ontsteltenis, die alkrbaUii^ 
chelijkst was, schoon het niet bleek, dat Gtuj iets hii 
gezegd of gedaan om hem zoo'n schrik aan te jiigen; 
alleen zijne vlammende oogen en een paar woorden , aC- 
gebroken door de kracht zijner opgekropte verontwaac" 
diging, hadden dien indruk te weeg gebragt. 

Het scheen of het geweld van ziyn toom vreesel^ 
zou z^'n , wanneer hy eens onbeteugeld losbarstte ; doch 
tegelgkertijd was hij tegen klein en groot zoo innemend 
en oplettend; en dit, gepaard met zijne goedhartigheid 
en opgeruimdheid, zijne liefelgke stem en vriendel^keA 
glimlach maakten hem bgzonder aantrekkelijk, en wei- 
nigen zagen hem zonder belang in hem te stellen. ■ 

Het was niet vreemd, dat hij in de oogen van de 
Edmonstones een lid van de familie was geworden. Me- 
vrouw Edmonstone had eene moederlijke zorg over hem 
aangenomen, waaraan hy zich met dankbare Uefde on- 
derwierp. 

Philip maakte eens de opmerking, dat hij nog nooit 
iemand zoo rusteloos als Quj had gezien,, daar h^ spire- 
ken kon noch luisteren zonder met het een of andeir 
te spelen. Schaar, potlood, vouwbeen, alles wat hem 
onder het oog kwam, moest hg ook in handen hebben; 
of als er niets anders te vinden was, dan was hij soo 
in de weer met zijn eigen knipmes open en digt te doen, 
dat al de aanschouwers voor zgne vmgers beefden. 

„Ja," zeide Laura, „ik zag hoe gij met uwe wenk* 
braauwen hebt ge&onsd, terw^l gj bezig waart Schiller 
voor ons te vertalen, 't Komt me onbegr^pel^k voor 
hoe ge het uithieldt." 

„'k Geloof dat ik veel kan uithouden," z^ Philip, 
„maar dat het me hinderde, kan ik niet ontkennen, 
't Is een bewgs van een rusteloozen, ongeregelden geeat." 
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„Kusteloos, dat is mogelijk," zei Mevrouw Edmon- 
etone, „msar daarom niet altijd ongeregeld, 'k G-eloof 
eer dat het een teeken is , dat niemand hem ooit die ge- 
woonten heeft afgeleerd , zooals moeders dat gewoonlijk 
bg hare kinderen doen." 

,,Ik wilde juist zeggen , dat h^' naar m^'n oordeel reeds 
minder ongedurig is ," zei Laura; „maar toen Philip hier 
was, is hg ijselijk druk met de schaar bezig geweest." 

„Dat is waar," zei haar moeder, „ik wilde hem juist 
een wönk geven." 

„Wel, tante! als gij u daaraan waagt, zgt ge eene 
wüdie dieren temster," zei Philip. 

„Denkt ge dat ik niet zou durven P" vroeg zij glim- 
lagehend. 

„Wel, ik geloof niet dat hij meer zou doen, dan u 
een van zgne vlammende blikken toezenden; maar dat 
is , geloof ik , reeds meer dan gij wenscht." 

„Ongetwijfeld," sprak Mevrouw Edmonstone, „zoo 
wel in zgn, als in mijn belang." 

„Ja, maar mama heeft hem onlangs afgeleerd om 
als een paard in het voorhuis te stampvoeten als hij 
wachten moet," zei Laura. „Hg zei, dat hij wel wist 
dat het van ongeduld was , en vroeg hoe hij zich daarvan 
moest genezen. Toen heeft zij hem als eene oude toover- 
godin op eene geheimzinnige manier geraden, om als 
h^ het weer kreeg, een deuntje op de piano te gaan 
spelen, alsof dat zijn ongeduld bezweren zou, en met 
de meeste gehoorzaamheid onderwerpt hij zich daaraan." 

„Het heeft eene goede uitwerking," zei Mevrouw 
Edmonstone , „want terwgl die muzijk eene uitnoodiging 
voor de anderen is , brengt het zijn ongeduld tot rust." 

„Ik moet bekennen dat ik benieuwd ben wat gij deze 
keer zult uitdenken," sprak Philip, „daar ge hem nu 
toch niet weder aan de piano kunt zetten, en maar 
weinigen kunnen het verdragen om over een aanwendsel 
berispt te worden." 

8* 



116 DE ERFGENAAM VAN REDCLYPPE. 

In den loop van dien avond moest de groote atlas 
voor den dag gehaald worden, om de woonplaats van 
een* zekeren Khan van Kipchack op te zoeken, die 
ergens gedurende de middeleeuwen geleefd had. Daarop 
kwam Philip op Marco Polo, en Sir John Mandeville, 
en Qujy die deze boeken uit de bibliotheek van Eed- 
clyffe kende , nam met veel belangstelling aan het gesprek 
deel, en vertelde veel van hunne lotgevallen; daarna 
kwam men op de Qenuezen, een punt, waaromtrent 
Guy zijne volslagene onwetendheid bekende; Andreas 
Doria was de éénige Genuees, waarvan hij ooit gehoord 
had; maar met veel belangstelling zocht hij de ligging 
van hunne talrijke nederzettingen op. Toen liep het 
gesprek over het nieuwere Italië en zgne vervaDen 
paleizen , over het onderscheid tusschen den democra- 
tischen koopman en den aristocratischen grondeigenaar; 
daarna over de graanwetten, en toen eerst wees Philip 
met een' oogwenk zijne tante op Guy, die zich onledig 
hield met een Yenetiaansch spiegeltje op zijne vingers 
te balanceren. 

„Wel Guy," vroeg zij glimlagchend , „brengt dat 
ongelukkige spiegeltje u eenige argumenten ter gunste 
der Venetianen te binnen?" 

Guy lei het dadelijk neer, en Philip ging voort met 
verbeterde landbouwmethoden te behandelen, waardoor 
de landeigenaars de grootere duurte van dezen tijd 
zouden kunnen bestrijden. Guy had het brillehuisje 
van den Heer Edmonstone intusschen beet gekregen, 
en zette de veer op eene zware proef. Mevrouw Edmon- 
stone aarzelde of zij zich er weer mede bemoeijen zou ; 
zy wist dat zg die proefiieming wel wagen kon, maar 
evenzeer als het haar tegen de borst stuitte ora, als 
ten pleiziere van Philip, met hem te spelen, hinderde 
het haar hem voort te laten gaan en daardoor in de 
achting van zyn neef te doen dalen. Het brillehuisje 
maakte aan dien strijd een eind — 't gaf een knap, 
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en de veer wilde niet meer overgaan; met een beschaamd 
gelaat maakte Gtnj allerlei verontschuldigingen. 

Ajxlj lachte j Philip was veel te wel opgevoed om iets 
anders te doen dan zijn lip even op te trekken. Mevrouw 
Ddmonstone wachtte totdat hij wegwas, en zei daarop, 
toen ejl Guy aan Karels kamerdeur goeden nacht 
wen»chte : 

i^Het Jbrillehuisje heeft mij de moeite bespaard u eens 
een sermoen te houden , dat gij onze zenuwen zoo niet 
op de proef moet stellen. Kijk maar zoo berouwvol 
niet — 't is alleen eene kwade gewoonte, die uw 
moeder u op uw vijfde jaar zou afgeleerd hebben, en 
die gg zelf u spoedig kunt afwennen." 

ffDsLok u, 'k zal mijn best doen," zei Guy; „ik wist 
zelf naauwelijks dat ik het deed, maar *t spijt me zeer 
dat het u gehinderd heeft.'* 

Toortaan was het opmerkelijk hoe hij alles, wat h^ 
eens in handen kreeg, neêrlei en van zich afschoof. 
Mevrouw Edmonstone zei dat het eene buitengewone 
mate van zelfbeheersching deed blijken ; en Philip moest 
bekennen dat het een bewijs was van bijzondere wils- 
kracht, om zulk eene verouderde gewoonte zoo eens- 
klaps af te leggen. 

„'k Heb den Morvilles juist altijd een gzeren wil 
toegeschreven," zeide hij. „Ja, Amy! lach maar: als 
iemand z^n vastberaden wil niet in kleine dingen kan 
toonen, zal .hy het nooit in groote doen." 

„En Gujr heeft nu eens zgne vastberadenheid getoond, 
waar het te pas kwam," sprak Laura. 

„Moge het altijd het geval zgn," zei Philip. 

Philip had op zich genomen, om op zijn terugweg 
naar Broadstone, Charlotte naar East-hill te geleiden, 
waar z^ eenen dag met een nichtje van Marie Boss 
zou doorbrengen. Zy kwam spoedig beneden, met een 
ferme strik in het lint van haren hoed, en gaf zich 
voor hare eerste wandeling alleen met Philip, zooveel 
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mogel^k het air van eene yolwassene dame. £ij.fiel de 
familie t'hois goeden dag en Amy en Laura , die kaar 
nakeken, konden zich niet van lagcfaen ondioiideïi , 
toen zij haar trippelend vergeefsche moeite zag^en doeA 
om geiyken tred met Philip te houden, en met haar 
blaauwe voile en het hoofd omhoog, al haar best doen 
om een goed paar te maken met haren langen neef, 
die onderwijl van zijne hoogte genadig op haar neêrsag', 
en als een klein kind op haar paste. Na een oogenblik 
stilte , zei Amj , dat zij wel eens weten wilde waarover 
z^ spreken konden, en of ze in het geheel wel spraken; 
maar Laura antwoordde, dat men niet bang bMioefde 
te wezen, dat Charlotte's tong ooit rusten zou, waarop 
Karel zei: 

„Weet ge niet , dat Philip het als een' pHgt be8efaon:wt 
om z^n gesprek altijd naar dp vatbaarheid zigner hoorders 
in te rigten?" 

„Kom, gekheid, Karel!" 

„Neen, waarlijk, en ik moet bekennen dat hg het 
zoo goed doet als het maar gedaan kan worden. Het 
sterkste bewijs dat hij een knap man is, vind ik in de 
w^ze, waarop hij zich naar z^n gezelschap weet te 
schikken. H^ schrijft ons de wet voor, omdat h^ ons 
allen als z^ne geboren bewonderaars' beschouwt; h§ 
noemt Thomdale zijn besten jongen, en geleidt hem 
als een Mentor; maar let eens, hoe verschillend hij 
met andere menschen omgaat, b^ voorbeeld met den 
Heer Boss; daar gaat hij mede om, juist zoo als een 
voorbeeldig mensch met een voorbeeldig geestelijke moet 
omgaan. Bij een diner is h^ volkomen op zijne plaats 
en tevreden , wanneer hy bij zijnen buurman den indruk 
achterlaat, dat /de Heer Morville in alle zaken t'kuis 
is; en als hij niet op een goeden voet met zijne mede- 
officieren stond, zou Maurits althans wel iets tegen 
hem hebben of hem voor den gek houden." 

„Wel, Kiirel!" zeide Laura regt in haar schik, 
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^% doet m^ genoegen» dat ge eindel^k tot overtuiging 
komt." 

^y^eiakt ge dat ik ooit nog tot de overtuiging behoefde 
te kom^n, dat wij allen voor niets anders geschapen 
afn^ dsA om Philip te bewonderen? Ik beantwoordde 
mm deae onae bestemming door eene opmerking van 
S-iiy eemgsins uit te breiden , die zei dat niets hem 
nuMsr faevreemd had dan de wijze waarop Philip z^n 
gesprak naar de vatbaarheid zijner hoorders wist in te 
rigten. Ik knoopte dit in mijn oor en kwam tot het 
bealiuit, dat dit een veel grooter bew^s van zijn verstand 
ia» daa al de zedespreaken, waarop hij ons vergast." 

„'t Verwondert me dat Gtnj juist die opmerking 
moest maken," zei Laura, „want 't is vreemd, dat 
wanneer die twee zamen zijn, zij zich nooit van hunne 
beate z^de vertoonen." 

„O Laura! dat zal juist de reden zijn," riep Amv. 

„Juist de reden?" vroeg Karel, „wat meent ger 

„Ja," antwoordde Amy blozend; „als Qtuj — als 
een edelmoedig mensch meen ik — somtijds met een 
aaader onaangenaamheden heeft, zou dat juist de reden 
zijn , waarom Iq diens deugden in het beste licht plaatst. 

„"Wel, wel," riep Karel geeuwend. „Hoe laat is 
het? Ik geloof niet, dat Gnj ooit van dien Lascelles 
terugkomt." 

„G-e behoeft niet laisger te wachten," sprak Laura, 
„daar zie ik hem het stalplein opreden." 

Een paar minuten later trad hij binnen, en op de 
vraag of hig Philip en Charlotte ontmoet had, en hoe 
zij' zamen voort wandelden , antwoordde hij: „'t Is b^na 
e^Qie voorstelling van de plaat : „Waardigheid en onbe- 
schaamdheid ," terwijl hij tegelijk zijne borst vooruit 
stak en Philips deftige houding nabootste, en daarop 
even als Charlotte met een klein brutaal knikje het 
hoofd op zijde hield, en aan oog en mond eene schelmsche 
uitdrukking gaf. 
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,^A propo»^^' vroeg h^, „zou Philip geestel^ke £^n 
geworden, als hij naar Oxford gegaan wasP" 

,)'k Weet het niet ; ik geloof niet dat het al bepaald 
was," zei Laura; „waarom?" 

„Ik zou mij hem nooit alis zoodanig kunnen vo<^- 
stellen," zei Guy. 

„Als hij naar Oxford gegaan was, zou hy een ander 
man geweest zyn dan nu ," sprak Karel. „H^ 20u met 
menschen van gelijke studie en kennis geleefd hebben^ 
en zijn portuur gevonden hebben." 

„Die zou nog al knap moeten geweest zijn ," zei Giif. 

„Dat is waar; maar het verschil met nu zou geweest 
zyn als van een afhankelijk vorst met een Ooatersch 
despoot. Hij zou eens gezien hebben, wat het is met 
menschen van gel^ke bekwaamheid te leven." 

„Maar ge wilt hem toch niet verwaand noemen?" 
vroeg Qr\xj met een kreet van schrik. 

„Daartoe staat hij veel te hoog, daar is hij boven 
verheven," zei Amy. 

„'k Zou even ligt Jupiter verwaand kunnmx noemeai," 
zei Eüarel, en Laura wist niet of ze dit als eene k>f* 
tuiging of als iets anders moest opvatt^i. 

Karel had zich niet vergist, toeai b^ van. Philips 
geschiktheid had gesproken om zich naar zijne hoorders 
te rigten. Charlotte had een alleraangenaamst gesprek 
met hem gehad over de Lady of the lakej dat z^ juist 
gelezen had, en was gedeeltelijk tot haar genoegen, 
gedeeltel^k tot hare teleurstelling door hem ingelicht 
in hoeverre dit op historischen grond berustte. Hij 
luisterde goedmoedig naar eenige kinderlyke aardig- 
heden, en had haar een paar, niet te veel, regelen 
medegedeeld om een zuiveren smaak te bevorderen; en 
daarna vertelde hij haar van een eilandje in een v^Ver 
op Stylehurst, dat eerst Ellens- en toen Bobinsons- 
eiland geheeten had. 't Was toen z^ zich biermede 
bezig hielden, dat zï] G-uy in het gezigt kregen, die 
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langzaam, met de teugels los op den nek van het 
paard, een za&ht, treurig liedje fluitend en de oogen 
naar de lucht gerigt, kwam aanrijden, zóó in gedachten 
verdiept, dat h^ hen niet eer bemerkte vóór Philip 
hem met den uitroep staande hield: „Dat is al zeer 
onvoorzigtig. Men mag een paard zoo niet aan zich- 
zelf averlaten , vooral zulk een wild beest niet.'* 

Quy keek verschrikt op, greep de teugels en bekende 
dat het dom was. 

„Gij schijnt nog maar half uit uwe droomen ont- 
waakt," zei Philip. „Heeft Lascelles u uit uw humeur 
gebragtP" 

„Goh neen ,*' antwoordde Guy glimlagchend en eenig^ 
zins blozend. „Ik zat alleen te droomen over die 
schildering van Hassans vervallen burgt." 

„Bjrroni" riep Philip uit, „ik hoop dat ge u daarmee 
niet bezig houdt?" 

),'k Yond onlangs een deel op mijne kamer." 

„O, de Giaour!" zei Philip. „Dat kan nog geen 
kwaad, maar 't is eene slechte lectuur voor een op- 
gewonden geest. Pas maar op, dat ge er niet aan 
verslaafd geraakt." 

„Dank u;" en eene wolk trok over z^'n gelaat, maar 
dadel^k vrol^kte het weer op, en met een paar vrien- 
del^ke woorden nam hij afscheid en reed snel weg. 

„Gekke jongen!" mompelde Philip, hem met de oogen 
volgend. 

Na een oogenblik van stilzwijgen, begon Charlotte 
op een emstigen toon: 

„Philip." 

„Wel?" 

„Phüip." 

Hier volgde een nieuw „wel ?" en eene nieuwe pauze. 

„Phüip, ik weet niet of gij boos op mij zult worden?" 

„Zeker niet," antwoordde Philip, nieuwsgierig wat 
er volgen cou. 
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„GtJij zegt, dat hij de veete niet wil Toortzetten, ea 
ik wenschte dp.t gij zulks ook niet deedt." 

„Wat bedoelt ge?" 

„Be doodel^ke yeete!" riep Charlotte. 

„Wat is dat voor dwaasheid?" 

„Ja, Philip, er heeft immers altijd eene veete bestaan 
tuBschen onze voorvaders en de Morvilles vm BedclyfFe, 
en dat is heel slecht en moest niet langer aaBgehonden 
worden." 

^Wel) dat doe ik toch niet?" 

„Zeker niet?" vroeg Charlotte. „Maar ik weet toch 
dat ge niet van G-uj houdt. En ik begrijp maar niat 
waarom, als het die doodelijke veete niet is, want w^ 
allen houden regt veel van hem. Laura zegt dat ailidB 
hij er is, hefc huis geheel is veranderd." 

„Hum," zet Philip. „Charlotte, 't is goed dat ge 
nq hebt doen beloven niet boos te z^n, waarmee ge 
zeker bedoelt , dat ik het u niet kwalijk nemeoEi zou. 
Ik zou wel eens willen weten wie u dat in ^ hoofd 
gepraat heeft." 

„Karel heeft het m^ verteld," * fluisterde C^atrintte, 
met hangend hoofd. „En — en — " 

„En wat? Ik kan u niet verstaan." 

Charlotte was erg bang geworden; maar 't z^ ze. meer 
moed kreeg, of uit de begeerte die de vrouwen alt^d 
eigen is om het laatste- woord te hebben , of om zich 
op Philip voor haren angst te wreken, ze riep cdt: 
„Gig zelf hebt het mij doen gelooven." 

Zij was zóó verschrikt toen ze dat gezegd had, dait 
ze, als hét niet kinderachtig zou geweest zijn, gaarne 
dadelijk was weggeloopen om eerst bij East-hill stil te 
honden. De zaak verbeterde niet, toen Philip op een' 
meesterachtigen toon, en alsof hg niet het minst be* 
leedigd was (iets dat haar nog onaangenamer was) 
haar vroeg: „Wat bedoelt ge, Charlotte?" 

lij had veel lust om te schreden, om zoo uit die 
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moeijel^ke positie te genikeai; maar nu ze ais raads- 
TTOuw en vredemaibkster begonnen w»s, zou dit toeh 
'wat al te kinderachtig gestaan Hebben, en toen lam de 
vraag herhaalde, antwoordde zij met een bigna sohreijend 
geluid: „Gig maakt Gruy alt^d knorrig, ge plaagt hem , 
est ab iemand hem prijst, antwoordt gij dat dat wel 
veranderen zal! En dat is niet mooi van u," ^ndigde 
a^ bijna snikkend. 

„Charlotte," begon Philip, veel vriendelijker dan z^ 
dacht dat zij na zulk eene schrikkelijke ondeugendheid 
vèrdieiide, ^^g^ kunt alle vrees voor die doodel^ke veete 
laten varen, wat gij daarmede ook bedoelen moogt. 
Karel heefb u wat wijs gemaakt. G^ weet, m^n beste 
siioh^e, dat ik een Christen ben, en dat wig in de 
negentiende eeuw leven." 

Charlotte gevoelde zich als vernietigd, nu ze hare 
e%ene dwaasheid inzag. Hij vervolgde: „Gig hebt mij 
vBrkeeofd begrepen. Ik beschouw Gtnj als een regt 
aangenaam mensch. Hij is vol oplettendheid voor Karel, 
vriendelijk jegens u, en zóó aardig, dat ik het niets 
vneemd vind als g^* hem lief hebt. Maar zij, die ouder 
zijn dan gij, zien dat hij niet zonder gebreken is, en 
daar tegen willen wij hem waarschuwen, 't Mag onaan- 
genaam voor ons en lastig voor hem zijn; maar geloof 
mj^ 't is een bewijs van vriendschap. Zijt ge nu 
tè^Treden^ nichtje?" 

jZij ^Lon aUeen nederig om vergiffenis verzoeken. 

„Gij behoeft mij niet om vergiffenis te vragen. Nu 
ge u zoo iets verbeeldet, had g^ regt om tot mij die 
toch tot uwe familie behoor, daarover te spreken. Als 
g^ ouder zijt moet ge nooit bang zijn te spreken waar 
het te pas komé. Het doet mij genoegen dat ge zooveel 
WBSpesk vrouwelijken moed schijnt te bezitten , schoon ge 
in dit geval het met mg wel wagen kondet.*' 

Zoo eindigde Charlottes angst over de doodelijke 
veete en zg moest zich nu voorbereiden op het verlies 
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van haren speelmakker , die tegen Paschen naar Oxford 
zovi gaan, waimeer hij juist achttien jaar wap-, daar 
sijn verjaardag op 28 Maart viel. Beide hare speels 
makkers verlieten haar gelijktijdig, Bustle zoowel als 
Gtujj en eerst werd er van gesproken dat Seloraixie 
ook gaan zou; maar Gtnj bedacht, dat Oxford te veel 
verzoekingen voor William zou hebben , en daar hg het 
beest liefst niet aan een ander toevertrouwde, Het hij 
beiden op Holljwell achter. 

Z^n, grootvader had een jaargeld voor hem bepaald , 
totdat hij meerderjarig zijn zou, zoo gering dat h^' 
onmogeiyk buitensporigheden er meê kon begaan, qh 
Philip zelfs het te klein vond voor een jong mensch 
van z^n* stand. „Ge weet," zei de Heer Edmonstone 
op z^nen gewonen goedhartigen en aarzelenden toon, 
„als ge ooit wat meer noodig hebt — maar niet veel — 
dan behoeft ge my maar te schreven. Ge kunt het 
gerust doen , liever dan schulden te maken. Gij kent 
mij en 't is uw eigen geld." 

„Dit zal voldoende zgn," antwoordde Guy op den- 
zelfden toon , als waarop h^ zijne studieuren had bepaald. 

Ieder lid van de familie gaf Guy een verjaargeschenk, 
als eene uitrusting voor Oxford; de Heer Edmonstone 
gaf hem een stel diamanten knoopjes ; Mevrouw een 
Ghristeligk Jaarboek; Amabella copieerde eenige van 
zijne geliefkoosde liederen ; Laura maakte eene teekening 
van Sintram; Charlotte borduurde iets wat men uit 
beleefdheid eene afbeelding van Bustle noemde; maar 
ELarel gaf hem niets, daar hij, zoo als hij zeide, zyn 
vertrek door niets wilde aanmoedigen. 

„Ge weet niet hoe vervelend het is, den éénige te 
verliezen 9 die hier nog wat leven in huis brengt !" sprak 
hij geeuwend, „'k Zal mijn bestaan maar zoeken voort 
te slepen totdat gij terugkomt." 

„Gij, Ejirel , die altijd zooveel pret maakt!" riep 
Guy verbaasd uit. 
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„'t Oaafc er meê als met vuursteen en staal," zei 
Karel; „maar laat het zijn wat het wil, sinds gij hier 
geweest zrijt hebben wij geleefd. Q-ij hebt gemaakt dat 
men aan u denken moest. Wij hebben u bestudeerd, 
of óm u gelagchen , of met verwondering afgewacht wat 
dwaasheid er nu weer volgen zou." 

„'t Spijt me zeer, altijd, als ge in ernst spreekt. 
Ik hoopte dat ik ten minste even als alle andere 
menschen was." 

„Ik zal u eens zeggen waar ge op lijkt. Juist op 
dat wat ik zou willen zijn als ik een gezond mensch was." 

„Kom, dat meent gij niet, Karel." 

„Neen , wacht eens even. Ik zou minder dwaas zijn. 
Ik zou m^ne mooije ochtenden niet aan Euripides 
vermorsen; 'k zou het beste paard van het graafschap 
niet laten loopen als ik geld had om het te betalen." 

„Gij zoudt zoo'n lastig humeur niet in bedwang 
hebben te houden." 

„Bovendien," vervolgde Karel geeuwend, „'t is juist 
zoo'n groot kompliment niet als ik zeg dat het miy 
spijt dat gij heengaat, 't Zou mij evenzeer spijten als 
ge een Afrikaansche muzikant waart, 't Is wel iets 
waard iets anders dan altijd diezelfde huiskamer te zien , 
en dezelfde gezigten, die alle dagen hetzelfde doen. 
Laura over hare teekening gebogen en bedenkende 
wat Philip het laatst in zijn dagboek mag geschreven 
hebben , Amy met hare bloemen of dergelijke dwaasheid 
bezig, Charlotte en de oude lui altijd dezelfde, en een 
troep vervelende menschen, die bezoeken komen maken , 
en een hoop taaije boeken om te lezen. Ik kan al 
vooruit zeggen , wat er in staat zonder er in te kijken !" 
Karel geeuwde op nieuw, zuchtte en draaide zich ver- 
drietig om. „Met u kwam er ten minste eenig leven 
en eenige vrolijkheid in huis. G-ij praat over Redclyffe 
en uwe beestenwereld daar , niet als een boek , en nog 
minder als een gewoon mensch; gg zijt nog onbedorven 
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en zonder vooroordeelen , en beschouwt alles mt eefn. 
nieuw oogpunt , in u kan men ten minste eenig belang 
stellen ; 't is de moeite waard op uwe komst te wachten ; 
gij maakt het zingen iets meer dan flaauw water en 
melk; uwe voorlezingen korten den tijd eenigzins, en 
iedere dag gelakt niet zoo precies op den voorgaanden. 
He! 'k zal u eens wat zeggen, Gtnyl Al 8ch|n ik het 
met onverschilligheid te dragen , 't is toch geene kleinig- 
heid om gedurende zijne beste levensjaren een hulploos 
blok te zgn — ja, mijn leven lang — want zelfe het? 
beste, waarmee de doctors m^ vleijen, is nooit mee» 
dan dat ik een armzalige kreupele blijven zal. En als 
dat het beste is, wat ze mij voorpraten, dan kunt ge 
denken dat de werkelijkheid nog vry wat erger zal zijn. 
Hoop? 'k heb tien jaar lang gehoopt en 't heeft me 
wat geholpen, Guy!" vervolgde hij op een bitteren 
toon, schoon met eene soort van glimlach, „'t éenige^ 
waarover ik mij verwonder, is dat ik uw gezigt niet 
haat! Er zijn tijden, dat ik sommige menschen zon 
kunnen bijten, bg voorbeeld dien zotskap van een 
Maurits de Gourcy, als ik hem voort hoor rammelen, 
en bedenk...." 

„Ik weet, dat ik vaak onbedachtzaam gepraat heb, 
en naderhand bang was , dat ik u verdriet had gedaan.** 

„Keen, neen, gij nooit, gij hebt my weggesleept, 
'k Hoor niets liever dan u over jagen, en rgden, eaoL 
varen praten, 't Is bijna of ik er aan deel neem.'* 

Karel had nimmer te voren in tegenwoordigheid van 
Ouy op zijn ligchaamsgebrek gezinspeeld, en de veran- 
dering, die in het uiterlijk van zijn toehoorder plaats 
greep, toonde hoezeer h^ aangedaan was, terwijl h^ 
over het achtereind der sofa heenleunde en z^ne spre- 
kende oogen ernstig op Karel gevestigd hield , die aldus 
vervolgde : 

„En nu gaat gij naar Oxford. G^ zult uwe plaats 
^'nnemen onder de helden van ;den dag. Gij zult hooren 



^a aaiigehoord worden. GHj zult iets beteekenen. Ea 
ik ' — ik weet, dat ik heb wat men talent noemt — ik 
kon iets zijiL Z^ denken dat ik een luiaard ben, maar 
wat helpt het of ik iets doe F 'k Weet alleen dat als 
ik niet tot dit — tot dit leven gedoemd was. (aUeen de 
eerbied voor die vriendelijke oogen, die met zooveel me* 
delijden op hem gevestigd waren, hield hem terug om 
een krachtiger woord te gebruiken), als ik niet hier 
vastgebonden lag» dat dan Mynheer Philip niet als het 
beate hoofd van de familie zou beschouwd worden, 
'k Heb evenveel geest als hij." 

„Dat hebt ge," zei G-uy. „Hoe spoedig bevat g^' de 
dingen niet. Als g^' slechts uw best deed, zoudt ge 
het ver breng^i." 

„M^ best doen? En wat win ik er meêP" 

„'k Geloof niet, dat iemand z^ne gaven ongebruikt 
mag laten liggen," sprak Gtuj nadenkend, „ik geloof, 
dat het iemands pligt is dat niet te doen ; en 't is waar* 
lijk jammer, dat ge nu de studie laat varen." 

f^ zal niet ligt in uwe plaats iemand kr^'gen, die 
b^ het begin even weinig weet als ik, zoo als ik de 
vrijheid nam u vroeger te zeggen," zei Karel, „en 't 
zou gekheid z^n alleen te beginnen, 'k Heb niets geene 
magt over my zelf." 

s,Kunt gg niet doen wat ge wiltP" vroeg Guy, alsof 
dat de eenvoudigste zaak van de wereld was. 

„Volstrekt niet, als m^ne andere helft niet wil. Ik 
vergeet het of stel het uit, en zoo komt er niets van. 
Maar als ik iemand kon vinden om met mij zamen 
te werken, zou ik wel iets willen beginnen om m^'n 
hoofd in te spannen, alleen als een middel om mij wak- 
ker te houden. Doch vooral niets wat op een meester 
gelakt." 

„TJwe zusters ," zeide Guy. 

„Hum! Laura is me al te verstandig en ik wil niet 
in Philips regten treden; en als ik m^ne kleine Amy 



188 I>B SBF6BNAAK VAK BBDCLYPFB. 

wat mioder onnoozel maakte, zou ik het êênigé genoe- 
gen bederven wat ik nog in mijn leven heb. Maar als 
«e «nisschien op de manier van Mary Bobs Wtft geïeerd- 
heid inelokte, zou het haar zooveel kwaad nog niet 
doen." 

Op dit oogenblik trad Amy de kamer 'biïmen.'' 

„Amyl daar raadt G-uy mij om met u allé dageü iets 
erg geleerds te studeren; iete, dat u zoo droog zé.1 maken 
als een stok.'' 

i,Ik zou niet gaarne op een stok willen gëljkén ,' zet 
Amy. „Maar tot welk verschrikkelijk diïig' heeft' hij u 
aangez&fc?" ' ' 

„Hij wil dat gij al de folianten uit oomö oude biblio- 
theek zult bestuderen," zei Karel. „Al die boekeü, die 
Margaretha bewaart totdat Philip eens eene bigene 
woning heeft." 

„Sancho en wat er meer rolgt, en al die boeken ^ waar- 
over ge spraakt, toen gg pas hier waart?" Troeg Amy. 

„Wij spraken over het studeemurtje , dat Karel en ik 
tot nu toe gehad hebben," antwoordde Guy. 

„Ik dacht al hoe Karel dat uur missen zou ," zdi Amj, 
„en *t spijt ons regt dat wij u niet meer hooren zullièïi." 

„Nu Amy, veronderstelt dat wg zamen gingen stu- 
deren ?" 

„O, mijn beste Karel! heel gaarne. Zoudt ge het 
waarlijk willen?" riep Amy blozend van vreugde. „Ik 
heb altijd gedacht hoe prettig het zijn zou als gij met 
mij werken wildet, even als James Boss met Mary, 
maar 'k was bang dat mijne domheid u rervelen zou — 
o, regt gaarne." 

Zoo kwam de zaak in orde en Karel gaf zijn eere- 
woord, dat hij Guy voortdurend een volledig verslag 
zou geven van wat z^ behandelden, daar dit de éénige 
manier was om hem bij zyn voornemen te doen blgven; 
maar hig nam zich vast voor, dat Philip geen woord 
zou hooren van hun plan, daar hij volstrekt niet wilde 
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ditt deze diiariu eene opvolging van z^nen raad zon 

Karel Md ojigetwijfeld veel vriendschap voor Q-uy 
opgevat y niettegenstaande diens geneigdheid om Philip 
te bewonderen ; maar hij stelde zich tevreden met voor^ 
durend te bewegen, dat Gtuj alleen zijn best deed om 
zijtt neef te eeren, omdat hij het als zijnen pligt be- 
schouwde; ev^i als kinderen den braven jongen uit 
een verhaaltje bewonderen, omdat het zoo behoort; 
mskBa dat zijne volmaaktheid hem toch heimelijk hinderde. 
Niemand kon ontkennen , dat er zich vaak gelegenheden 
opdeden tot misverstand, die zeker verdere gevolgen 
zoudei^ gehad hebben, zonder Philips bedaardheid en 
Gruy*8 zucht tot verzoening; maar niemand had tevens 
meeir ))ei;ouw dan Guy zelf, en altijd was hij even 
geneigd en begeerig om Philips raad en bijstand in te 
roepen, waar h^ die behoefde. Yoomamelijk luisterde 
h^ n^et de meeste belangstelling naar iedere raadgeving 
omtrent Oxford; en Mevrouw Edmonstone was over- 
tuigd, dat niemand meer dan hij geneigd was om het 
goede te doen en de verleiding te vlieden. Dikwijls 
spr^ zy met hem in hare kleedkamer, en beloofde 
hem va«i te schrijven, gelijk ook Karel, en door ieder 
betreurd verliet hij Hollywell. Charlotte legde haar 
verdriet het luidst aan den dag en kon alleen getroost 
worden door een lok van Bustle's haar, dien ze zeker 
om haren hals zou gedragen hebben, als ze niet bang 
was geweest, dat Laura het aan Philip vertellen zou. 

„Hij gaat met de beste voornemens," zet Philip, 
toen ze hem tot aan de deur hadden uitgeleide gedaan. 

„Ik heb wel hoop dat het goed zal gaan," zei 
Mevrouw Edmonstone. 

„Ik wensch het," zei Philip; „maar het aangename 
van. zijnen omgang doet iemand te meer vreezen. Er 
is veel gevaar aan verbonden. Zijn naam , zijn rijkdom , 
zijn gezellige, vrolijke aard, zyne aantrekkelijke manieren 

I. 9 
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zgn allen zoovele gevaren, en hij heeft nicrt die natnnripce 
zucht tot de stadie , die op zichzelf reeds i^iïjtnd Toof 
verleiding zou behoeden. Maar hij begeert zéter dpregt 
om zich goed te gedragen, en heeft voörti;«eff(ri|ke 
beginsels. Ik vrees alleen voor e^n driftig gestel en 
zijn gebrek aan bedaardheid. Arme jongen! ik hoop 
dat hij zich goed houden zal!" 



ZEVEITDE HOOFDSTUK. 



't Was een heerl:gke Junidag, de lucht held^ donker- 
blaauw, de zonnesch^n van een schitterenden gloed; 
maar eene aangename koelte in de lucht nam al het 
drukkende weg, daar de zon na zijne limge dagreis 
in het westen daalde, en de hooge dennen en wilde 
kastanjes eene aangename schaduw in de laan ver- 
spreidden. Eene lange rij maayers, mannen en vrouwen ) 
wier witte voorschoten, strooijen hoeden en bmine 
gelaatstrekken in de zon schitterden, waren druk met 
hunne harken bezig, terw^l op het beschaduwde eind 
van het veld luijer maaijers tusschen de frisaohe gras^ 
hoopen verspreid lagen; Karel half op het gras uit- 
gestrekt, met z^n rug tegen een hoogen graahoop; 
Mevrouw Edmonstone met een boek in de hand op 
een anderen gezeten ; Laura bezig om dat woelige tooneel 
te schetsen, met den zonnesch^n op haar glanzige 
krullen ; Philip in z^ne volle lengte uitgestrekt , zonder 
hoed of das, in stilte die koele rusi^aats genietend 
na eene stoffige wandeling van Broadstone, en een 
weinig verder Amabella en Charlotte, die onder voor- 
wendsel van te hoogen, allerlei verwarde hoopen opeen- 
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alii4>eldeu,'heft hooi elkander om de ooren wierpen, en 
a€>aYeeI. beweging maakten, als de warmte maar eenig- 
zma toeliet. 

Zij praatten en lachten, terw^l de anderen te warm, 
te beeig of te vermoeid voor een gesprek waren, en 
s^l£s Philips zich met wellust aan het dolce far niente 
overgaf; en zij rustten in de koele, Mssche lucht en 
het welriekende hooi, terwijl zij slechts nu en dan een 
enkel woord wisselden, toen een koude, zwarte, natte 
neus plotseling in aanraking kwam met Karels aan- 
gezigt , een roode tong hem likte , en tegeiyk Charlotte 
met den uitroep : „Daar is hij !" zoo hard zij kon langs 
de hooibergen heenrende, Gtuj te gemoet, die juist het 
veld was opgereden. Hij wierp de teugels van Delo- 
raine aan een van de hooiers toe, en kwam haar springend 
te gemoet, juist }Aj tijds om haar op te vangen, toen 
z§ haren voet in een verborgen gat had gezet en voor- 
over viel. 

]&9n oogenblik later was hij in 't midden van den 
geheelen stoet, die zich rondom h^n verzamelde en 
hem oven vro^k verwelkomde, alsof hij een jongen 
ware geweest, die van zijn eerste halfjaar op school 
terugkeerde, en nooit zag een kleine schooljongen er 
opgetogener uit, met al den zonneschijn van dien Junijdag 
in zijne schitterende oogen en op zijn gloeijend gelaat 
terugg^aatst ; terw^l Bustle, uit Karels liefkozende 
handen losgebroken, om hem heen sprong en in ver- 
rukking kwispelstaartend ook zijn deel van die welkomst- 
groeten wilde hebben. Guy ging naast Karel op den 
grond zitten, verheugd hem buiten te vinden, en nu, 
terwigl eenigen weer tusschen het hooi gekropen waren , 
anderen om hen heen stonden, begon een levendig, 
maar zoo verward gesprek,, dat in de eerste tien minuten 
het eerste verstaanbare gezegde dat van Charlotte was , 
toen zij zeide: „Wel Bustle, beste jongen, ge ziet er 
beter uit dan ooit!" 

9* 
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„"Wat een heerlijke dag!" riep Quy uit, naar PHiKps 
voorbeeld hoed en das afwerpend. 

„Een vrijwillig offer aan de schoonheid van dezen 
dag," zei Karel. 

„Hij is inderdaad zoo bijzonder mooi, dat hy wel 
bewondering verdient," sprak Philip, terwijl hy zich 
op zijn rug uitstrekte en naar boven keek. 

„Men moet onwillekeurig in dat diepe blaauw staren !" 
sprak Laura. 

„'t Is morgen zeker de vrolijkste dag van heel het 
nieuwe jaar," zong Guy bij zichzelf. 

„O, gij zult ons nu allen les geven,** zei Laura, „na 
uwe groote zanglessen." 

„"Weet ge wat u wacht, Quy?" vroeg Amy. „O, 
hebt ge nog niets van Lady KJlcorans bal gehoord?'* 

„G-ij zijt gevraagd, Guy," zei Charlotte; „ik b^a, blij 
dat ik niet ga, want ik houd niet van dansen." 

„En ik ken er evenveel van als Bustle," zei Guy, 
terwijl hij den hond bij zijne voorpooten greep en hem 
een zeer ongekunstelden dans liet uitvoeren. 

„Och, dat is niets, zij zullen het u spoedig leeren," 
zei Mevrouw Edmonstone. 

„Moet ik toch mede?" 

„Nu begint hij toch te gelooven, dat het ernst i8,"zeïKiarel. 

„Gaat Philip ?" riep Guy half verbaasd uit. 

„Hij zal dadelijk iets zeggen over het gezonde. van 
het dansen voor jonge lieden," zei Karel. 

„Gij zult u teleurgesteld zien," sprak Philip, „*t is 
veel te warm om te moraliseren." * ' • 

„Apollo ontspant zijn boog," riep Karel uit. „De 
kapitein verlaat het slagveld." 

„Ah! Kapitein Morville, ik moest u gefeliciteerd 
hebben ," zei Guy. „Ik moet eens vroeg genoeg naar 
Broadstone gaan om u op de parade te zien." 

„Naar Broadstone ! Gij gaat nu toch niet meer naar 
den Heer Lascelles," zei Karel. 
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„Alg hg tij cl over heeft," sprak Guj, „ik ben te ver 
by de anderen ten achter om deze vacantie in luiheid 
door te brengen." 

„Dat is ferm, Guy!" riep Philip, terwijl hy opsprong, 
goedkeurend uit. „Als ge zoo voortgaat, zult gij er 
eindelijk komen. Hoe ging het met de collegie's?" 

„Zoo tamel^k." 

„Ge moet er nu eenigzins aan wennen," vervolgde 
Philip. „"Wat leest ge? 

^Thu^ydides." 

„Zy t ge al aan de redevoering van Pericles gekomen ? 
Ik zal u eens eenige aanteekeningen laten zien , die ik 
daarop gemaakt heb. Yat ge nu den zin beter?" 

„'t Gaat nog altijd berg op," antwoordde Guy, terwijl 
h^ het gras uit de zydaehtige krullen van Bustle's oor 
plukte. 

„Waar houdt ge het meest van — van dit of het 
bal?" vroeg Karel. 

„Het hooiveld gaat boven alles," zei Guy, terwijl 
hy Bustle losliet en met een hoop hooi bedekte. 

„Natuurlyk!" zei Charlotte, „wie zou niet liever hooijen 
dan op dat vervelende bal gaan?" 

„Arme Charlotte!" sprak Mevrouw Edmonstone; een 
medelJISen, dat Charlotte zoo toornig maakte, dat 
ze opstond en uitriep: „II weet, mama! dat ik niet 
gaan wil." 

„Ik ook niet, Charlotte," sprak haar broeder op een 
spottenden toon. „Wij beiden weten wat goed voor 
ons is, en verachten die wereldsche ydelheden." 

„Maar gij gaat toch, GuyJ" zei Laura, „Philip gaat 
waarlyk ook." 

„In spyt van Lord Kilcorans dwaasheid, dat hij 
Alloiiby op zulke groote kosten gehuurd heeft of het 
bal geefb,' zei Elarel. 

„'k Geloof niet dat het myne zaak is om Lord Kil- 
coran yan zyne dwaasheid te overtuigen," zei Philip. 
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^Ik beb Maurits de Courcy al mgne bezwaren (laartegen 
gezegd, toen hiy het nuj het eerst vertelde, maar als 
x^n viMler het verkiest te doen, dan gaat het mij niet aan * 

„öij begrijpt, Qny," zei Karel, „dat dit baï voor- 
asmelijk door Maurits bewerkt is ter eere van Laara." 

„G-elooft er zoo weinig van als ge wilt, Guy!" zei 
Laura, „de waarheid is, dat Lord Kilcoran zeer vrfen- 
del^k is, en Eveline schrikkelijk verontwaardigd was 
toen zg hoorde dat Amy nimmer en ik maar eens op 
een bal geweest was, en toen eindigde het daarmee 
dat zij er een gaven." 

„Wanneer zal het plaats hebben?" 

„Donderdag over eene week,*' zei Amy. „'t Zal me 
verwonderen of gg Eveline ook zoo lief zult vinden 
als wy allen." 

„Zij is Laura*s beste vriendin, is zij niet?" 

„Ik houd heel veel van haar; 'k heb haar al m^n 
leven gekend , en ze gevoelt dieper dan men zou meenen 
als men alleen op hare manieren afgaat." En Ijaara 
keek naar Philip onderwijl zij sprak alsof dit hem in 
't bijzonder gold. 

„Zgn er ook andere leden van de familie t'huis?" 
vroeg G^uy. 

„De twee jongste meisjes, Mabel en Helena, en de 
kleine jongens, * zei Amy. „Lord de Courcy is in 
Ierland en al de anderen zijn van huis." 

„Lord de Courcy is de verstandigste man van de 
&inilie, en is sterk tegen dat uitlandig zijn," zet Philip, 
„daarom is hg hier nooit te vinden." 

„Maar ge zult het toch niet verachten, hoop ik, 
Guy?" vroeg Amy in ernst; „'t zal zoo pleizierig zijn. 
£n wat een grap zal dat geven als we u dansen leeren.' 

Guy rekte zich uit en deed alsof hg bromde. 

„Wees niet bang, Guy," zei Philip, „'t beteekent 
maar weinig. Gij kunt onde^ de menigte wel meedoen. 
Ik heb het ook nooit geleer^." 
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„IJw gehoor zal u helpen," zei Laura. 

„iË!n niemand kan t'huis bleven , daar Mary Boss ook 
gaat," zei Amj. „EreUne was altijd £00 gek op haar, 
dat z^ baar nu is komen vragen en 't haar heeft dtsen 
beloveu door te zeggen, dat mama ook meegaat." 

,^0^ hebt Allonby nog niet gezien," ze! Laura. „Br 
9§n heerl^ke stukken van van Dijk, onder anderen 
een Koning Karel." 

„Is dat niet de schilderg, waarvoor Amy..." 

j^Och houd op, Karel." 

„in tranen badende gevonden werd?" 

„Ik kon het niet helpen ," fluisterde Amy hoogblozend. 

„Men kan geheel Karels noodlot uit dat ernstige, 
zwaarmoedige, schoone gelaat lezen," sprak Philip. 
„Al was het een portret van een onbekende, dan zou 
het iemands gevoel gaande maken. Neen, Amy! g^' 
behoeft u niet voor uwe tranen te schamen." 

Maar Amy keerde zich nog meer beschaamd om. 

„Ik hoop dat het niet in de balzaal is," zei Q-uv. 

„Neen," antwoordde Laura, „in de bibliotheek. 

Charlotte, vder afwezigheid men uit de algemeene 
rust had opgemerkt, kwam hier aanloopen met twee 
enveloppen, die ze aan Guy overhandigde. De eene 
bevatte het visitekaartje van Lady Ealcoran voor Sir 
Guy Morville, het andere had Charlotte in haast voor 
Bustle gekrabbeld. 

Dit maakte een eind aan alle bedaardheid. Guy 
sprong lagchend op en vervolgde haar over het halve 
veld, totdat hij haar gevangen had en z§ buiten adem 
terugkwam, uitroepend: „Zoo prettig hebben wij nog 
nooit gehooid!" 

„Dat zullen de maaijers geloof ik niet zeggen," ant- 
woordde hare moeder, terwijl zij opstond om in huis 
te gaan. „Wat een hoopen omvergehaald." 

„O, dat zal ik alles in orde maken ,"' sprak Guy, 
terwijl hg een hooivork opnam. 
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„Ho ïiOj pas op!" riep Karel. ^Ik wil niei; mede 
in den hooiberg gestopt worden , om eindelijk ais m^ne 
ontroostbare familie zich moê geschreid ha^d, no^ iian 
Deloraine als een zonderling dierlijk voedsel' te M?K)fdeB 
voorgesmeten." 

„Wie kan zulk eene smeekstem weerstand ^iedoo./' 
riep Guj en hij hielp hem op staan, en geleidde hem 
naar zijn wagentje. De anderen volgden, én tdenriiaura» 
kort daarop uit haar venster keek, zag zij Q-uy zonder 
jas bezig om als een echte hooijer de hoopen weer op 
te stapelen, terwijl hij daarbij nu en dan een deiïnlje 
floot of zong. Zij zag hoe de oude koeherder big hem 
kwam , zijn hoed even aansloeg , en minder knorrig dan 
gewoonlijk keek; zy zag hoe vriendelijk Guy teruggroette, 
en zij over de hooivorken en hooibergen vaa h\mne 
graafschappen aan 't spreken gingen, ein eindel^k • zag 
ze haren vader het veld oprijden, en Gtny hem te 
gemoet loopen. 

Niemand kon in zoo'n stemming naar z^n .huis terug- 
gekeerd zijn, als hij zijn tijd niet goed be»t6ed had^ 
en inderdaad, was alles, wat de Heer Edmonetc>ne of 
Philip konden vernemen zoo voldoende, dat Philip het 
eerste deel van die proefneming onverbeterlgk noemde, 
en Laura regt verheugd was over die bevestiging van 
de hooge meening , die zij van hem had opgev»fc. 

Zijn eigen verslag omtrent zijn gedrag aan MeFrouw 
Edmonstone zou niet zeer. voldoende geweest zgn, als 
zij niet redenen genoeg gehad had om het een weinig 
te wantrouwen. Hij deelde haar dit langzamerhand en 
op verschillende tijden mede, als zij in de zomeravond- 
schemering den tuin rondwandelden en over de v^- 
schillende onderwerpen spraken, waarop z^ in hunne 
getrouw b^gehoudene briefwisseling hadden gezinspeeld, 
't Scheen alsof er maar i^reinigen waren aan wie Gujr 
zijn vertrouwen schonk, maar had hij dit eens gedaan, 
dan was het bijna onbegrensd, en 't was z^'ne voor- 
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naamste voldoening om zijn liart geheel uit te storten, 
waar hg zeker was sympathie te vinden. 

Aan haar dan deelde hij mede hoeveel reden hij had 
om. op zich zelf ontevreden te zijn, daar „die eerste 
tijd," zei hij, „gediend had om hem te doen inzien, 
welk een' onverdragelijken zotskap hg in bedwang moest 
honden." Naar zijn yerhaal, kon hij niets doen , „zonder 
dat iz|n hoofd op hol geraakte, behalve studie, en die 
versufte hem." „Nooit was er een luijer mensch; hij 
kon> zich zelf wel voor een' bepaalden tijd aan 't werk 
houden, maar dan was zijn geest er niet bg; en was 
het niet allerdwaast van hem, zoo weinig smaak te 
hdbiben in 'tgeen zijn pligt was, en alleen genoegen te 
vinden, in datgene wat slecht voor hem was?" 

Hij had beproefd of het roeijen hem helpen zou , maar 
't had hem van zijn werk afgetrokken, en daarom had 
hij het gelaten , en dat op eene zoo driftige , onbesuisde 
manier, dat hij daardoor aanstoot had gegeven, en 
zulks ook in zich te berispen vond. 't Zelfde was met 
andere dingen het geval geweest, totdat hij eindelijk 
zijne gewone uitspanningen tot wandelen en muzijk 
bepr&kt had. „Het laatste ," sprak hg , „zou hem mis- 
schien wel hinderlijk worden , maar dacht hij (hier 
aarzelde hij een oogenblik) de muzijk had hoogere bedoe- 
lingen, waardoor zg onder die dingen kon gerangschikt 
worden, wier voorzigtig gebruik Mevrouw Edmonstone 
hem had aangeraden." Ook met ligtere lectuur was hg 
weder begonnen, die hij voor zgn vertrek naar Oxford 
had laten loopen. „Men heeft iets tot uitspanning 
noodig," sprak hij , „als er geen zee of rots is om te 
bewonderen , of geen Laura of Amy om meê te praten." 

Hg had met één persoon vriendschap gesloten, een' 
student aan zijn coUegie, Wellwood genaamd. Deze 
naam had hem aangetrokken en hg deed zijn best om 
met hem bevriend te worden , en als hij was , wat hg zocht 
uit te vorschen, de zoon van dien Kapitein Wellwood , 
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wiens dood Eijns grootvaders geweten 200 swftar gedjrol^ 
had , geroeide hij het zijn pjigt om voor s^'n' groo^vadeor 
vergiffenis te vragen; schoon het wel moeijelijk was 
aeae toeEnadering te beproeven tot iemandi aan wieaa 
naam zulke herinneringen verbonden waren* Lang9aol^^•^ 
hand waren zij echter tot elkander gekomen, en &uj 
vernam, toen hij dit onderwerp aanroerde, dat h$ ê» 
neef, niet de zoon van dien Kapitein Wellwood wair; 
zgne eerste berekening was ook blijkbaar geheel verkeer^ 
geweest, daar het dael reeds achtentwintig jaar geleden 
had plaats gehad. Hij hoorde teveiis i^es wate^ 
giootvader omtrent die familie had will^i vemeixkeok. 
Er waren twee ongehuwde dochters , wier zelfopoffering 
haar neef niet genoeg kon verheffen; h^ beloofde wart 
Guj hem verzocht, dat z^ zouden vernemen hoeveel 
berouw er gevolgd was op de misdaad, die haar vaier- 
loos had gemaakt. Hij studeerde voor geestelijke e^ 
Guy was zeer met hem ingenomen , schoon h^ zoo sehaw 
en teruggetrokken was, zeide Guj, dat het moegelijk 
was hem goed leeren te kennen. 

Door dat hij niet op school was geweest, en ook om 
andere redenen had Quj weinig kennissen gemaakt, en 
hij deed Mevrouw Edmonstone lagchen om znne vrees 
dat hij zich onvriendel^'k zou gedragen hebben« Z^ 
was op het punt hem te zeggen dat h^ zeer vindingrijk 
was in middelen om zich zelf te plagen ; maar 9% zag 
dat die strgd om het goede te doen tevens de bron 
was van z^n geluk, in sp^t van de hartelijk gemeende 
verwijten , die hij zich zelven gedurig deed. Zig betw^felde 
het of menschen, meer met zich zelf tevreden, wel zoo 
vrol^k konden wezen als hij, en was overtuigd dat die 
inspanning om kleinere verzoekingen van zich af te 
weren , geheel en al hem buiten het bereik zoude houden 
van wat men gewoonl^k werkelijke verzoekingen noemt. 

Zonder deze gesprekken, en nu en dan een' peinzenden 
blik, zou men hem voor het luchthartigste envrol^kste 
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we2iMi Op tutfede hebben kunnen houden. H§ was meer 
öp^evronden en geestig dan ooit , en scheen het geheele 
httis yrolijk te maken, en ieder met zijne grappen te 
verlevendigen, even zorgeloos en onvermoeid als Maurits 
^ Gourey, sehoon niet zoo wild. 

Die zomerdagen werden op de aangenaamste w^ze 
onder staderen , wandelen , muzijk en tuinwei^ geirïeten. 
Wat werkten z^ niet allen als daglooners aan het nieuwe 
prieel tusschen de laürierboomen , waar Karel zou kunnen 
liftten en het gezigt hebben op de torens van Broadstone ! 
Yan zijn handkarretje zat Karel dat werken lagchend 
attn te kijken , daar Guj zaagde alsof hij er zün brood 
:meê verdienen moest, Amj wakker er op los hamerde, 
Xaurflr biezen vlocht, ^en Gharlotte heen en weêrliep 
crm idles aan te dragen wat zij noodig hadden. 

Sens werden z§ plotseling gestoord door een' uitroep 
Htn Karel: „Ah zoo, Paddy, zijt gij daar?" en zij 
'Siagen eene slanke jonge dame met een' haastigen tred 
noderen, die met de eene hand haar rijkleed ophield en 
in de andere een net karwatsie zwaaide. Zij had iets 
teer gedistingueerds in haar uiterlijk en schoon minder 
fijn dan die van Laura, waren hare gelaatstrekken uiterst 
bevallig, waartoe lagchende donkerblaauwe oogen, git- 
zwart haar, een breede hoed met wuivende veder het 
Kunne bijbragten. Zij dreigde Sjtrel met hare zweep, 
'en riep uit: „Tante Edmonstone zei dat ik u hier zou 
kunnen vinden. Wat is dat nu wéér voor een grapp** 
„Priêelen maken ,^ zei Karel, „ziet ge den baas tim- 
merman niet?" 

„Sir Guy?" vroeg zij fluisterend aan Laura, terw^l 
zij naar hem opzag ; want hij was op het dak geklommen 
om het met riet te dekken, terwijl de zon helder op 
z^n gloegend gelaat en zijne witte hemdsmouwen scheen, 
„ffier !*' riep Karel , toen Guy met een nog blozender 
gelaat naar beneden sprong, „hier hebt gij nog een on- 
getemde lerP 
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„Sir Guy Morville — Lady Eveline de Coujjcy/' 
presenteerde Laura hen, maar Eveline maakte Slsol die 
deftigheid een einde, stak hare hand uit en zei: ^,Ge 
weet gij zijt zoo goed als miyn neef. Laat ik u niet storen. 
Geef mij ook wat te doen. Och , Amy , geef me dien 
hamer eens; weet ge niet, Laura , dat ik alt^'d zoo dol 
op hameren was?" 

„Hoe zijt ge hier gekomen?" vroeg Laura. 

„Met papa; hij wilde Sir Guy een hezoek breBgen. 
Neen, blijf maar!" toen Guy naar z^n jas keek, „h^ 
komt straks. Hy is naar Broadstone gegaan , en liet 
my hier en zal m^ als hij terugkomt afhalen. Kan ik 
daar boven op die ladder niet wat doen? Ik zou zoo 
gaarne willen, *t ziet er zoo frisch en luchtig uit. 

„Foei, Eva!" fluisterde Laura half verwijtend; maar 
Eveline knikte haar alleen toe, en daar zy zoo ze zei^ 
een gevaarlijken spijker zag uitsteken, begon ze met 
zulk een' ijver te hameren, dat Karel zgne ooren toe- 
hield en zei dat dit nog erger was dan hare tong? 
„Kom, vertel my eens wat van het bal." 

„Zeg eens," zeide zij ernstiger, „gelooft ge dat er 
eenige hoop is dat Kapitein Morville komt?" 

»0 ja," zei Laura. 

„Dat doet me genoegen. Daarom is papa naar Broad- 
stone gegaan. Maurice zei dat hij hem zoo de les 
had gelezen, dat hy hem niet durfde vragen, en, nu 
moet papa het zelf doen , want als hy bedankt , bederft 
hy alles." 

„"Wees gerust," zei Karel, „de Kapitein is langmoe- 
dig en beschouwt het bal enkel als eene eigenaardigheid 
van het lersch karakter. Hij heeft Guy al gerust ge- 
steld omtrent de moeijelijkheid van het dansen." 

„Kunt ge niet dansen?" vroeg Lady Eveline, met een' 
medelijdenden blik op Guy. 

„Zoodanig is myne treurige onwetendheid," ant- 
woordde hy. 
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"Wg hebben er al over gesproken om hem les te ge- 
ven ,'* zei Laura. ■ 

"Wat helpt praten," riep Lady Eveline, opspringend. 
W5 zullen dadelijk een* aanvang maken. Kom hier 
in de laan. Hier Karel," hem voortradende. „Keen 
dank u , ik doe het zelf gaarne ," toen Öuy haar helpen 
wilde. „Daar Karel, gg zijt vioolspeler; kom ferm op 
torn — tom ti ! mooi zoo. Amy en Laura zijn de dames ; 
ik de andere heer," en met een slag op haren hoed zette 
2^ dien schuins op haar hoofd. En in een oogenblik 
waren zg bezig een e quadrille te dansen en sprong zij 
in haar rijkleed beter meê , dan de meeste andere men- 
Bcfaen zonder dat zouden doen, totdat de komst van 
Xiord Kilcoran er een einde aan maakte. 

Terwgl deze zijn compliment maakte , wandelde zij met 
Xianra arm in arm een weinig ter zijde. 

„Ik houd van hem," sprak zij, „er schijnt iets goeds 
in te zitten. Ik had zooveel van zijne bedaardheid ge- 
hoord, dat het mij een groote troost is te zien, dat hij 
zoo weinig op zijn' neef gelijkt." 

„Eveline!" 

„Ik weet niets kwaads van den Kapitein ; maar ik ben 
zoo schrikkelijk bang voor hem. 'k Geloof zeker dat hij 
mg voor zoo'n domme wilde gans houdt. Doet hij niet?" 

„Als gij maar eens uw' best deed, hem tot andere 
overtuiging te brengen, Eva, en uw gezond verstand 
wildet gebruiken." 

- „Dat kan ik juist niet om dat ik hem zoo vrees, 'k 
"Wilde voor geen geld dat hij het bemerkte ; en daarom 
blgft er niets over dan om onder zotterng mijne vrees 
te verbergen. Ik kan mijn gevoel niet toonen aan men- 
schen die er niet aan gelooven. Maar denk er toch 
aan dat ge Sir Gtuy dansen leert; er zit zooveel leven 
in hem, dat hij verdiende een* Ier te wezen.*' 

Ingevolge deze aanmaning, kreeg Guy lederen avond 
les; Karel werd in het raam geplaatst, dat hij niet in 
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den weg zat; Mevrouw Edmonstoue Bat ato de piasio,. 
en de overigen maakten de figuren; Asdj gewooniyk 
zonder cavalier, terwül Charlotte met de diepaie imn- 
achting toekeek, en naar vader hen nabootste ^ql zulke 
caricaturen maakte, dat ieder zich half ziek lachte. 

De Heer Edmonstone was van geboorte een' halve Ier« 
Zyne moeder, Lady Mabel Edmonstone, had tieh nooit 
in Engeland regt t'huis gevoeld en was , toen hjg troumi», 
met hare dochter naar haar oude woning in lerlajfcd 
vertrokken. Be tegenwoordige Graaf van Ealcoran was 
haar neef, en er had altijd eene zeer naauwe betrekkias^ 
tusschen de beide familiën bestaan, zoodat de Heer en 
Mevrouw Edmonstone als oom en tante do(»r hunne jon- 
gere neven werden beschouwd en altyd zoo genoeBBoÉd. 

Op den dag voor het bal bepaald was het huis AUonby 
in zulk eene opschudding, dat de familie daar aaingeeo 
eten kon denken; en daarom hielden de bewoners van 
Holljwell het voor raadzaam om daarvoor t'huis te zor- 
gen, met Philip en Mary Boss, die met hen zouden 
gaan. 

Op uitdrukkelijk verlangen droeg Philip zsyn uni&rm» 
en terwül de zusters zich kleedden, nam Charlotte ham 
eens goed op, wat tot een gesprek tusschen hem <eR 
Mary over kleeding en wapens in het algemeen sgok* 
leiding gaf; maar terwiyl zij juist geheel verdiept warea 
in een gesprek over een of ander ridderl^k wapentuig^ 
werd Mary's middel door twee ondeugende handjes vaatr 
gegrepen en eene kleine in wit gekleede gedaante danste 
om haar heen. 

„O Amy, wat wilt ge van mjj hebben?" 

„Kom en we zullen u eens opsieren," zei Amy. 

„Ik dacht dat ge mij gezegd hadt, dat ik mij geene 
moeite meer behoefde te geven. Ik ben gekleed," set 
Mary, met een welgevalligen blik op de breede plooien 
van haar mousselinen kleed nederziende. 

„Dat behoeft ook niet; maar ge weet wel dat ge be- 
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loofil kebt u te onderwerpen." En Amj sprong met haar 
lieen. 

„Herinnert ge u nog de vergel^king," vroeg Philip, 
„van Bose Flammock» die haren vader meêÉileept, met 
een' kleine cherub, die een stevig marmerbeeld wil 
wegvoeren P* 

„O, dat moet ik aan Mary vertellen!'' riep Charlotte; 
maar Philip hield haar terug met de vermaning om niet 
kinderachtig te wezen. 

„'t Is jammer dat Amy niet hoort waarmede zij ver- 
geleken wordt,*' zet Karel. 

„Met een' bolwangige cherub?" vroeg öuy. 

„Z^ geligkt meer op die kleine dingen uit uwe schrijf- 
portefemlle ," zei Karel ; „zulke regels losweg neergezet 
in de manier, als waarop de schilders cherubs plegen 
te tekenen — : hoofden en verder niets." 

„O Ghiy, maakt ge verzen?" riep Charlotte. 

„Zoo wat onzin," mompelde G-uy, verlegen. „Ik dacht 
dat ik die prullen weggestopt had; waar z^n ze?" 

„In de schr^i^rtefeuille op niüne kamer," zeide Karel. 
^Ik zal u zeggen dat het schrijfboek myn eigendom is , 
ea op uwe kamer werd gelegd toen mama die voor u 
opknipte, als een nieuwen gast. Toen het na uw 
vertrek weer in m^ne handen kwam, bemerkte ik dat 
het met eene groote menigte inktvlakken en zeilende 
scheepjes was vermeerderd , behalve de genoemde kleine 
dingen." 

„Ik zal myn eigendom weer terugnemen," zei Guy, 
in haast heenloopende. 

Charlotte liep hem achterop, om een kykje te ver- 
zoeken, en Philip vroeg Karel wat hij gevonden had. 

„Een romantisch onderwerp, juist goed voor eene 
novelle," zei Karel. „Een Petrarcha die z^ne verzen 
in schrijfboeken laat liggen." 

Kiirel gebruikte hier het woord Petrarcha om een 
poëet aan te duiden, zonder te bedenken dat de naam 
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Laura daarmede in verband stond; en hij wae verwonderd 
over de strengheid, waarmee Philip hem vroeg: 

„Bedoelt ge hier iets meê, of niet?" 

Ku hy tot zijne vreugd bemerkte, dat zgne woorden 
eenige uitwerking hadden, had hij er pleizier in om 
zich geheimzinnig te houden. 

„He? is dat voor u een teeder onderwerp?" 

Philip stond op, ging tegenover hem staan en sprak 
zacht maar met nadruk: 

„Ik weet niet of ge gekscheert of niet, maar ge zgt 
nu geen kind meer, en kunt dus wel naga&n dat &t 
geen onderwerp is om meê te spotten. Ak ge iet» 
' wat ge ontdekt hebt verbergt , dan zult ge het moeten^ 
verantwoorden. Ik zou bijna niets ongelukkiger kunnen 
bedenken dan dat hij aan eene van uwe zuster» geheohi; 
raakte." 

^,M pourquoi?" vroeg Karel koeltjes. 

„Ik zie ," zei Philip , terwijl hij naar zgne plaats terug- 
keerde en met de uiterste bedaardheid sprak, „dat ik 
u onregt deed door een oogenblik ernstig met u te 
spreken." En toen daarop zijn oom de kamer binnen 
trad, vroeg hij naar iets geheel onversehilligs , zonder 
eenig bl^k van eene onaangename stemming aan den 
dag te leggen. 

Ondertusschen wenschte Karel zich zelf geluk mefe 
z^ne dapperheid tegenover zulk een lang man in schar- 
laken uniform; maar zijne laatste toespraak hinderde 
hem verschrikkelijk; want als er inderdaad van eene 
wezenlijke genegenheid voor eene zijner zusters sprake 
was geweest, wist Philip zeer goed dat hij daarmede 
niet zou gespot hebben. Terwijl die onregtvaardigheid 
van zijn' neef hem pijnlijk trof, deed het hem toch 
genoegen dat hij den onkwetsbare gewond had , schoon 
hij weinig vermoedde welk een storm hg onder dat 
koele uiterlijk had gaande gemaakt. 

De rijtuigen waren voor, en de Heer Edmonstone 
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l>^gQa 4<^ .fli^ui^a te roepen en maakte door eijne drakte 
de verwanmg m de kleedkamer tienmaal erger. Daar 
wa8 Laura, bijna gereed onder de handen van de 
kaoskevü^r^ Amabella bezig met Mary op te schikken, 
Mevrouw Sdmonstone met haar' arm vol shawls en 
Charlötte die onophoudelijk heen en weer li^p. Die 
arme Marf «^ 't wae geheel tegen haren zin , inaar z^* 
bl^d. h^ hart niet om den krans van geraniums te 
weigeren, die Amj voor haar had gevlochten, en daar 
aiK^ xe' 200 »til als* eene pop , schoon inwendig vol wan- 
hoop, .daar allen op haar wachtten; wantLaura's toilet 
WM nu. in orde , en iedereen begon haar in het kleeden 
te helpen, terwijl Gharlotte om de zaak nog erger te 
maken, over de trapleuning riep dat allen klaar waren 
l>ehalve Marj. Sir Guy kon men piano hooren spelen, 
en Kapitein Morville kon men duidelijk heen en weder 
hooren stappen, en toen eindelijk eene lange keten om 
hartern* hals werd gelegd kon ze het niet langer uit- 
houdietn, en riep uit: „Ik heb mij zoolang onderworpen! 
nu kan ik niet langer," sprong over eind, nam haren 
aJi&wJi». en deed dien om, toen op eens een algemeen 
gS^eoep opging, dat men zich aan Karel moest vertgonen. 

Allen li^en naar beneden, en Amy kwam het eerst 
bij haren broeder en maakte eene plegtige dienaresse 
en dramde toen in eene pirouette rond. 

,^et geheel nieuwe decoratiën en costumes!" riep 
Eliü^^ „vertoont u eens goed." 

De jonge dames plaatsten zich op eene rij even als 
eene modeplaat; de zusters waren in het wit, met 
kranaen van gespikkelde jasmijn , dat voomamel^k Laura 
goed stond bij hare leliewitte gelaatskleur, hare rijke 
braine krullen en klassieke gelaatstrekken, en haar 
broeder riep uit: 

„Laura gelgkt precies op dien lierspelenden ApoUo, 
buiten op mama's oude muzijkboek." 

„Heeft Amy geen mooije kransen gemaakt?" vroeg 

I. 10 
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Laura. „Z^ heeft den gebeelen boom kaal geplakt, 
en Guy moest de laddw kriigen om de takjes boT«n 
van den muur te verzamelen. 

„Ziet ge uw mirtenfcakje, Gruy,** zei Amy, naar 
. Laura*8 hoofd w^zende, „dat ge mij ^oor jasm^n wildet 
in de hand stoppen?" 

,»Och, 't moesten eigenlgk niet ander» dan mirten 
geweest zijn," zei Gvlj, 

Philip leunde intusschexL tegen de deur. Laur» keek 
even naar hem^ terwijl z^ dacht dat dit alles veel te 
kinderachtig voor hem was, en zich in het g^eel niet 
verbeeldde wdk innig behing hij in ieder woord en 
eiken blik stelde. 

„Mooi, Mary!" riep Earel, „ze hebben u aardig 
opgeknapt." 

Mary trok een lang gezigt, en zei dat het haar ver- 
wonderen zou wat voor jonge dame in de spiegels te 
AUonbj haar te gemoet zou komen. Daarop joeg de 
Heer Edmonstone ze weg, en zij kwamen geit^g 
nog b^ tijds. 

De groote zaal op AUonby was een ösaai vertrek, 
dat aan de eene z^de aan eene broeikast grensde, Tol 
gekleurde lampen , frissche groene bladeren en tro^sche 
gewassen. Zy vonden voor het oogenbHk alleen de 
familie: den goedhartigen , vrotyken Lord Kücoran, 
z^ne bedaarde Engelsche vrouw, die niet regt gezond 
was, en in het geheel niet voor de drukte van den 
avond berekend scheen, Maurice en twee jongere knapen, 
Eveline en hare zusjes Mabel en Kelena. 

„Dat maakt het hard voor Charlotte," dacht Amy, 
toen de kleine meisjes haar meesleepten om haar de 
lampen in den plantentuin te laten zien; en de meisjes 
beschuldigden Mevrouw Edmonstone van eene hard- 
vochtigheid, waartoe z^ haar nooit in staat hadden 
gedacht, omdat ze Charlotte niet meêgebragt had; vooral 
Ladj Eveline sprak er van op dien verheven toon, 
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dien hare vrees voor den Kapitein haar had doen aan- 
neaoben. Maar h^ lette weinig op haar; want hij ge- 
bruikte al zijne aandacht om op te letten in hoever 
Laurats gedrag met £arels Woorden overeen stemde. 
Bi) de eevst^ gelegenheid vroeg hy haar ten dans, en 
hare bl^de toestemming deed hem veel genoegen; maar 
het volgende oogenblik kwam Ouj en deed in geestige 
woorden hetzelfde verzoek. 

„Ik ben geëngageerd/' sprak z^ met een trotschen 
blik op Philip ; en Quy zocht Amy in den bloementuin 
op, waar hy gelukkiger slaagde. De Heer Edmonstone 
vroeg Mary beleefd of hij een te oude cavalier was, 
en danste spoedig daarop met dezelfde bevalligheid, 
die hem in zyne jeugd den naam van den besten danser 
in het graafschap had bezorgd. 

Mevrouw Edmonstone hield met een trotsch wel- 
gevallea hfkM troepje in het oog, terwijl ze dacht hoe 
goed «j er uitzagen en dat zij vroeger nooit zoo had 
opgemerkt hoe het fraaie uiterlijk van Laura en Philip 
aUe anderen overschaduwde. Z^ geleken veel op elk- 
ander, zoowel in bewonderenswaardige evenredigheid 
van gelaatstrekken en gestalte , als in de kleur van hun 
donkerblaauw oog en hun fraaije tint. 

1,'t Is vreemd,' dacht Mevrouw Edmonstone, „dat 
niettegenstaande Philip zoo uiterst bevallig is, zulks 
nooit het eerst is wat men in hem opmerkt, even als 
men z^ne lengte eerst opmerkt wanneer hij met andere 
menschen wordt vergeleken. Het komt zeker daarvan, 
dat z^n buitengewoon verstand eene schoonheid doet 
vergeten, die een ongeluk voor de meeste menschen 
zou z^n. Het is zijne statigheid en zijn edel voorkomen 
die den meesten indruk maken. Hoe gelukkig schijnt 
Laura, hoe bevallig beweegt zy zich. Neen, 't is geene 
dwaasheid om te denken dat niemand Laura overtreft. 
M^n andere paar!" en z^ glimlachte veel meer, „g^ 
gelukkige vrolijke schepsels , ik zou nooit iets aardigers 

10* 
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willen zien dan uwe prettige gezigten. Mgn kleine 
Amj ziet er bijna even bevallig uit als Laura, nu ze 
hooger bloost en glimlacht, en zij danst allerliefst; 
't is even als haar lagchen, zoo rustig en toch zoo vol 
yrol^kheid. Ik geloof niet dat zij minder bevallig dan 
hare zuster is , maar men ziet meer dat zy genot heeft. 
En, van genot gesproken, zie die groote oogen van 
haren danser eens schitteren van vreugd; hij ziet er 
uit alsof 't eene toover-wereld voor hem was, Niemand 
had ooit meer aanleg om gelukkig te zijn dan Guj/' 

Mevrouw Edmonstone werd in die meening versterkt 
toen Guy, na de quadrille, haar zeide dat hij nooit 
iets zoo verrukkelijks had gezien; en gedurende den 
geheelen volgenden dans Mair Éoss bezig hield met 
te vertellen hoeveel genoegen hij had. 

„Laura," fluisterde Eveline, „ik zou wel eens met 
Philip willen dansen. Vertel het hem niet; maar als 
hij het deed, zou ik voor altijd eene betere meening 
van mij zelf hebben. Ik ben bang dat h^ mij in de 
achting van zijn' vriend zal doen dalen ; en ik ben toch 
met Thomdale niet vr^er geweest dan op een bal ver- 
eischt wordt." 

Lady Eveline hoopte te vergeefs. Kapitein Morville 
danste met kleine Helene, een kind van elf jaar, die 
verrukt was zoo*n grooten cavalier te hebben, en nam 
daarop, na een tijd gerust te hebben, z]^ne nicht AmabeUa. 

„Gij zijt eene goede partner en buurdame," sprak 
hij, haar een arm gevende, „met u behoeft men zich 
niet met die gewone praatjes te vermoeden." 

„Zou het niet beter zgn als ge Mary hadt gevraagd? 
Zij heeft al dien tijd stil gezeten." 

„Denkt ge dat ze op zoo'n vermoeijend werk als 
dansen gesteld is?" 

Amy antwoordde niet. 

„Gij zijt wel af geweest, Gij hebt daar even met 
Thomdale gedanst." 
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„Ja. Het was pleizierig, een oude kennis onder al 
die vreemden te ontmoeten. En luj is zoo verrukt over 
Eveline; maar, Philip, luister eens, de Heer Vernon, 
die nu met Laura danst, heeft aan Maurice verteld 
dat hij haar de bevalligste en elegantste dame vond 
van alle die hier zijn." 

„Laura zou hooger lof kunnen inoogsten," zei Philip, 
„want hare schoonheid Jigt nog meer in de uitdrukking 
van haar wezen dan in de regelmatigheid harer gelaats- 
trekken. Als....'* 

„Als?" vroeg Amy. 

„Zie eens rond, Amy, en g^ aadt menig gelaat 
vinden dat gebrek aan geestesontwikkeling verraadt; 
zoo er ontwikkeling plaats vond, was het in eene ver- 
keerde rigting even als eene plant , die alleen bladeren , 
geen bloesem draagt." 

„O! gij vergeet dat ge met die kleine domme Amj 
spreekt. Ik^zie daar niets van. Ik zou liever gelooven 
dat de menschen zoo 'gelukkig en goed zijn als zij er 
uit^den." 

„Bewaar die kinderlijke overtuiging zoo lang g§ kunt — 
uw leven lang, want dit is misschien een van die 
punten, waar het dwaas is w^'s te willen zijn.'* 

„Dus spraakt ge in het algemeen? Niet over Laura? ** 

„In 't algemeen ," herhaalde Philip , „hoevele schoone 
verwachtingen te loor gegaan of weggeworpen " 

Maar h^ sprak in gedachten en z^n oog volgde Laura. 

Amy dacht, dat hij op zijne eigene zuster doelde en 
't speet haar voor hem. Hij sprak niet meer, doch zg 
betreurde dit niet, want bij zulk een tooneel kon zg 
niet moraliseren en het gezigt van het dansen gaf haar 
pleizier genoeg. 

GvLj had ondertfusschen een bekende uit Oxford ont- 
moet, die hem aan zyne zusters voorstelde — aardige 
meisjes — wier vader de Heer Edmonstone kende, 
maar die wat te ver af woonden om bezoeken op Holly- 
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well te maken. Z^ raakten dpoedig in gespr^ en de 
dames Alston Troegen hem met eenige belangfatellmg : 
^Wie de moo^e Miss Edmonstone was?" Qnj keek 
naar de zusters, ala om z^n oordeel eens te l)epalen; 
want inderdaad , toen hij Laura en Atnj voor het eerst 
leerde kennen , was de gedachte niet bij hem opgekomen 
om hare schoonheid te beoordeelen, en 't was iets 
nieuws voor hem om ze bij elkander te vergeleken. 
9, Ja,*' sprak hij eindel^k, „als gg met eigene oogen 
niet oordeelen kunt als ze beide voor u staan , dan vftlt 
niets mij lastiger, dan te bepalen wie de mooije Miss 
is. Ik zal u zeggen wie de oudste en wie de jongste 
is, maar de rest moet gij zelve beslissen.'* 

„Ik zou ze gaarne leeren kennen ," sprak Miss Alston. 
„Wel, 't zijn beide meisjes, die er allerliefst lüteien.'* 

„Daar, dat is Laura — Miss Bdmonstone ," zei Ghiy, 
„die slanke jonge dame, met dat mooije haar en me 
krans van jasmijn." 

Hij sprak alsof h^ trotsch op haar was , en een zeker 
regt op haar had. Die toon ontging Philip niet, die 
op dat oogenblik digt bij hem was, met Amj «m den 
arm, en daar h^ de Alstons eenigzins kende, stond 
hij stil, sprak hen aan en presenteerde ayoe nicht, 
Miss Amabella Edmonstone. Op hetzelfde oogenbl3c 
ging Quj met eene van de dames Alston heen om een 
kop thee te halen. 

„Zoo, hebt ge mijn' neef te Oxford gekend?" vreeg 
Philip aan haren broeder. 

„Ja, zoo wat. Wat een aardig menseh is h^!** 

„H^ heeft iets bijzonder aangenaams over zich, heel 
anders dan andere menschen," zei Miss Alston. 

„Hoe maakt h^ het? Houdt men in Oxford van hem?** 
- „Ja, zeker, over het algemeen veel; maar 't is als 
mijne zuster zegt, hij is niet als andere menschen." 

„Hoe zoo?" 

„Och, ik kan het niet regt zeggen. H^ is een zeer ^ 
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aaaxg^aam mensch, maar hij moest school gelegen 
hebben. H^ is wat vreemd.** 

„Werkt hij hard?" 

,,Zeer hard; hij laat er alles voor staan. Als men 
hem krügen kan, is hij allerpleizierigst in gezelschap, 
maar hi; leeft eenzelvig. Hij is iemand om maar één 
Tniend te hebben, en ik zie hem niet dikwijls." 

JBein andere dans begon, Alston ging zijne dame 
halen, Philip en Amj gingen om ^s te zoeken. ,,Hum," 
zei Philip bij zich zelf, zoodat Amy verwonderd tot 
hem opkeek , maar h^ was te zeer in gedachten verdiept 
dan dat z^ hem durfde storen. Zy dacht bij zich zelve 
dat het niet te verwonderen was dat menschen, die 
Ghij niet kenden, hem vreemd vonden, daar hij zoo 
moeijeliïk te begrepen was; en toen dacht ze er een 
oogenblik over om hem naar het portret van Koning 
Kurel in de bibliothedc te brengen, maar zij besloot 
liever te wachten, daar zij begreep dat het gelaat van 
dien martelaar haar ernstiger zou aankijken dan bij hare 
tegenwoordige stemming paste. 

jPhiHp hielp haar aan ijs, en bragt haar bij hare 
moeder terug zonder veJ» woorden te gebruiken. Daarop 
bleef hijj een tijd lang in gedachten verdiept staan, 
knoopte een gesprek aan met een van de oudere heeren 
en keerde, toen dit werd afgebroken, tot zijne tante 
terug. 

Lady Eveline was e^i oogenblik met hare beide 
nichten alleen. „Wat is er Eva?" vroeg Amy, daar zij 
een ontevreden trek op haar vrol^k gelaat bespeurd^. 

i^Nog altgd de zelfde onvoldane wensch P" vroeg Laura 
glmJagchend. „Be Koningin van het feest is niet te 
^Broden." 

„Neen, gg zijt de Koningin van het feest — als dat 
eene ding^ dat m^ ontbreekt, u daartoe maken kan." 

„Hoe dwaas zijt ge , Eva — terwijl gij zelf zegt dat 
ge bang voor hem zijt.*' 
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„Dat is het juist. Ik zou er misechieu eene be^tere 
meening door van my zelf krijgen! Bovendien is er 
geen een die zoo knap is als hij. Ik zal eens eenem 
stouten coup wagen." 

„O! dat zult ge toch niet!" riep Laura « reront- 
waardigd uit. 

„Wees maar niet bang," zei Eveline» en met oen. 
knik, een zwaai van haar bouquet, en een spottendeni 
glimlach over de verontwaardiging van hare nicht, liep 
ze heen, en zij hoorden haar dadelyk daarop vrol^k 
uitroepen: „Kapitein Morville, ik moet u inderdaiid 
beknorren. Gij geeft een slecht voorbeeld van luiheid! 
Foei, tante Edmonstone, hoe kunt ge zulk een gedr^ 
aanmoedigen! Luiheid is de moeder van alle zonden, 
dat weet ge." 

PhiHp glimlachte, zoo als de omstandigheid het 
vorderde, en antwoordde: „Ik vraag u vergifS^niB, 
'k had mijn pligt vergeten, 'k Zal voortaan beter op* 
passen." En zich naar een klein, schuw meisje wen- 
dende dat weinig gevraagd werd, vroeg hij haar ten 
dans. Eveline kwam met eene uitdrukking van teleur- 
stelling op haar gelaat bij Laura terug. „Hy Toegt 
hoon bij de beleediging ," zei ze geheel mismoedig. 

„Hij kan natuurlijk niet denken dat gij met hem 
dansen wildet," zei Amj, „want dan zoudt ge hem. 
niet aangespoord hebben." 

„Nu dan was hij toch erg onbegrijpelijk." 

„Bovendien; gij zijt geëngageerd." 

„O, ja, met den Heer Thorndale! Maar wie is met 
den knecht te vreden als de heer haar weigert?" 

De Heer Thorndale kwam Eveline op dat oogenblik 
halen; 't was voor de tweede maal dat zy met hem 
danste , en dit ontging niet aan de aandacht van Philip , 
evenmin als hun lang op en neer 'wandelen nadat de 
dans geëindigd was. Eindelijk kwam zign vriend by 
hem, en sprak met warme bewondering over haar. „Zy 
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is regt lerseh," was Philips antwoord, met een koelen 
glimlach rerzeld ; en Thorndale gevoelde zich onpleizierig 
bg die afkeuring van zijn vriend, daar de schoonheid 
en bevalligheid van Eveline hem werkelijk aantrok, en 
hy toch zoo ongewoon was om op zijn eigen oordeel 
te vertrouwen wanneer hg met MorviUe in meening 
yenchilde, dat hij een oogenblik in twijfel stond of hg 
baar inderdaad bewonderde of niet. 

,,Hebt ge niet met haar gedanst f" vroeg hij daarop. 

„Neen, zij is voor zoo velen aantrekkelijk dat zij de 
aandacht van zoo*n onbeteekenend persoon als ik ben 
wel missen kan." 

Dat, „zoovelen," dat hem met den grooten hoop scheen 
te vermengen, maakte den Heer Thorndale geheel be- 
schaamd over zyne voorliefde. 

Philip was voor het oogenblik omtrent hem gerust 
gesteld; voldaan dat eene bewondering was gestuit, 
welke misschien tot een verbindtenis had kunnen leiden , 
die hem zeer weinig begeerlijk voorkwam. 

De vermoedens door Karel gaande gemaakt, hielden 
Philips geest echter zoo geheel bezig, dat hij zich niet 
gemakkeiyk gerust kon stellen omtrent zijne nicht. Gtnj 
had haar driemaal te dansen gevraagd, maar iedere 
kee^ was ze geëngageerd. Bindelgk toen juist het uur 
sloeg, waarop het rgtuig moest voorkomen, kwam hg 
bij haar, en vorderde het met geweld. „Een quadrille 
moeten wg hebben, Laura, als ge niet te vermoeid zgt!" 

„O, in het geheel niet! Ik zou tot morgen kunnen 
doordansen." 

„Wg moeten gaan," zet Mevrouw Edmonstone. 

„Och, Mevrouw Edmonstone, als 't u blieft, deze 
ééne keer nog," riep Guy driftig. „Laura is mij dit 
nog schuldig." 

„Ja, deze ééne keer, mama," zei Laura, en zg gingen 
te zamen heen, terwijl Philip peinzend achterbleef, totdat 
zgne tante hem verzocht eens naar het rgtuig te zien. 
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De dans was afgeloopen, het r^tuig wachtte» maair 
Qray ea Laura yerachenen nog niet, totdat zij, nadat 
men ze een paar minut^i gezocht had» bedaard uit de 
bibliotheek kwamen wandelen , waar z^ het portret vaox 
Koning Kard beschouwd hadden. 

Den geheelen terugweg hielden de dames niet op 
met lagchen en praten. De drie heeren waren geheel 
anders gestemd. De Heer Edmcsiatone f(ing ahipeii, 
Philip zai stil in gedachten, Guy floot en neuriede de 
dansmuzijk, en bewoog z^ne voeten voortdiu^ttid alsof 
h^ nog danste. 

Zij zagen elkander nog een oogenblik in den gang, 
en namen toen afscheid in het voorhuis te HoUywell^ 
waar het dagUdit door de gesloten blinden poogde 
binnen te dringen. Philip ging naar Broadstone; Quj 
zei dat h^ bij bet daglicht niet naar bed kon gaan, 
riep Bustle, en ging naar de riyier om te baden, en 
de overigen betroi^eji hmme kamers. Bn zoo eindigde 
Lord Kilcorans bal. 



ACHTSTE HOOFDSTUK. 



Op een uiterst heeten achtermiddag, kort na het bal , 
wandelde Kapitein Morville naar HoUywell, tervr^l be* 
angstigende gedachten hem zijn tred deden versnellen. 

fiij kon niet beslissen of Karel uit scherts gesproken 
had of niet, maar niettegenstaande Guy nog zoo jong 
was, vreesde hij dat er grond bestond voor dat opgewekte 
vermoeden, en w^ overtuigd dat zulk eene verbindtenis 
niet dan ongelukkig voor zijne nicht zjn kon, als men 
bedacht hoe weinig men nog op Guy kon bouwen. Bg 
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M^0t ^afe er veel in hem was om liefde in te boezemen — 
aantrekkelijke hoedanigheden, een aangenaam humeur, 
z^n talent voor mtuajk, en nu die nieuw ontdekte zucht 
tot verz^a maken; alles was in G-u j's voordeel, ongerekend 
nog zgn oude naam en de oudheid van zijn geslacht^ 
die een romantische tint aan z^n persoon gaven, en 
maakten dat Philip zelf eenigermate tot hem opzag als 
den stamhouder der faaólie. Baarb^* kwam een geuKeen- 
zame omgang die het gevaar nog grooter maakte, en 
toen Philip hierover nadacht , beefde hij voor Laura en 
gevoelde hig dat h^* haar beschermen moest; want z^n 
oom telde hij niet, Mevrouw Edmoxtstone was voorin- 
genomen, en Karel zou naar geen rede luisteren. Om 
alles nog erg^ te maken , had hij dezeai morgen gehoord 
dat er eene groote inspectie van het regiment , en eene 
uitreiking van vaandels zou plaats vinden; Kolonel 
Deane was zeer druk in de weer, en 't was duidel^k 
dat aan de Officiers weinig vr^e tijd zou gelaten worden. 
De geheele zaak zou met een bal eindigen, dat w;eder 
tot eene herhaling zou leiden van alles , wat hem reeds 
zooveel onrust had berokkend. 

Zoo peinzende wandelde Philip, heet en stoffig de 
bevallige, groene omheining van Hollywell binnen. 
AUes, de gonzende wolken van insekten uitgezonderd, 
die om z^n hoofd dansten , smachtte van de hitte. Het 
huis, waarvan iedere deur en ieder venster open stond 
scheen naar lucht te hijgen; de koeien zochten eene 
schuilplaats in de schaduw ; de hit liet zijn kop slaperig 
hangen; de bladeren hingen slap; de bloemoi waren 
verwelkt en dor, en Bustle lag uitgestrekt op de steenen 
treden met den tong uit z^n bek, terw^l h^ slechts 
nu en dan zijnen staart bewoog, totdat hij op eens z^ne 
ooren achteruitstak en zijn kop opligtte als om iemand te 
begroeten. Philip hoorde de toonen , die de bewegingen 
van dien simpathiserenden staart hadden veroorzaakt, 
de volle toonen van Guy's stem. Over den hond 
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heen stappende trad hij binnen en hoorde hem duidelgfe 
eenige regels zingen; waarop eene andere stem invdel. 

In de huiskamer, die aangenaam koel was door do 
groene schaduw der Yenetiaansche blinden van Het 
openslaande raam , stond Laura op de piano leunenle , 
vlak naast Guy, die op de muzijkstoel zat, en in z^zx 
bruin jagersjasje en losgeknoöpte das er regt te huis uitzag. 

Ieder ander dan Philip zou uit zgn humeur geweest 
zijn, maar hij reikte hun even vriendel^k als altyd de 
hand , en sprak zelfs niet het eerst van hitte. 

Laura zei hem dat b^ er verhit en moede uitzag, en 
stelde hem voor om naar buiten by de anderen te gaan. 
en zich op het grasperk op te frisschen. Zg ging haar 
parasol halen, Gtnj liep heen om haar veldstoeltje , en 
Philip las, naar de piano tredende, wat zij gezongen 
hadden. JEet was een liedje, door Laura's hand ge- 
schreven en hier en daar door Guy verbeterd. 

Philip was in het geheel niet in zijn schik. De toon 
had evenwel niets sentimenteels , waarop Guy over hem 
heenziende zeide: „Ge moet in plaats van „scheiden," „ge- 
scheiden worden" lezen, maar dat zou niet gerijmd hebben." 

„Ik heb het in proza vertaald en Gruy bragt het in 
verzen," zet Laura, „ik hoop dat ons werk u bevalt." 

„Het is dat ding van Heimine von Chezy, Beharre^ 
is het niet ?" vroeg Philip , uiterst beleefd , juist omdat 
hij zoo uit zijn humeur was. „Ghy hebt den geest zeer 
goed teruggegeven ; maar veel aan den rgm opgeofferd." 

„Ja, de laatste regels zijn wat vrg in de maat," zei 
Guy, „maar ik vond het zoo mooyer." 

Hier kwam Charlotte vragen of Guy en Laura den 
geheelen namiddag bleven zingen , en zij gingen te zamen 
naar buiten. Zij vonden de overigen onder het prieel, 
en de verhalen, die Charlotte deed van de manier hoe 
het gebouwd was, voldeden Philip maar half. Daarop 
liep het gesprek over het bal. 

„Ja," zei Philip, „bals zijn nu in den smaak. "Wat 
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zegt ge wel, Amy (hy was altgd geneigd om haar meer 
dan iemand anders in bescherming te nemen) van de 
pret, die wg u zullen bezorgen?" 

„Gij? is het waar, worden de vaandels uitgereikt? 
Och , gij zult toch geen bal geven ?" 

„Wel, dat is een grap!" riep Guy. „Wat zal die 
Maurice de Courcy in zijn schik zijn." 

„Hij is naar AUonby gegaan om het te vertellen," 
zei Philip , „want hij wilde zijn vader overreden om hun 
vertrek naar Brighton uit te stellen. Gelooft ge dat 
het hem gelukken zal?" 

„'t Zal moeijelijk gaan," zei Laura, „die arme Lady 
EUcoran was zoo vermoeid door het bal , dat ze nu nog 
meer behoefte heeft aan de zeelucht dan vroeger. O, 
mama! Eva moest hier komen logeren." 

„Ja, dat is waar," zei Mevrouw Edmonstone , „dat 
zal de zaak gemakkelijk maken. Zij is de éénige van 
die familie, die op het bal gesteld zal zijn." 

Philip was verpUgt zijne onrust te verbergen, en op 
de menigvuldige vragen te antwoorden , die hem omtrent 
de schikkingen gedaan werden. Hij zou blijven eten, 
en toen de anderen in huis gingen om zich te kleeden , 
schoof hij naast Charlotte, en vroeg, terwyl het hem 
eenige moeite kostte om zich onverschillig te toonen: 
„"Wel, Charlotte! hebt ge Guy zoo lang geplaagd, dat 
hij u die verzen heeft laten zien?" 

„O ja," zei Charlotte met zekeren trots. 

„Wel wat waren het?" 

„Dat mag ik niet vertellen. Zij waren heel lief, 
maar ik heb het beloofd." 

„Wat beloofd?" 

„Er nooit oen woord over te spreken. Hij heeft het 
mij bepaald verzocht, en ik verzeker u, men kan mij 
vertrouwen." 

„Mooi," zei Philip, „ik zal maar niet meer vragen." 

„'t Zou ook tot niets leiden," zei Charlotte, terwijl 
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zg liaar hoofd schudde , alsof zij wenschte éait bs^ haar 
verder op de proef zou stellen. 

Philip hoopte, dat hg na het eten Laura zou kunnen 
spreken, maar z^n oom had hem noodig om do teeke- 
ningen van een landgoed na te zien , dat aan Bedclylfe 
grensde en dat hi| voornemens was aan te koopen. Zulk 
eene bezigheid zou in andere omstandigheden zeer naar 
zgn smaak geweest z^n, maar nu kon hy er slechts met 
groote inspanning z^ne aandacht bij bepalen, want Quy 
wandelde met Laura en Amabella het terras op en neer, 
en terwijl zü herhaaldel^k het raam voorby gingen, hoorde 
hij nu en dan een klank alsof hi) verzen declameerde. 

Daarin muntte Ouy uit. Hardop lezen kon hg niet 
goed ; hy was te overijld , en oogen en gedachten liepeii 
altyd zijne lippen vooruit, zoodat daardoor w^ eens 
verwarring ontstond; maar niemand kon beter reciteren, 
wanneer eene passage sterken indruk op z^ne verbeel- 
ding had gemaakt, en hij gaf daaraan het volle effidet 
van de buigingen zyner firaage stem, waardoor hg de 
indrukken, zoo diep bij hem gevestigd, wist weer te 
geven. Hij was nu juist in verrukking over zgne eerste 
lezing van „Thalaba," waarin hg overal eenen diepen 
zin ontdekte en de zusters luisterden met bewondering. 
Met eene diepe, sombere en trillende stem, waarroor 
Amj sidderde , herhaalde hg de regels van het zevende 
boek, dus eindigende: 

trWiG nadert uit het bruidsvertrek? 
tf*t Is de Boodsengel Agrael.*' 

„Nooit heeft na Sintram een boek u zoo meegesleept," 
zei Laura. 

„Het gelijkt veel op Sintram," antwoordde hg , „ten 
minste ik vind het; een strgd met de magten der duia- 
temis, overwinning, vergeving, onderwerping, dood." 

i^Gg kent mgn meest geheime hartsbegeerten , 
#Doe met mij wat ge wilt; uw wil is goed." 
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Gte moet niet aoo Bpreken als Thalaba zelf," zei Amj y 
gij maakt ons beangst/' 

Ik ben bang dat hij zieh zai verbeelden dat hy Tha- 
laba of Sixktram z«l£ is/' zei Laura. „Maar ge weet 
Southey zeif zag er dat alles niet in, en begreep het 
niet toen men hom er opmerkzaam op maakte/' 
„Yertel ons dat ni^," zei Amj, 
,,£n ik vind dat. eir iel» treffends in ligt/' zei G-ay:, 
saaar plotaciba^ van. onderwerp veranderende vervolgde 
h^r „maar dat bal ml mooi zign, niet waar?" 

En zij praatten over bals en parades tot n^en uur, 
toen z^ aan de theetafel groepen werden. 

Philip keerde over het geheel vr^ temedergeslagen 
naar Broadstone terug. 

Kooit was het hem zoo moeijel^k geweest de pligten 
aan ssgne betrekking verbonden waar . te nemen als in 
de volgende Tieertsien dagen. Z^ werden hem des te 
grooter pijnigiitg, toen h^ eindelijk zich rekenschap 
vroeg van zgne aandoening, en den waren aard er van 
ontdekte. 

H^ bemerkte dat het verlies van Laura geheel zün 
bestaan sou verduisteren,^ en toch verbeeldde h^ zich, 
dat h^ slechts van haar geluk overtuigd behoefde te 
zün om haar zondiGa? morren op te geven. Doch G^uy 
was iemand, wien h? haar bezit het mLt toevertrouwde'; 
en waarsch^'nl^k zou z^ zich laten medesiepen , zoo niet 
door zgn hart, dan toch door zijne manieren. 

Hiervoor moest h^' haar waarschuwen. H^ was haar 
leidsman geweest van hare kindschheid af, en mogt 
haar nu niet verlaten. 

Drie dagen voor de parade, gelukte het hem tijd 
TOOT eene wandeling naar HoUywell te vinden, nog 
niet volkomen eens met zich zelven wat hij doen zou, 
maar toch besloten iets te doen. Hij ging een hek 
door, omtrent een half uur van HoÜTwell verwgderd, 
toen hij eene dame op een afgehouwen boomstronk zag 
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zitten teekenen, en bemerkte dat bet toeval zoo gtinstig 
was geweest om Laura alleen daar heen te zenden. De 
overigen waren verder opgegaan om bloemen op de dui- 
nen te zoeken, en hadden haar achtergelaten om het 
gezigt op de torens van Broadstone te sefaetsen, die 
zich in een' kloof tusschen de hooge groene heuvels ver- 
toonden. Zij was regt blij hem te zien , en toonde hem 
wat ze geteekend had, om zijn oordeel te vragen ; maar 
hig gaf er niet veel acht op. Het onverwaehte van die 
gewenschte gelegenheid om haar te spreken had hem 
geheel in de war gebragt. 

„'t Is een lauge tijd geleden sedert ik a het laatst 
zag," sprak hij eindelijk. 

„Een ongehoord lange tijd." 

„En 't is nog langer geleden dat wig eens vertrouwe- 
lijk met elkander gepraat hebben." 

„Daar dacht ik ook juist aan. Niet sedert dien booi- 
dag, toen Guy t'huis kwam. Wij hebben ook in de 
laatste dagen zooveel genoegens gehad dat ik naauwe- 
l^ks tijd had om te denken. Ouj zegt dat wij allen 
losbandig worden." 

Ja, uw Duitsch lezen, dansen en mnzijk laten niet 
veel tgd tot denken over." 

„Arme muz^k!" sprak Laura glimlachend. Maar ik 
ben bereid om de les gelezen te worden ; ik heb in den 
laatsten tijd meer van een vlinder gehad, dan ik wel 
wüde." 

„Ik weet dat g^ mij voor onregtvaardig op het punt 
van muzijk houdt, en moet dan ook bekennen dat ik 
het genoegen wat het verschaft niet waarderen kan, 
schoon ik geloof, dat het geen genoegen is aonder gevaar. 
Het brengt menschen op geleken voet, die anders 
weinig gemeen hebben, en leidt totvertroawel^kheden, 
waaruit allerlei onverwachte gevolgen voortspruiten." 

„Ja," zei Laura, die dit als eene algemeene opme^ 
king aannam. 
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,,Iiiliiral gij klaagt dat ge u als een vlinder gevoelt. Is 
dat geen teeken, dat ge voor iets beters geschapen zijt?*' 

„Maar wat kan ik doen P Ik tracht 's ochtends vroeg 
em 's avonds te lezen , maar ik kan toch niet beletten 
dat inen vrolijk en opgeruimd is, en ik geloof ook niet, 
dat ik het zou wenschen. 't Is onschuldig en wij 
hebben nooit zulk een aangenamen zomer gehad. Karel 
is aoo — aoo ligt te voldoen , en mama is veel geruster 
omtrent hem, en ik moet onwillekeurig gelooven dat het 
hun allen goed doet, schoon ik gevoel, dat ik lui ben." 

„'t Is onschuldig, 't is zelfs goed voor een korten 
tgd," zei Philip; „maar dat gij ontevreden zijt met u 
zelve, bewijst dat gij boven zulke zaken verheven zgt. 
Laura , ik vrees dat deze zomervacantie u zal verstrikken 
en u snik een lot zal deelachtig maken, dat uw toe- 
komstig leven geen feestdag z^n zal. O Laura! pas 
op, bedenk wat ge doet!" 

„Wat doe ik dan?" vroeg Laura met een blik van 
ongeveinsde verwondering. 

!Nooit was het hem zoo moeijelijk geweest bedaard 
te blyven, nu haar eenvoud hem dwong zich duidel^k 
t© verklaren. „Ik moet spreken ," vervolgde hij , „wijl 
niemand anders het doen zal. Hebt gij er over nage- 
dacht waartoe dit leiden zal? Die muzijk, dat verzen 
maken, die ongedwongen omgang met een vreemdeling 
zoo in al uwe handelingen?" 

Zij begreep hem nu, en liet haar hoofd hangen. Hij 
zou alles gegeven hebben om het gelaat te kunnen 
beoordeelen dat achter haren hoed verscholen was; 
maar daar zij zweeg, sprak h^ verder, met zooveel 
ontroering, dat die zelfs onder de ged wongene kalmte 
van z^ne stem merkbaar was. „Ik zou geen woord 
zeggen, Laura! indien hij uwer waardig was, maar 
Laura — ik heb dat tooneel te Lokslej-Hall eens 
beleefd, laat het mg niet weer zien op eene wijze, 
die — die mij oneindig meer smarten zou." 

L 11 
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Het trillen van z^ne stem, die hy anders zoo gpoed 
wist te bebeerschen, trof baar buitengewoon, en een 
ongekend genoegen drong tot baar bart door, toen zij 
bevestigen boorde wat ze reeds lang bad Termoed, dat 
zij Margaretba*B plaats in z^n bart bad ingenomem — 
ja, dat ze bem nog dierbaarder was. Hare éémge 
gedacbte was bem gerust te stellen. 

„Neen, daarvoor beboeft gij niet te vreeeen. Hg 
denkt er niet aan, daar ben ik zeker van." Zy 
bloosde diep , maar zag bem in 't gelaat. „H^ behandelt 
ons beide eveneens en bovendien is bij nog zoo j<mg." 
„Het kwaad is nog niet gedaan," zei Pbilip, terw^'1 
bij poogde zynen gewonen toon weer aan te nemen: 
„ik wilde alleen waarscbuwen nu bet nog t^d was. G^ 
zoudt misscbien te ver gaan, g^ zoudt zonder dat ge 
bet wist, u aan bem kunnen becbten, als ge niet op 
uwe boede waart." 

„Nooit!" sprak Laura. „O! neen, aan zoo iets zou 
ik met Gnj nooit kunnen denken. Ik boud zeer veel 
van bem; ik denk beter over bem dan gij, maar neen, 
b^ zou nooit voor mij de eerste en de beste kunnen 
z^n. Hoe kondt gij dat denken, PbilipP" 

„Laura, ik kan u niet anders dan met een gevoel 
bescbouwen dat men overdrevene bezorgdheid zou 
kunnen noemen. Sedert ik Pannj verloren heb, en 
bet my met Margaretba bijna nog erger is gegaan, zyt 
gij voor mij geweest wat mijne £ajnilie was, waar ik 
bet meeste , bet dierbaarste belang in stelde. O , Laura!" 
en by poogde zelfs niet bet beven en de aandoening in 
zijne stem te verbergen, „zou ik bet kunnen verdragen 
u te verliezen, u ongelukkig of veranderd te zien — u, 
dierbaarste en beste van al wat ik op aarde ken F" 

Laura wendde baar hoofd voor dit maal niet af, 
maar bief baar schoon gelaat naar hem op, dat van 
zulk eene uitdrukking schitterde als daarop vroeger 
nooit geschenen bad, terwijl tranen in hare oogen 
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stonden, en zij zeide: „spreek er niet van dat ik omtrent 
"Q zou veranderen. Dat zou ik nooit kunnen , want als 
er iets is waarin ik belang leerde stellen, dan is het 
door u geweest." 

Als ooit een gelaat aan een ander mededeelde dat 
}a^ voor haar de eerste en de beste was , dan deed haar 
gelaat dit nu. Verdwenen was z^'n angst en hij zag 
haar aan met een geluk dat te groot was om uit te 
spreken ; niet voor hij meester van zijne ontroering was 
geworden, kon hij spreken, maar z^n gelaat had reeds 
genoegzaam voor hem geantwoord. Doch zelfs toen, 
te midden van zijne verrukking, rees de gedachte bij 
hem op: „Wat heb ik gedaan?" 

Hij was verder gegaan dan hij ooit bedoeld had. 
't Was eene duidelijke liefdesverklaring en wat zou het 
gevolg zijn? Dat hun omgang zou ophouden; dat zij 
eindelooze teleurstellingen zouden ondervinden door 
het ongenoegen van hare familie, ongerekend nog het 
verlies van zijn invloed, en de minachting van den 
Heer Edmonstone, over de aanmatiging van een arm 
soldaat. Zijne blijdschap was te groot dan dat hij ze 
kon onderdrukken, maar z^ werd bezadigder. „Laura, 
mgne éénige! (hoe verrukten haar die woorden) gij hebt 
mij meer dan gelukkig gemaakt. Wij kennen elkander 
nu, en vertrouwen elkander voor altijd." 

99^ i^9 i^'i ^^^ dft^ 2^^ ^6^ ^^^ ^ opgegroeid kan 
nooit veranderen." 

„'t Is voor altijd!" herhaalde Philip. „Maar, Laura, 
laat ons tevreden zijn dat w§ weten wat wij voor elk- 
ander z^n. Laat ons geen anderen er bij roepen om 
getuigen te z^n van ons geluk." 

Laura keek verwonderd op, want zij had alt^d alles 
wat h^ haar omtrent zich zelvén mededeelde als te 
heilig beschouwd om er met anderen over te spreken, 
en het bevreemdde haar dat hij noodig vond dit te 
zeggen, „'t Is mij nooit mogelijk over mijn hoogste 

IX* 
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geluk te spreken ," zeide zij ; „maar o !*' en zij sprong 
op, „daar komen zij." ^ • 

De arme Mevrouw Edmonstone dacht weinig, toen 
ze van hare wandeling terugkeerde, dat er woorden 
waren gesproken, die op geheel het volgend leven 
harer dochter van invloed zouden zijn — zij dacht 
weinig dat haar teêrgeliefde , hooggeachte n^ef haar 
vertrouwen had geschonden! 

Toen zij en de meisjes naderden, ging Philip haar 
te gemoet om Laura den t^'d te geven zich te herstellen, 
terwijl hij zijn hest deed om gedurende het gesprek 
dat volgde niet afgetrokken te schijnen. Het gesprek 
was slechts kort; want nadat hij een paar vragen had 
beantwoord betreffende hetgeen gebeuren zou op dien 
gewigtigen dag, zei hij, dat nu hij ze ontmoet had, 
hij niet meer naar HoUywell zou gaan, en nam afscheid, 
van Laura met een' handdruk, die eenen blos op haar 
gelaat te voorschijn riep. 

Hij wandelde terug, terwijl hij door dien nevel der 

vreugde zocht heen te zien om zijnen toestand duidelijk 

te vatten, 't "Was onmogelijk te ontkennen dat er eene 

bepaalde liefdesverklaring had plaats gevonden en dat 

hij thans in eene geheel andere betrekking tot zijne 

nicht stond dan vroeger, 't Was evenwel nog^ geen 

engagement en dat wenschte hij op het oogenblik ook 

niet. Voor het oogenblik was het hem onmogelyk te 

trouwen, en hij was tevreden zonder eene belofte van 

haren kant, daar die toch niets aan zyn onbepaald 

vertrouwen op Laura kon toevoegen. H^ kon het 

denkbeeld niet verdragen dat hare ouders hem zouden 

afwijzen; hij wist dat zijne armoede de éénige grond 

daarvoor zijn zou, en hij vorderde niet dat zij die deelen 

zou. Ö| was ter goeder trouw overtuigd dat eene 

liefdebetrekking met hem, al was die ook van langen 

duur, haar meer goed zou doen dan een huwelgk met 

iemand, die naar de wereld eene goede partij zou 
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feweesfc zijn; en stelde zich daarmee gerust, dat door 
aar hart te winnen hij de éénige zekere voorzorg ge- 
nomen had tegen eene verbindtenis met Guy, terwijl 
geheimhouding de éénige weg was om op den zelfden 
voet met haar te blyven verkeeren en zijn* invloed op 
de familie uit te oefenen. 

Dit alles werd bedaard overwogen, want Philips 
genegenheid was rustig, ofschoon diep en vastgeworteld , 
en hij zocht liever Laura voor zich te behouden, zoo 
als zij nu voor hem was, dan haar iets meer voor hem 
te maken ; en juist die kalmte droeg er toe bij om hem 
nog meer te verblinden bij deze eerste gelegenheid, 
dat hij werkdadig van het goede pad was afgedwaald. 

Met een onaangenaam gevoel ontmoette hy Guy, die 
geheel zonder argwaan, van zijnen meester naar huis reed. 
Hy hield stil en sprak over de toebereidselen te Broad- 
stone , waar hij met Maurice de Courcy op de parade- 
plaats was geweest en het muzijkkorps had gehoord. 
, „Hoe vindt ge hetP" vroeg Philip verstrooid. 

„Ze moesten beter in de maat blijven! Waarachtig, 
Philip, er is een vent met een horen, die lederen dag een 
pak slaag verdiende!" zei Guy, met een ondeugend gezigt. 

Hoe een paar woorden geheel den gedacht enloop 
kunnen veranderen! Het muzijkkorps stond tot Philip 
in betrekking , en daarom kon hij niet hooren dat men 
er aanmerkingen op maakte , en hij voerde het gevoelen 
van den een of ander aan, als bewijs dat die man een 
van hunne beste muzikanten was. 

Guj" haalde onwillekeurig zijne schouders op, terwijl 
hij ]agchend zei: „Dan zal ik mijne biezen moeten 
pakken als ik de rest ontmoet. Adieu." 

„"Wat hebben ze dien jongen verwaand gemaakt 
over zijn fijn gehoor," dacht Philip, „'t Yerwoadert me 
dat hij zich niet schaamt zoo met zijn muzikaal talent 
te koop te loopen , als hij nagaat hoe hij er aan komt." 
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NEGENDE HOOFDSTUK. 



Hoe was het ondertusscben met Laura gesteld? De 
anderen praatten en lachten rondom haar, maar alks 
scheen te verdwijnen bij dat hemelsche licht, dat haar 
had beschenen. Dat Philip haar had gezegd dat t^ 
alles voor hem was , dat hij haar altijd had toebehoord ! 
Alleen deze gedachte overstelpte haar — te beerlek, 
te gelukkig dan dat zij zou kunnen tdtgesprokem, ja 
dat zij duidel^k gedacht zou kunnen worden. Weder 
riep zij zich het trillen zijner stem, den blik waarmee 
hij haar had aangezien, voor den geest, nog even verrukt 
bg de herinnering als op het eerste oogenblik. Om de 
toekomst dacht Laura niet. Nooit was er eene belofte 
van liefde gedaan met minder besef van wat zij beduidde ; 
het scheen alleen eene uitdrukking van het gevoel dat 
haar steeds bezield had; want had zij niet alt^d meer 
tot Philip opgezien dan tot eenig ander levend schepsel, 
en er haren roem in gesteld dat zij z^ne geliefkoosde 
nicht was? Was dat niet reeds zoo geweest van den 
tijd af toen hij haar de platen in de Encyclopaedie 
verklaarde en haar wetenschappelijke boeken deed lezen, 
terwijl Amy al bij de eerste bladzijde bang werd? Dat 
dit tot iets verders zou kunnen leiden , kwam haar niet 
voor den geest; zij was achttien jaar; zij had geen 
ondervinding, zelfs niet uit romans; zij besefte niet wat 
z^ gedaan had, en bovenal was zij zóó gewoon hare 
gevoelens naar die van Philip te regelen, en altijd te 
gelooven dat hij gelijk had, dat z^* er niet om gedacht 
zou hebben hem ooit eenige rekenschap te vragen, 
waar heen hij haar ook voeren mogt. Zelfs die belofte 
van geheimhouding verschrikte haar niet; schoon het 
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haar wel bevreemdde dat hij daarvan gesproken had, 
daar ze toch zijn vertrouwen altijd ongeschonden had 
bewaard. Mevrouw Edmonstone was vroeger voortdurend 
zóó -zeer door de ziekte van Karel bezig gehouden , dat 
het haar onmogelijk geweest was hare dochter in hare 
kindeijaren gade te slaan, en later onder de leiding 
eener gouvernante was langzamerhand bij deze de goede 
gewoonte om iedere vreugd of smart aan hare moeder 
mee te deelen, in onbruik geraakt. Het was niet ge- 
makkelijk achter Laura's. gedachten te komen, en Philip 
was langen tijd alles voor haar geweest. Zij was te 
onbekend met het leven om te weten dat het haar pligt 
was het gebeurde aan hare ouders bekend te maken, 
of liever de gedachte kwam niet bij haar op, dat iets, 
wat Philip verlangde, niet goed z^n kon. 

Toen z^ t'huis kwam, liep zij naar hare eigene kamer, 
en terwiyl zij by het geopende vensterraam ging zitten, 
gaf z\j zich geheel aan dien heerlijken droom harer 
nieuwe blijdschap over. 

Daar zat ze nog, toen Axaj de deur zachtjes opende, 
binnenkwam, en met een' luchtigen tred naar haar 
toekomende, haar drie rozen van verschillende kleuren 
bragt. 

„LauiA, nog niet aan het kleeden?" 

„Ib het al tijd?" 

^Als ik u antwoordde op de manier die Philip mijne 
eigenaardige wijze van den tijd te bepalen noemt, dan 
zou ik u zeggen dat de bloemen in den tuin al ge- 
sloten zyn; en het zou juist een geschikt antwoord 
voor u z^n, want gij kykt alsof ge in de geestenwereld 
verdwaald waart." 

„Is papa t'huis gekomen?" 

„Al lang en Guy ook. Wel , waar zijt ge dan geweest , 
dat gij Guy en Eveline die lersche liedjes niet hebt 
hooren zingen?" 

„In geestvervoering," zei Laura, opspringend en 
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eenigzins gedwongen lagchend, zoodat Amy, di^ haar 
hielp kleeden, uitriep: „Is er iets gebeurd, Laura?" 

„Wat zou er gebeurd zyn?" 

„Ik weet het niet, misschien zijn dé feeën Van 
Ashendown u komen bezoeken nadat ' wij weggegaan 
waren. Maar zijt ge inderdaad zeker, beste Laura, 
dat ge niet vermoeid zijt? Scheelt u niets?" 

„Niets, dank u. Ik dacht alleen over een gesprek 
dat ik met Philip gehad heb." 
O»" 

Amy had nooit begeerte om zich met de gesprekken 
tusschen Philip en Laura te bemoeijen en wfts volkomen 
gerust gesteld. 

Nu was Laura weder geheel tot zich zelve gekomen 
en tot het gewone leven teruggekeerd en zij besloot 
voorzigtig te zijn in haren omgang met Q-uy; want, 
schoon zij overtuigd was dat alles nu in orde was, 
Philip had haar gezegd dat er gevaar in kon bestaan om 
dien prettigen , ongedwongen omgang zoo voort te zetten. 

Niets kon meer geruststellend zyn dan het gedrag 
van Guy. Zijn hoofd scheen geheel vol met Donderdag, 
en met een plan, dat hij gemaakt had om Karel ook 
naar de parade te laten gaan. Hij had het bedacht 
toen hij met Maurice het plein bezocht, 't "Was 2Óó 
lang geleden sedert Karel het mogelijk had geacht om 
eenige vermakelijkheden buiten's huis waar te nemen, 
en vroegere pogingen waren zóó ongelukkig uitgevallen, 
dat hij zelf er niet meer aan dacht; maar nu eens het 
plan hem werd voorgesteld, hield hij er zich met groote 
vreugd en opgewondenheid aan vast. Mevrouw Edmon- 
stone scheen niet te weten wat ze zeggen zou; z^ had 
liever gehad dat het voorstel niet gedaan was; maar 
't was toch regt vriendelijk van G-uy, en Karel was er 
zoo op gesteld dat zij niet wist hoe het te weigeren. 

Zij kon het niet verdragen dat Karel, hulpeloos als 
hij was , te midden der menigte zou staan , en met een 
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onaangenaam gevoel daoht z:y nog aan de laatste ge- 
legenheid toen zij hem. naar eene bloemententoonstelüng 
hadden meegenomen, waar zij eerst den Heer Edmon- 
fiton^^, toen het rijtuig en eindelijk Amy en Charlotte 
^aren kwijt geraakt — allen hadden groeten angst 
uitgestaan en Karel was drie dagen dood af geweest 
van de vermoeijenis. 

Ieder bezwaar werd echter voldoende opgelost. Karel 
was veel sterker, G-uy's arm was tot zijne beschikking 
en 0-uy zou het rytuig zoeken. Philip, en Maurice 
daarbij, zouden hulp kunnen bieden, en zoodra Karel 
vermoeid werd, kon Guy hem dadelijk naar huis brengen, 
zonder iemands genoegen te bederven. 

„Behalve uw eigen," zei Mevrouw Edmonstone. 

„Och neen, want het zou zoo aangenaam zijn," zei 
Guy, terwijl hij zijne welsprekende oogen op haar ves- 
tigde, „als gij hem aan mij wildet toevertrouwen; gij 
weet dat hij gemakkelijk in en uit het hitten wagentje 
kan komen." 

„Even gemakkelijk als ik door de kamer kan wan- 
delen," zei Karel. 

„Ik zou hem rijden en aan William zeggen dat hij 
klaar moet staan met den hit om dadelyk weg te rijden, 
en de tent is zóó digt bij , dat gij daar kunt ontbijten , 
ten zij ge genoeg hadt aan de parade. Ik heb den 
afstanid eens gemeten om zeker te zijn, en 't is niet 
verder dan van de tuindeur tot aan den kerseboom." 

„Dat is niets," zei Karel. 

„En William zal klaar staan om den hit voor te 
brengen, fioodra ge wilt, en wg kunnen naar huis 
rijden zonder van iemand anders af te hangen." 

„Ik dacht," viel Mevrouw Edmonstone hem in de 
rede, „dat gij meê zoudt deelnemen aan het publieke 
diner, hoe zal dat dan gaan?" 

„O!" zei Karel, „dat zal zoo vervelend zijn, en hij 
mag blij wezen dat hij zoo van al dien last afkomt." 



170 DB EXtPGEHAAM VAV REDCLYFF£. 

«,Ja zeker, ik eet liever op mijn gemak t'huis/^ 
MeTTouw Edmonstone was nog niet zeer ingenomen 
met het plan, maar zg stelde veel vertrouwen in Ghiy, 
en haar éénige bezwaar was, dat zij het niet beleefd 
vond om hem met de oppassing van haren zoon te be** 
lasten. Zij liet het echter aan papa over, en dat waa 
zoo als ieder wist, evenveel alsof het gebeuren zou, 
en zij troostte zich met de gedachte dat het voor beide 
de jongelui eene al te groote teleurstelling zijn zou als 
zij het weigerde. Laura was overtuigd dat de gver om 
Karel de parade te laten bewonen, op het oogenblik 
ten minste, Guy veel meer bezig hield dan iets wat 
op haar betrekking had. 

Allen, behalve Laura en hare moeder dachten ov^^ 
niets dan over het weder, voornamelijk 's Woendags, 
toen er eene onweersbui dreigde. Men had alleen oogen 
om het luchtruim te bestuderen, en het gesprek liep 
over voorteekens, berigten omtrent het rijzen of dalen 
van het weêrglas, het draa^'en van de windwgzers, het 
het hoog of laag vliegen van zwaluwen , het rood onde^ 
gaan van de zon, en kringen om de maan; totdat G-uy 
eindel^k met een' vrolijken lach Mevrouw Edmonstone 
voor die verveling vergiffenis verzocht, en beloofde en 
ook zgn woord hield , dat wat er van het weder worden 
mogt , hg er dien avond geen woord weer over spreken 
zou; het was ook niet overtollig, want den geheel en 
dag had hg niets degeUjks uitgevoerd, zoomin als vdie 
dagen van te voreu, want sedert het laatste bal, en 
nog meer sedert Lady Eveline op Hollywell logeerde, 
was het daar niets dan vrolijkheid en pleizior geweest. 
Wandelingen op de heuvels, theevisites buiten's huis; 
danspartijen onder elkander of met de Harpers , waren 
aan de orde van den dag. Aray , Eveline en Ghiy konden 
niet in de kamer komen zonder te dansen , en de piano 
kende niet anders dan walzen, polkaas, en na en dan 
een lersehe gig, op bijzonder verzoek van den Heer 
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ïidmondtone. De ochtend werd bijna even zeer in vrolgk- 
heid doorgebragt ala de avond , want het praten na het 
eerste en vóór het tweede ontbijt rekte zich al meer 
uit en naderde elkander meer en meer; nieuwe mozijk 
en zang werd bestudeerd, of afspraken gemaakt voor 
e^ao uitspanning 's avonds , zonder dat Laura's afwezig- 
heid daarin eenige verandering bragt ; schoon Amj vaak 
bij zich zelve de opmerking maakte , hoe veel werkzamer 
en ernstiger Laura was geworden. Eveline zei hetzelfde , 
maar zig was uit logeren en dat was een tijd om zich 
met niets ernstigs bezig te houden; en de Heer Las- 
celles scheen hetzelfde omtrent zijnen pupil te denken, 
want toen Guy ontevreden was op zich zelf, omdat hij 
niet zooveel als gewoonlijk gewerkt had, lachte hij hem 
er over uit, dat hij scheen te denken dat men naar 
danspartijen gaan kon, en een zomer vol pret door- 
brengen ^n te gelijk even veel studeren als te Oxford. 
I>Qaxderdag morgen was al wat het hart maar wenschen 
kon; eene lucht opgekoeld door het onweder, en wolken , 
die er uitzagen alsof regenen hun geheel vreemd was. 
De Heer en Mevrouw Edmonstone, hunne dochters 
en Lady Eveline, werden binnen en buiten op het 
groote rijtuig gepakt , terwijl Guy , na Karel zorgvuldig 
in de lage phaëton geplaatst, en al daarin geborgen 
te hebben wat ieder hem verzocht , met de zweep klapte 
en vroUjk juichend heenreed. 

Het Hep alles bewonderenswaardig goed af. Niemand 
was meer in zijn schik dan Kar^l. Het tooneel was zóó 
geheel *r<aïgf woon en nieuw voor iemand, die zulk een 
eentoonig "«jbven gewend was, dat het gezigt alleen op 
die menigte menschen iets aangenaams voor hem had. 
Nergens werd zooveel gepraat en gelagchen als in dat 
kleine rijtuig; en zoo dikwijls Mevrouw Edmonstone 
bezorgd daarheen het oog rigtte, zag z^ altijd Karel 
regtop zitten, met een gelaat zóó vol belangstelling, 
dat iedere gedachte aan vermoeienis daardoor verbannen 



172 DE ERFGENAAM VAN BEDCLYFFE. 

werd. Hy was inderdaad gelukkig. H^ had het ge- 
noegen dat zijne kennissen verbaasd stonden als z^ hem 
zagen; dat Dr. Mayerne hem lagehend geluk w^ischte, 
dat Philip het dwaas vond, dat hij zijne moeder en 
zusters kon toeknikken, en lagchen om iedere onwille- 
keurige beweging van afschuw, die Quy maakte zoodra 
die onuitstaanbare horen bijzonder valsch speelde; en 
daar z^ne krachten ook met zijne vrolijkheid toenamen , 
deed hy alles met de anderen mede, wandelde verder 
dan hij in jaren gedaan had, werd trappen opgetüd 
zonder dat hij wist hoe, bleef het geheele ontbgt bij- 
wonen, sprak met iedereen en had regt zijn pleizier 
gehad voor de vermoeienis, die h^* gevoelde, toen G-uy 
hem in het rijtuig plaatste en naar huis reed, en hem 
eindelijk de trappen opdroeg en op de sofa in de kleed- 
kamer nederlei. 

Maar zijne moeder zei, dat zij blijde was dat h^zich 
vermoeid gevoelde , want anders zou het zóó onnatuurlgk 
geweest zijn, dat zij zich veel angstiger zou gemaakt 
hebben; en hem latende rusten, gingen zij ^en aan 
het middagmaal, behalve de Heer Edmonstone^ die 
aan den openbaren maalt^'d deel nam. 

Amy kwam gekleed beneden, juist toen het rijtuig 
voor was om hen naar het bal te brengen, en vond 
Laura en Eveline bij de tafel bezig met hare bouquetten 
te rangschikken, terwijl G-uy, in het donker voor de 
piano zat en, o wonder! niet zijn gewone lijfdeuntje 
speelde, maar een ander liedje. 

„Is mama klaar P*' vroeg Laura. , 

„Bijna," zei Amy, „maar ik wilde, dat «ij niet be- 
hoefde te gaan I Ik geloof zeker , dat het haar zwaar 
valt om Karel alleen te laten." 

„Ik hoop, dat z^ niet om m^nentwü gaat," zei Eveline. 

„Neen," zei Laura, „wij moeten gaan; papa zou zoo 
beangst z^'n als wij niet kwamen. Buitendien bestaat er in 
het geheel geene reden om angstig omtrent Karel te zgn.'* 
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„O neen," zei Amy, „dat zegt ze ook, maar zg is 
altijd zoo bezorgd, en zij is bang dat hij te opgewonden 
is om te gaan slapen." 

„"Wij moeten zoo spoedig wij kunnen naar huis gaan , 
alö 't u niet schelen kan, Eva!'* zei Laura, terwijl zij 
bedacht hoe haar laatste dans met Guy hen de vorige 
keer had opgehouden. 

„Kan ik Karel van eenige dienst zijn?" zei G-uy, 
terw^l hij ophield met spelen; „ik denk niet te gaan." 

„Niet gaan!" riepen de meisjes ontsteld. 

„Hij meent het niet!" zei Eveline. „Maar waarlijk," 
voegde zij er bij, terwijl ze hem naderde, „hij is niet 
gekleed ! Kom , gekheid , dat gaat te ver ; ge zult maken 
dat we allen te laat komen en dan stuur ik Maurice 
op u af." 

„'t Spijt me, maar 't is geen gekheid," zei Guy 
glimlagchend. 

„Ge moet gaan. Ge kunt onmogelijk wegblijven," 
zei Laura, op vasten toon. 

„Zijt ge vermoeid? Zijt ge niet wel?" vroeg Amy. 

„Perfect wel, dank u, maar ik geloof zeker dat het 
beter voor mij is." 

Laura dacht dat zij misschien geene pogingen verder 
doen moest om hem meê te krijgen , en zij liet het aan 
de anderen over hem te overreden en Amy ging voort. 

„Noch mama noch Karel zouden het kunnen verdra- 
gen dat gij om hem blijft." 

„Maar ik verzeker u, Amy, ik had het vooraf reeds 
bepaald. Ik heb langzamerhand bemerkt dat het hier- 
toe komen moest." 

„O! gij beschouwt het als eene gevaarlijke zaak! Maar 
gij houdt toch bals niet voor kwaad?" 

„O neen, maar voor zulk een dwaas persoon als mij, 
deugen ze niet. Het laatste heeft mijn hoofd een week 
lang op hol gebragt, en dit maakt me ook veel te ge- 
jaagd." 
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„Wel, als g^ het pligtmatig acht, dan kan nxen er 
niets aan doen,*' zei Amy verdrietig; „maar het epgt 
me zeer." 

„Dank u," antwoordde Otny, die dit voor medeleden , 
niet voor spijt hield; „maar ik geloof dat ik het zeer 
goed schikken zal. Ik zal morgen des te pleizieriger 
z^n als ik een uurtje gerust met m^n G^rieksch ben 
bezig geweest, en gij zult mij al de pret verteilen." 

„Gij waart er zoo blij meê !" zei Amy ; „maar g§ hebt 
het eens besloten en ik wil u niet langer lastig vallen.*' 

„Goed zoo, Amy; hij wil genoodigd worden," zei 
Eveline, „'k heb nooit zoo'n vervelend mensch gezien. 
Denk er om, Sir Guy, dat als ge ons allen te laat 
doet komen, gij geen sch^n van een quadrille met mg 
dansen z^lt." 

„Ik zal mg troosten door met Andromache te qua- 
drilleren," zei Qiiy. 

„Kom , geene gekheid meer — dadelgk kleeden ! Hoe 
durft ge daar nog blijven, terwijl het rgtuig voor de 
deur staat?" 

„'t Zal me zeer aangenaam zgn u er in te helpen als 
ge klaar zgt." 

„Laura — Amy! meent hg het waarlgk?" 

„Ik vrees van ja," zei Amy. 

Eveline viel op de sofa neer alsof ze eene flaauwte 
kreeg. „O!" riep ze, „ga weg met hem. Laat ik hem 
nooit weerzien! Ik ben geheel vernietigd! Al mgn on- 
derrigt voor niet!" 

„'t Spijt me voor u," zei Guy lagchend. 

„En hoe zult ge Maurice weer onder de oogen durven 
komen ?" 

„Zeg hem dat zgn eerste horen mij zoo bang heeft 
gemaakt dat ik niet voor de gevolgen durfde instaan 
als ik dezen avond kwam." 

Mevrouw Edmonstone trad binnen en zei: „Kom, ik 
heb u schandelijk laten wachten, maar *k heb mg ge- 
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^troost met de gedachten dat ge u aangenaam bezig 
hield, daar ik Gruy's lijfstukje niet heb gehoord, Papa 
zal zich verwonderen waar wij blijven.'* 

„O, mama, Guy wil niet gaan!" 

„Scheelt er wat aan, Quj?" 

„Dank u, niets dan luiheid." 

„Maar dat gaat niet. Qe moet waarlyk gaan , Guy." 

„Maar ik ben het toch niet voornemens. Beveel het 
uaij niet, wat ik u bidden mag, Mevrouw Edmonstone." 

„Hoe laat is het, AmjP Over tienen! Papa zal wan- 
hopig z^n ! Wat kunnen we doen ? Hoeveel tyd hebt 
ge noodig om u te kleeden, Guj?" 

„.Minstens een uur," zei Guy glimlagchend. 

„Gekheid! Maar als we nog tyd hadden dan moest 
ge zeker mee. Zelfkastijding kan te ver gedreven worden , 
G-uy. Maar nu kan ik er niets aan doen — ik weet 
niet hoe ik het maken zal om Papa nog langer te laten 
wachten. Laura, wat moet ik doen?" 

„Laat mij bij Karel blijven ," antwoordde Guy. „Mis- 
schien lees ik hem in slaap." 

„Dank u; maar praat niet, want dan zal hij te veel 
opgewonden worden. Lezen zou juist het best zgn ! 't Zal 
wat moois z^n om aan iemand te vertellen als hij naar 
u vraagt , dat ik u heb achtergelaten om m^n' zoon op 
te passen!" 

„Neen, niet om zulk een' goede reden," zei Guy, 
„alleen omdat ik een groote dwaas ben." 

„Wel , Sir Guy , ik ben blij dat ge nog een verstandig 
woord kunt spreken," zei Eveline. 

„Maar al te waar, dat verzeker ik u," antwoordde 
hij , terw^l hij haar in het rijtuig hielp. „Goeden nacht! 
G^ moet die quadrille voor mij bewaren tot dat ik 
verstandig ben geworden." 

Hij hielp de anderen in het rijtuig en sloot het 
portier. Geheel van haar stuk gebragt, riep Mevrouw 
Edmonstone: „Wel dat is verschrikkelyk !" 
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„Iedereen zal uit zijn humeur zijn," zei Laura. 

^Wat zal het gek staan,*" zei Amy. 

„Ik geef hem op," zei Eveline. „Ik dacht éérst dat 
er nog wat yan hem te mi^en was." 

„Als het niet om papa was, zou ik waarlgk opi' het 
oogenblik omkeeren en hem gaan halen,** riep Mevrouw 
Edmonstone. „Het zal zeker aanstoot geven. Ik wenschte 
dat ik m^ne toestemming niet had gegeven." 

„Men kan hem maar ni^t aan 't verstand brengen 
dat zijne tegenwoordigheid voor eenig levend schepsel 
van belang is," zei Laura. 

„Wat is de reden van die kuur?" vroeg Eveline. 

„Neen, EveUne, 't is geen kuur," zei Amy, „maar 
het is dat hij zich verbeeldt dat verstrooijing hem lui 
maakt.' 

„Als hij lui is , dan weet ik niet wat de andere men- 
schen zijn!" sprak Eveline. „Dan moesten v^' zeker 
ook allen t'huis blijven." 

„Dat geloof ik ook ," zei Amy. „Ik zal den geheèlen 
nacht het gevoel bij mij hebben alsof ik er eigenlek 
niet behoorde te zijn." 

„Het spijt mij," zei Mevrouw Edmonstone; „en toch 
geloof ik dat het eene groote opoffering voor hem is.*' 

„Ja, mama, na al wat wij er al vooruit over gespro- 
ken hebben," antwoordde Amy. „Ja," en hare steöi 
verloor haren medelijdenden toon, „'t is waarlijk eene 
opoffering van belang." 

„Als hij niet nog zoo een jongen was , zou ik denken 
dat er een minnaarstwist mee gemoeid was," zei Eve- 
line. „Geloof me, Laura, 't is uwe schuld. Gij hebt 
op ons bal maar eens met hem gedanst en geheel deze 
week hebt ge alleen maar voor ons willen spelen , alsof 
het was om hem te plagen." 

Laura was blij dat het zoo donker was , en hare moe- 
der, die een' bijzonder grooten afkeer van zoodanige 
scherts had, vervolgde: „Als het alleen om ons was, 
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ging het m^ niet aan , maar er z^n er zooveel , die het 
voor een kuur of misschien nog erger zullen houden." 

„De éénige troost is," zei Amy, „datKarel erbij wint." 

„Ik hoop dat ze zamen niet spreken zullen," zei 
Mevrouw IBdnfonstone. „Maar Karel zal niet kunnen 
zwijgen. H^ zal opgewonden worden , en den geheelen 
nacht niet slapen." 

Arme Mevrouw Edmonstone! Maar hare beproevingen 
waren hier nog niet geëindigd, want toen ze haren 
echtgenoot antwoord gaf op zijne vraag, waar G-uy 
gebleven wa» , zei de Heer Edmonstone dat men er aan 
tafel al naar gevraagd had waar hij bleef; hij wilde wel 
om vijftig pond dat dit niet gebeurd was; zij moest 
het niet toegelaten hebben; maar 't was aUes hare 
dwaze angst over Karel , en zij moest liever tot midder- 
nacht gewacht hebben dan hem niet meê te brengen. 
In één woord, hij zei zooveel meer dan hij meende, 
als een man in eene knorrige bui maar zeggen kan, 
en ondertusscben moest Mevrouw Edmonstone zich 
zoo vriendelijk en opgeruimd voordoen, alsof er niets 
gebeurd was. 

Het minst onware antwoord, dat zij bedacht op al 
die'^navragen naar Sir Guy Morville, was, dat jongelui 
niet alle even veel pleizier in bals behoefden te hebben , 
en dit was voldoende voor de goede Mevrouw Deane; 
maar Maurits was onuitputtelijk in uitroepingen over 
zijn dwaas gedrag, en Philip was met de bloote daad- 
zaak, dat hig afwezig was, tevreden en hield zijne aan- 
merkingen voor zich. Laura wendde haren blik angstig 
naar Philip. Zy hadden elkander niet ontmoet sedert 
het belangrijke gesprek op Ashen-down, en zij gevoelde 
dat zij met meer trots dan ooit z^ne slanke, edele 
gedaante beschouwde, alsof h^ haar thans geheel toe- 
behoorde ; maar haar rustige gevoel daarbij was geweken. 
Zij kon zijn oog niet ontmoeten, noch bemerken dat 
hp zich naar haar keerde, zonder dat zij ontstelde en 

I. 12 
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een onwilL^keurig gevoel van angst haar bekinM^'^ 4^ 
z^ zelf niet begreep; en haar hort kioptet aÖ6 geirektig , 
dat het haar tegel^k eene verligting en. eenO' telour- 
^telUng was» toen zy verpligt was haren aixdiet^eu ii0ef 
als eersten danser aan te nemen. Pbili|i had ïagij 
Eveline reeds gevraagd, daar h^ geen te groètiO drift 
om Laura te vragen aan den dag wildd leggen» en 
tevens z^ne vriendin wilde overtuigen dat hg geen'^lie- 
paalden tegenzin tegen het lersche maiiije ha£ ' 

Eveline was verrukt hem tot cavalier 1» faehbeix en 
besloot zich goed voor te doen. Het wa^ een polka 
en er werd weinig gesproken, misschien töt haar geh^. 
Zij bewonderde de parade en het feest van den oAUnA, 
en sprak zonder eenigen moedwil over Eiurely ea^iffip 
was vriendelyk en aardig. 

„Ik moet toch eens het pleizier hebben om op dien 
dwazen neef van u uit te varen !" zei ze. ,,nebi ge 
ooit zoo*n raadselachtig mensch me^ gezien ?-- 

„Dit was ten minste tamelijk onverwacht ," zei Philip. 

„Het kwam als een donderslag. ïk dacht aog tot 
het laatste oogenblik, dat h^ scherste, wast hg houdt 
zooveel van cUuisen; hy was de ziel van ons bal, en 
hoe kon iemand dan denken dat hy zich op het laatste 
oogenblik zou terug trekken!" 

„Hy schynt er veel van te houden om alles onver- 
wacht te doen." 

„Ik heb Laura al gezegd dat het hare schuld is,*' 
sprak Eveline lagchend. „Zy was in den laatsten tyd 
altyd met iets anders bezig, sds wy haar noodig hadden, 
en ik verzeker u luj is gepiqueerd. Houdt ge het er 
niet voor, Kapitein MorviUe, dat dit eene verklarmg 
aan de zaak geefbP" 

Kapitein Morville dacht dit wel ; maar hy zei het met. 

„Wat ziet Laura er niet lief uit?" vervolgde Eveline. 
„Ze is ongetvryfeld het sieraad van den avond I" Hier 
bemerkte zy tot hare vreugd dat E^apitein Morville 
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upl^ttffiiD^r werd. „Zg is nog beter gekleed, dan op 
ons l>al; dat Yenetiaansche kapsel doet den vorm van 
haar hoofd zoo goed uitkomen. Hare schoonheid orer- 
toft die van b^a ieder ander ^ omdat Ky 200 iets 
«aardiga heelt." 

„'t Is »oo," zei Philip. 

„Hoe trotseh schijnt Maurits nu h§ geflrmd met 
haar loopit. Is het niet? Arme Maurioe! hij is wan- 
hopig op haar verliefd!" 

^H^ schijnt toch alles behalve melancholiek!" 

Évdine lachte met haar' helderen, hartel^ken lach. 
,,Ik zie dat gij weet wat men onder wanhopige liefde 
verstaat. Neen," vervolgde z^ meer bedaard, „ik ben 
U| dat het alleen maar die soort van wanhoop is. 
Men zou zich Maurice en Laura onmogelijk vereenigd 
kunnen denken. H^ kent haar niet in hare voUe 
waarde." 

Eveline was zeer vereerd, toen Kapitein Morville 
tweemaal de zaal met haar rondwandelde, in plaats 
van baar dadelyk naar hare tante terug te geleiden. 

Voor den volgenden dans vroeg hij Laura, en toen 
hij haar uit den kring had gevoerd, sprak hij: „Laura, 
hebt ge het ook te ver gedreven?" 

„Dat is het niet," zei Laura, die wel gewenscht 
had dat zij haren blos kon bedwingen. 

„'t Is toch het éénige wat zijn vreemd gedrag kan 
regtvaardigen." 

„Hig beweert , zooals gij weet , dat hij al te loszinnig 
wordt, 't Is om zich zelf te kastijden." 

„Bespottelijk! — overdreven! — ongeloofelij k! *t Is 
dezelfde geschiedenis als met het paard, 't Is een luim 
of zgn koppige aard, en ik ben er van overtuigd dat 
eene verandering in uwe manieren , (zonder er u evenwel 
in het minst om te willen laken) er de oorzaak van is. 
Waartoe anders diende die opoffering voor Karel, en 
liet hu u allen in die drukte aan m^n' oom over?" 

12* 
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„Wij konden veel beter voor ons zelve zorgen dan 
Karel." 

„Het versterkt mij in de meening dat mgne "vraar- 
flchuwing niet ontijdig was. Ik wenschte dat liet had 
kunnen plaats vinden zonder hem bepaald te ergeren 
en kwaad te maken, omdat het mij spijten zou als 
anderen er ongenoegen door hadden; maar als hij uwe 
terughouding zoo zeer ter harte neemt, bewijst het dat 
het tijd was zoo te handelen." 

„Als ik dat had kunnen denken!" 

„Het was merkbaar voor anderen, voor ééne andere 
bedoel ik." 

„Och, dat is weder eene dwaasheid van Evejine! 
Het éénige onderscheid is dat ik wat meer boven ge- 
bleven ben, en niet getracht heb hem aan te moedigen 
om van avond met ons meê te gaan." 

„Ik twijfel er niet aan of dit heefb de zaak beslist. 
Hij wachtte alleen om gevraagd te worden , en gjjj hebt 
zeer verstandig gehandeld door zijne eigenliefde niet 
te vleijen." 

„Heb ik? Dat dacht ik niet." ' 

„Het vrouwelijk gevoel is dikw^ls fijner dan het 
verstand, Laura, om juist dat te doen wat goed is, 
zonder te weten waarom. Maar kom, wg moeten, 
geloof ik, ons aandeel leveren aan de vertooning van 
dezen avond." 

Zoo werd Laura, tegen al wat haar verstand haar 
zei , door haar' eigen minnaar overreed dat Guy verliefd 
op haar was, en nadat zij gedurende den geheelen 
dans daarover had nagedacht, zei ze: „Wat denkt ge 
van het plan , dat ik met papa naar Ierland gaan zal P" 

„Gg naar Ierland?" 

„Ja , gij weet dat , behalve papa , niemand onze groot- 
mama sedert het begin van Karels ziekte gezien heeft, 
en nu spreekt hij er over om mij met hem meê te 
nemen als hij van dezen zomer gaat." 
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,^ wht datr hij gaan zou, maar dacht niet voor het 
eind vaÉL het jaar, niet voor na de groote vacantie." 

„Dat .wa3 eerst zijn plan, maar hij heeft bedacht 
dai hij .voor het eind van October t*huis moet zijn, en 
iaarom, ^hikt het hem het best in Augustus." 
. „Hoe zal het met Guy in dien tusschentijd gaan?" 

„Die big ft op Hollywell. 't Zal voor Karel veel 
pldziêriger zijn als hij daar biyft , terwijl papa van huis 
IS. ïn het eerst toen het plan ter sprake kwam , dacht 
ik dat het mij speten zou, als het niet was om groot- 
xoafua genoegen te doen; maar als het nu zoo is met 
Öuy, zou mijn afzijn een goed ding zijn; 't zou aan 
de tegenwoordige verhouding een eind maken, en wg 
konden weder op een' anderen voet beginnen." 

,,.Goed geoordeeld, Laura. Ja, in dat opzigt zou de 
zaak zeer wenschelyk zijn , schoon 't voor my een groot 
verHeais^ en ik naauwelijks durf hopen na uwe terug- 
komst nog zoo digt in uwe nabijheid te zijn." 

„Odhl dat vreesde ik al!" zuchtte Laura. 

„Maar wij moeten iets opofferen ; en voor Guy zelf, die 
arme jongen, is het beter er op eens een eind aan te maken. 
Heït zal hem voor het vervolg veel verdriet besparen." 

„Ik geloof dat papa u over den t^d van zijn vertrek 
zal raadplegen. Hij twijfelde alleen of het wel gaan 
zou Guy zoo lang alleen te laten, en als g^ hem hier- 
van verzekert, zou de zaak dadelijk in orde zgn." 

„Ik zie niet waarom het kwaad zou kunnen. Guy 
heeft hier weinig verleiding, en een sterk gevoel van 
Qer; buitendien ben ik bij de hand. Alles overwogen, 
geloof ik, Laura, dat het geschiktst is, wat het ons 
ook kosten moge, wanneer ik hem aanbeveel dadelyk 
te gaan, en gij met hem medegaat." 

Het overige van den avond was Philip verder bezig 
öieït iedereen oplettendheden te bewijzen; doch Laura's 
oogen volgden hem overal, en schoon zij verwachtte 
noch ■ verlangde dat h^ zich weer met haar zou bezig 
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houden, gevoelde zij eene vreemde rustelooslieid en, 
ongeduld. Hare talrijke cavaliers hinderden baar, doordat 
zp* hem niet door de zaal met de oogen kon volgen, 
zijne stem opvangen, en raden waarover hg sprak — 
Bchoon ze zijn oog liever niet ontmoette; want rij bloosde 
niet gaarne, en daoht ook dat hjj haar zulks niet gaarne 
zag doen , want hij keek of onmiddellijk naar een anderen 
kant of wierp haar een* blik toe, die bijna eene waar- 
schuwing voor haar was. 2ij lette schier meer op hem, 
dan op de heeren, waarmede zij zelve danste. 

Thomdale hield zich ondertusschen op een' afstand 
van Lady Eveline de Courcy, doch Kapitein Morville 
bemerkte dat zijne oogen zich vaak naar dien kant 
wendden, en begreep dat het uit beginsel, en niet 
met zijn' zin was, dat hij zoo op een' sSstand vanhaar 
bleef. Hij vroeg haar ook eens te dansen, maar z» 
was geëngageerd, en hij verzocht haar niet hem een 
volgenden dans te willen toestaan, maar stelde aicli 
met kleine Amy tevreden. 

Amy deed haar best om rich te amuseren, daar zij 
het als ondankbaarheid beschouwde, geen pleizier te 
hebben als het haar werd aangeboden; maar het feest 
had voor haar dat aangename en opgewekte niet wat 
Lady £ikoran*s bal had gehad. Bovendien wist z^ isJ^ 
ze even lui als Guy , of nog liiijer was geweest , en zg 
dacht dus dat het niet goed was ab z§ zich vermaakte 
terwijl h^ boete deed. Het hield haren geest gedrukt, 
en bedwong hare vrolijkheid en schoon ze glimlachte 
en praatte, en bewopderde, en vlug en vrolijk danste, 
verveelde zij zich voortdurend, en niemand behalve 
Eveline speet het , toen Mevrouw Edmonstone Maurice 
verzocht naar het r^tuig te zien. 

Philip was een van de heeren, die de dante» bg bet 
kleeden hielpen. Toen h^* Laura haren mantel omhing, 
kon hij haar in het oor fluisteren: „Pas op; gij moet 
voorzigtig zijn — vooral zelfbeheersching !" 
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Laf^!a^ Bcihoon een oogenblik vroeger blozend én. 
bevende , trèeg door die woorden den moed om te doen 
Wat hij begeerde. Zg keek op met een blik, die zg 
meende dat gebéel onverschillig was en sprak hem toe 
op een' Inclitigen toon — opdat Philip toch niet denken 
zou dat zij geene zielskracht bezat. "Was zé niet ver- 
pligt, na hetgeen hij gezegd had, zich meer dan ooit 
er op toe te leggen, dat hij zich niet in haar telenr- 
gesteld mogt zien? Zy beminde hem te meer om wat 
anderen eene koude stijfheid van manieren zouden ge- 
noemd hebben; want het maakte de tegenstelling met 
het vuur zijner liefde des te sterker. Zij dacht ér over 
na op den weg naar huis, zooveel het spreken van hare 
gezeUinnen dit toeliet. Zij kwamen t*huis; Mevrouw 
Edmonstone keek even in Karels kamer; zet dat hij 
rustig sliep , en allen wenschten elkander goeden nacht 
of liever goeden morgen en gingen uiteen. 



TIEl^DE HOOFDSTUK. 



Toen de familie op HoUywell tot het ontbot byeen 
Iwam, scheen Karel niets erger door de vermoeienis 
iéji den voorgaanden dag. Hij zei dat hij op een' ge- 
schikten tijd naar bed was gegaan, door hïï wist niet 
welke poêzij in slaap gedommeld, die Gots stem tot 
mu4jk had gemaakt ; en hij praatte nu zon(ïer ophouden 
óver bet genoegen van gisteren, dat hem stof tot gesprek 
voor menige volgende week scheen te zullen geven. 

Ka al de zorg die Quy voor hem had gedragen , kon 
Mevrouw Edmonstone het niet over zich krngen hem 
te beknorren, en daar haar echtgenoot al zijn' toorn 
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op haar had uitgestc^t, had hij uieta yoo)^ óm weAenb- 
l^keu schuldige over. Toen G-uy dus, met zi^tk riüoMfk 
Msch gelaat, en zijn haar gliixunend en nat daar om 
heen hangend » na zijne terugkomst van een bad in de 
rivieir , de deur opende , had de groet vari den Bfeer 
Edmonstone alleen die soort v&a knorrigheid .behouden, 
waarover niemand zich ooit ongerust maakte* 

„Ik wensch u goeden morgen, Sir Guj Morville! 
't Zal mij bevreemden wat ge tot uwe verdediging te 
zeggen hebt." 

„Niets," zei Guy glimlagchend ; en daarna naast 
Mevrouw Edmonstone plaats nemende:' „Ik hoop dat 
ge na zulk een* afmattenden dag niet vermoeid zgt?" 

„O neen, dank u." 

„Amy, kunt gij mij den naam van die bloem «eggem?" 

„Och, hebt ge waarlyk eene waterlelie gevondöE? 
Wat is ze fraai! Waar hebt gij ze gevonden? Ik wist 
niet dat die in de rivier groeide." 

„Er zyn er een menigte big het riet voorby die kroto- 
ming. Ik dacht ze zag er nog al mooi uit." 

„Ja, allerliefst, ik moet haar uitteekenen. O! danku" 

„En Gharlotte, Bustle heeft een nest van een wtfter- 
hoen gevonden." 

„O, dat is heerlijk! Kon ik er heengaan en de kleine 
lieve beestjes zien?" 

„'t Is bijna een moeras, maar ik heb hier en daar 
steeujen neergelegd waarop ge stappen kunt, en dat 
zal u, geloof ik, er wel doorhelpen. Daarom ben ik 
zoo laat gekomen, waarvoor ik u reeds om vergiffenis 
moest verzocht hebben," sprak hy met zgn hoffelijker 
blik tot Mevrouw Edmonstone. 

Nooit zag iemand er minder uit als een beleedigde 
minnaar of een sombere zelfskweller. 

„Anderen zyn nog later," zei Mevrouw Edmonstone, 
naar Eveline's ledigen stoel ziende. 

„Dit is dus alles waarvoor ge vergiffenis vragen zult?" 
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zei de Heer Bdmonstone, „Ik raad u goed te bedenken 
w*fc ge tot ttwe verontschuldiging te zeggen hebt, want 
g9 zijt aafdig in ongenade.'* 

„Waörigfc, dat spijt me," zei Q-uy, met zulk een 
yeranderd gelaat dat het goede hart van den Heer 
Edmimstone het niet verdragen kon. 

„O! bij mij niet! 't Zou waarlijk de verkeerde wereld 
zijny als gij mij vergiffenis zoudt vragen, met al uwe 
zorg voor Karel; maar ge moest liever eens overwegen 
wat ge te zeggen hebt voor ge u weer in Broadstone 
vertoont." 

„Och kom!" zei Ö-uy, een oogenblik verlegen, maar 
dadeigk zich herstellende vervolgde hij lagchend : „Wat f 
Broadstone wanhopig om dat ik er niet was?" 

„En wg geheel uitgeput door het beantwoorden van 
al de vragen, waar Sir G-uy bleef.** 

„Vreeselijk," zei Q-uy, nu hartelijk lagchende, over- 
tuigd dat alles gekheid was. „Ah, goeden morgen, 
Lady Bveline, gij komt juist bij tijds om mij van het 
bal te vertellen, want niemand anders wil mij er een 
woord van zeggen." 

„Omdat ge het niet verdient," sprak ze. „Ik hoop 
dat ge nu berouw gevoelt.** 

„Ala ge mij berouw wilt doen gevoelen, moet ge mg 
eens eene uiterst verleidelgke beschriyving geven.'* 

„Ik zal er geen woord van reppen,'* zei Eveline, 
terwijl zij zich met eene belagchelijke mine van gekwetste 
majesteit van hem afkeerde. 

„Laura schijnt in goeden ernst boos te zijn, zonder 
het te zeggen," zei Karel, „dat is het ergst van alles.'* 

„Gekheid, Karel!** zei Laura haastig, en daarop 
befreesd dat ze aanleiding tot spot had gegeven bloosde 
zg en was daarna weder knorrig op zich zelf dat ze 
gebloosd had. 

„Wel, Laura, vertel me eens wie uwe cavaliers waren?** 

*t Is akelig, dacht Laura, dat ik niets zeggen kan, 
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wat toch zoo natuurlijk en gewoon is «oaxder dat tULJne 
gekke wangen gloeijen. H^ denkt missebien dat het 
is omdat hij tot m^ spreekt. Dus noemde te haaaüg : 
„e^rst Maurice» toen Philip," maar Toordere^ scheen 
ze» tot groote verwondering van Amj en Bveline, ^eeer 
weinig van hare cavaliers te weten. 

Zij wijdden nog uit over het bal, en G-uy dsb^tntet 
meer om den aanstoot door hem gegeven yóót deti vol- 
genden dag toen hij naar Broadstone ging. Bj ssyne^ 
terugkomst rond hij de huiskaiber vol foezoekai^, en was 
genoodzaakt plaats te nemen en in het gesprek te 
deelon; maar Mevrouw Edmonstone bemerkte dat hi} 
inwendig vertoornd was , geliyk zijne vergeelsche pogin* 
gen om stil te blijven, het trekken van zign voi^hoofd 
en lip en het afbijten van zijne woorden duidelijk aan- 
toonden. Zg begreep dat hij haar zou willen spreken, 
en verlangde om van Mevrouw Brownlow los te komep.; 
maar naauwelijks was de deur achter de bezoekers ge«^ 
sloten of de Heer Edmonstone kwam binnen met een* 
langen brief voor haar gm te lezen en te beoordeelen* 
Guy verw^* derde zich onder die beraadslaging en begon 
het terras op- en neer te loepen, totdat hy Amabella 
dwars door het veld bij het kleine tuinhek ziende aan* 
komen, he^iep om het voor haar te openen. 

Zij keek naar hem op en riep: „Is er iets?" 

„Niets van belang," ze! hij; „ik wachtte alleen op 
uwe moeder. Ik heb weer eene dwaasheid begaan ^ dat 
is aUes." 

„Dat spijt me," begon Amj, maar hier hield ze op» 
in twijfel of ze verder vragen zou en besloten hem iiiet 
verder met haar gezelschap lastig te vallen , dan totdat, 
zg de huisdeur zou bereikt hebben; maar G-uy ver- 
volgde : 

„Neen, 't behoeft u niet te spijten: 't is aÜes myne 
eigen schuld ; als ik maar wist hoe het mijne schuld is, 
zou ik er niet zoo zeer over denken, 't Is dat bal. Ik 
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liftd filet lie^ mSBÊBst^ begrip of het iemand zou kufinen* 
deren of ik duMr was of niet.'^ 

„W^> keWben u toch erg gemist/* 

,,0§ z$t allen zoo vriendelijk, en bovendien behoof 
ik êiSnig^inB tot de nwen ; maar wat beteekent het voor 
iemand anders P En nu bemerk ik dat ik iedereen heb 
in *t harnas gejaagd." 

„Ahf riep Amy, „mama zet wel teregt dat het zeker 
atestoot zou geven." 

„Ik moest naar haar geluisterd hebben, 't "Was eene 
eigenzinnigheid van mg dat ik mij zelf beheerschen 
wilde," zei öuy, zacht mompelend, alsof hij de ware 
reden poogde te ontdekken; „maar ik hield het toch 
werkelgfc voor uqnen pligt; altijd mis!" 

„Wart ia er gebeurd P" vroeg Amy, terwgl zg met 
hem omkeei^e, schoon zg de deur bereikt had. 

„Wel, de eerste persoon, dien ik ontmoette, was de 
Heer oWdon , en even als uw vader sprak hg half 
Bol^ertseiid , en ik dacht dat het alles gekneid was; hg 
zet zoo iet» als dat iedereen zoo woedend was , dat het 
een waagstuk zou ziin om naar Broadstone te gaan. 
Baarop, terwijl ik bij den Heer Lascelles was, kwam 
Br. May«i>ne binnen, „wg hebben u gisteren op het 
diner gemist!" zei hg , „en ik hoor dat gg ze op het bal 
ook gefopt hebt" Ik vertelde hoe de zaak was en hij 
ïel &t h^ met genoegen hoorde dat het niet anders 
was en raadde mij eene visite bij Kolonel Deane te gaan 
maken en het te vertellen. Ik hield dit voor het best; 
ik wn dat ook al vroeger voornemens en ik wandelde 
juist naar zgne woning, toen Maurice de Courcy mg 
ontmoette. „H»!*' riep hij uit, „Morville! ik dacht niets 
mmder dan éeii^ ge voor eene maand de typhus hadt op- 
gedaan ! Als een vriend raad ik u naar huis te gaan en 
eene koorts te krggen, want dat is het éénige excuus 
dat u helpen zal. Ik ben niet zeker of het ^een hoog- 
verraad is als men mij met u ziet spreken." Ik trachtte 
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achter het regte van de zaak te komen ^ ip^itr. .h§ is 
zoo'n wildeman dat dit niet ging. Daarop Qn|anoette 
ik Thorndale , die alleen boog en naar de ainieir^ zij van 
de straat overstak, een bewijs genoeg hoe het iüefc 
Philip gesteld was; daarom hield ik het voor het .^^st 
om dadel^'k naar den Kapitein te gaan, om mij eens 
verstandig de zaak te hooren uitleggen." 

„Hebt ge dit gedaan?" vroeg Amj, die hoewel be- 
langstellend en eenigzins verschrikt onwillekeurig moest 
glimlagchen om den geestigen en kenmerkenden toon 
waarop hij zijn verhaal deed. 

„Ja, Philip was t' huis en uiterst — uiterst — " 

„Genadig?" hielp Amy hem, daar hij geen wpord 
scheen te kunnen vinden. 

„Ja, juist. Het onpleizierige was, dat we elkander 
maar niet verstaan konden. Hij was bereid opite.. ver- 
geven, maar ik kon hem het denkbeeld — hoe l^y er 
aankomt weet ik niet — niet uit het hoofd brer^gen, 
dat ik uit spijt was weggebleven. . Hij wilde niij zelfa 
niet zeggen wat volgens zijn idee mij beleedigd had, 
schoon ik hem gedurig verzocht er maar rond voor uit 
te komen. Hij zet, dat ik het wel wist." 

„Dat is ijselijk tergend!" riep Amy. „Kunt ge niet 
raden wat hij bedoelde?" 

„Niet in het minst. Ik kan het zelfs in de verte 
niet vermoeden. Het hielp niet of ik al verklaarde dat 
ik niet wist dat ik met iemand in twist was; hij keek 
zoo als hij dat doen kan, alsof hg wel beter wist en 
verzekerde mij dat hij het wel eenigzins kon verschoonen." 

„Dat is het ergst van alles! Hoe onaardig!" 

„Neen, gij moet mij niet tegen hem opzetten. Onge- 
twijfeld verbeeldt hij zich reden te hebben, en n^ne 
oploopendheid was niet te r egt vaardigen. Ja, het ging 
weer den ouden weg. Hg waarschuwde mg en maakte 
mij bijna dol! 't Kwam nooit digter bg eene bepaalde 
uitbarsting. Altijd de zelfde! Dwaas die ik ben!" 
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„Bïom 'Gujr dat rê altijd uwe manier, als andere men- 
sclien u tergen , l)escliuldigt ge u zelf. Ik kan m^ be- 
grepen dat rhilip u ergerde met zijn bedaarde verzeke* 
ring dat hg wel beter wist." 

„Hoe meer iets mij ergert, des te meer moet ik mij 
bedwingen.'* 

jJVIaar gij hebt het immers verdragen. G:g zegt, 
*t kwam &ijna tot eene uitbarsting. Zijt gij als vrienden 
gescheiden? Ja, daar ben ik zeker van." 

„Ja, *t zou al te erg geweest zijn dit niet te doen." 

„Waarom beknort ge u zelven dan , daar ge in waar- 
heid eene overwinning op u zelve hebt behaald?" 

„*t Is eerst dan eene overwinning wanneer het in- 
wendige even zeer bedwongen wordt , als het uitwendige 
vertoon er van." 

„O , dat moet natuurlijk met den tijd komen. Vertel 
me eens', hoe het ging met Kolonel Deane." 

„H5 was zeer goedhartig en zou er om gelagchen hebben ; 
maar Philip ging met mij mede , en keek heel deftig , en 
verzocht op een' ernstigen toon daarover niet meer te 
spreken. Ik zou het alles beter geschikt hebben, maar 
Philip was uiterst beleefd of zoo als gij zegt , genadig." 

„En tergend" voegde Amy er bij; „maar ik geloof 
dat ge niet gaarne hebt, dat ik dit zeg." 

,3et doet me op dit oogenblik veel meer genoegen 
zoo over hem te hooren spreken dan mij dienstig is. 
Ik heb geen regt mij te beklagen, want ik heb het 
eerst aanstoot gegeven." ' 

„Aanstoot ?" 

„Door weg te big ven." 

„O, dat deedt ge omdat ge het voor pligtmatig hieldt." 

„Ik zou gaarne eens duidelijk willen weten of het 
pHgtmatig was." 

„Wat meent ge?" riep ze verwonderd uit. „*t Was 
eene groote daad van zelfverloochening, en ik voelde 
mij beschaamd dat ik ook niet zoo handelde." 
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„Och, hoe SOU zulk een wezen als g^ z§t, ééieÉè.e 
tucht behoeven als ik?" 

Z§ dacht by zich zelf hoeverre zij er van af ^s otn 
zijns gelijke te z^n — hoe zwak, lui en zelfbehageli^k 
zij zich gevoelde ; maar z^ kon dit niet zeggen ^^ de 
woorden wilden niet komen, en zij liet slechts haar 
hoofdje hangen, beschaamd dat zij als zyne lufêerdere 
beschouwd werd. Hij vervolgde: 

„Ik heb iets kwaads gedaan, maar kan den draad 
niet uitvinden. Was het eigenzinnigheid dat ik verkoos 
mij te tuchtigen tegen uwer moeders raad ? Maar ze 
wist toch alles niet. Ik dacht dat het hare vriendelgk- 
heid was die mij dat genoegen niet wilde laten missen. 
Daarbij ieder moet voor zich zelf handelen en dit was 
alleen mijn persoonlijk genoegen.'* 

„Ja," zei Amy, aarzelend. 

„Wel nu?" vroeg hij op dien beleefden, vriendel^ken 
toon, die geheel in tegenstelling was met zijne drif&ge, 
heftige zelf beschuldiging. „Wel nu?" en hg zeide dit 
niet op zulk een' toon dat hg haar verschrikte of over- 
haastte, maar die haar aanmoedigde, en aanduidde dat 
hare woorden voor hem gewigt hadden. 

„Ik dacht om een ding,** zei Amy; „bdioort men 
somtgds niet te bedenken of men mensehen mag teleur- 
stellen, die ons tot hun genoegen behoeven?" 

„Dat is het , geloof ik ," zei Qnj , terwgl hy peiuzend 
bleef stilstaan , en daarop met een meer tevreden gelaat 
voortwandelende , vervolgde hij: „dat is inderdaad een 
regel: Niet zoo zeer om zich zelf te denken dat men 
het genoegen van anderen voor zijn eigen bestwil op- 
offert. Maar ik- zie niet, wie ik in zgne genoegens 
hinderen kon." 

Amy kon hebben geantwoord: „Mij;" maar hare 
schuchterheid hield haar daarvan terug en zij zei : „Wij 
allen dachten dat ge het pleizierig zoudt vinden." ^ 

„En ik had geen regt om uw genoegen op te offeren! 
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Ikjafi het, ik zie het. Het genoegen van anderen 
genoegen te doen is zoo zeer het hoogste op aarde, 
dat loen zicha^elf eer moet opereren dan het te bederven/' 

„Ja," zei Ainji »even aU ik gezien heb dat Majpj 
Boss ^ck liet schommelen hoewel sjj er duizelig van 
w^dj, -liever dan dat z^ Charlotte en Helena zou teleur- 
«t^lJLen, die dachten dat ze het gaarne deed." 

„Als men alle dingen zoo onverschillig kon beschou- 
wd^ al& het schommelen ! Maar 't is alles 0el£sucht. Men 
h ev^ gemakkelijk zel£suchtig voor zijn eigen bestwil 
als voor z^n genoegen, en ik geloof, dat het eerste 
nog het ergst van beide is." 

^Ik dacht om iets anders," zei Amy. „Ik vind dat 
het meer gelijkt op het beeld van den hulstboom b:y 
Southej. Herinnert ge het u niet? De jonge bladen 
zijn scherp en stekelig, daar zij zich tegen zoo veel 
verdedigen moeten; maar als de boom ouder wordt, 
legt hij de scherpe punten af, nadat hij de overwinning 
heeft behaald." 

j^eeir vriendel^k en zeer aardig van u, Amj," ant- 
woordde hij glimlagchend ; „maar ondertusschen is het 
zeker niet goed om ^tekeliger te zijn dan hoogst noodig 
is en daar ligt de zwarigheid. Zelfzucht! zel&ucht! 
zel&ucbtl Zelf het eerst en het hoogst. Disit is de 
wortel van alles." 

„Ak het niet al te vrijpostig is, Guy, zou ik u één 
ding willen vragen. Waarom dacht ge het niet goed 
om naar dat bal te gaan?" vroeg Amy beschroomd. 

„Ik geloof niet dat ik het voor slecht hield om juist 
naar dat bal te gaan," zei Guj; „maar ik begreep, 
dat ik langzamerhand op een* verkeerden weg geraakte , 
door nooit m^n gezette werk af te maken, of slecht 
te doen en meestal den tijd met gekheid te praten 
door te brengen. Verleden Zondag dacht ik d!at het 
tyd was om eens een klein reisje ergens heen te maken 
en weer te worden als vroeger. Ik kon niet, zoo als 
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Laura, mjj van die prettige gesprekken losrukken, of 
deed het ten minste niet, en daarom dacht ik, door 
dit bal niet bij te wonen, te gelijk inij zelven te 
straffen en eene goede gelegenheid te hebben, om mij 
weer als een verstandig schepsel te gaan gedragen." 

„Beschuldig u zelf niet te veel , of gij z^*t onbeleefd 
jegens ons; wij allen, Laura alleen uitgezonderd, hebben 
even zoo gehandeld als gij." 

„Ja, maar gij hadt niet zoo veel te doen.'* 

„Maar het behoorde toch zoo," «ei Amyj „maar ik 
dacht weder anders te zullen handelen als Eveline 
vertrokken is/' 

„Misschien moest ik ook tot zoo lang gewacht hebben , 
maar ik weet het niet. Lady Eveline is zoo onder- 
houdend dat het maar tot verdeV tijdverspillen leidt, 
en 't zou zeker geene groote verdienste z^n als ik 
wachtte om aan de verleiding weerstand te bieden 
totdat ze voorbij is." 

Terwijl hij sprak , zagen zij Mevrouw Edmonstone naar 
buiten komen , en gingen haar te gemoet. Otuy vertelde 
haar de reden van zijn ongenoegen en kon dè zaken 
nu meer bedaard uiteenzetten dan vóór h§ had ontdekt, 
welke de misslag was die hij begaan had. Zij stemde 
toe dat die daarin bestond dat h^* het bal als alleen 
hem zelf betreffend had beschouwd; maar toen kwam 
hij weder op zijne oude vraag terug, wat het anderen 
buiten hunnen familiekring kon aangaan? 

„Als een ander dan gy mij die vraag deed. Gay, 
zou ik denken dat het was om jagt te maken op een 
kompliment. Gg vergeet dat rang en positie iemand 
gezocht maken." 

„Daar is iets van aan," zei Guy, nadenkend, „in 
allen gevalle is het mij goed dit te gelooven, want 
't vernedert mg." 

„Zoo zouden dcTneesten het niet opnemen." 

„Niet? Maakt het niet dat iejnand zich wel zal 
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vachteo zi^h ,te yerbe^Iden dat het alleen om zijne 
peraoonl^ke verdienste ia als. men hem oplettendheid' 
bewpt? Vleiend ^ou het eerst zijn, wanneer men zoo 
boog g;.esc^ftt . werd even als Philip, alleen om eigene 
yerdiensten en niet als een gevolg van een titel," 

,,Ja, dat vind ik ook," zei Amj. 

„Wel uiu," yervojgde hij, alsof hij nit den inhoud 
van het geheele gesprek ééne stelling wilde trekken, 
nde hoofdzaak ia dus om te overwegen of de onthouding 
vftE onschuldige zaken, die gevaarlijk voor iemand 
kunnen worden, andoren leed doet. Is dit het geval 
dan is hunne teleurstelling een zeker kwaad, terw^l 
het gevaar aan het waarnemen van het genoegen Tér- 
houden slechts eene onderstelling is. Maar dan moet 
men het op eene andere w^ze met zich zelf zien te 
vinden^ want anders zou het eene verontschuldiging 
voor toegevendheid jegens zich zelf kunnen worden." 

„'k Geloof niet bij u," antwoordde Mevrouw Bdmon- 
stone glimlagchend. 

„Omdat ik liever de zaak in eens doorzet, zonder 
om anderen te denken. Gij moet mij bedachtzaamheid 
leeren. Mevrouw Edmonstone, en mij tevens zeggen 
koe ik mij uit die onaangename zaak redden zal." 

^ïiA&t het loopen," zei Mevrouw Edmonstone. „Gij 
hebt by iedereen uw excuus gemaakt, en 't was nu 
maar beter het zoo spoedig mogelijk te vergeten. Er 
is reeds meer beweging om gemaakt dan de geheele 
zaak waard is, Eemoeijelijk er u niet meer meê , want als 
gij een misslag begaan hebt, dan is het om bestwil; 
en bg de eerste gelegenheid zal ik Mevrouw Deane een 
bezoek gaan maken , en eens zien of zij onverzoenlijk is." 

Be etensklok luidde, en Amy liep naar boven om 
zich te kleeden, doch hield even aan Laura*B deur op 
om haar te vragen hoe het ridje met Karel en Eveline 
haar bevallen had. 

Zij vertelde haar Guy's verdriet en o ! lastige vraag, 

I. 13 
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vroeg of zij ook raden kon, wat Philip flov;' djenke» dat 
er was, dat Guy had ontstemd. .: .< w : 

„Kan hij dit niet raden ?" zei die arm^ Laura, dnii^d 
te winnen, terwp zij haar gelaat aol^èr haur' loBhan- 
gend haar verborg» ' ;> 

„Neen, hij heeft er geen idéé van, aeboon Philip. be- 
tuigde dat hij het wel wist, en het hem nietisoggen 
wilde. Philip moet iyselijk vervelend geweest JsjjaJ^' 

„Wat? Heeft Quy geklaagd?" 

„Neen , hij is alleen knorrig op zich zelf da»t >h$ zieh 
boos gemaakt heeft. Ik kaa mj niet begc^n hoe 
Philip zoo wezen kan!" 

„Stil, stil, Amjf ge weet er niets van. H$* heëfb 
redenen — " 

„Dat weet ik,'' z^ Amj verontwaardigd, „maar wat 
geeft hem het regt om wantrouwend te «gn? Als 
menschen naar hunne handelingen moeten beoosde^d 
worden, dan is niemand beter ifen Guy, en is het al 
te onregtvaardig om hem al wat z^ne voorvadeira :n[ii6- 
daan hebben toe te rekenen. Zij verschillen waarl^'k 
als wolf en lam." 

„Dat doet Philip ook niet!" riep Laura. „Hj is nooit 
onregtvaardig! Hoe kunt ge zoo spreken, Ai^?" 

„Waarom beschuldigt hy dan iemand, en zegt hij 
niet ronduit wat hg bedoelt?" 

„Ll dit geval is het onmogel^k." 

„Weet gg wat het is?" 

„Ja," antwoordde Laura, en zy sprak volkomiea de 
waarheid schoon ziy zich in eene alleronaangenaamste 
moeijelykheid bevond. 

„En kunt gg het m^ niet vertellen?" 

„Ik geloof neen." 

„En aan Qtnj ook niet?" 

„Voor niets ter wereld," riep Laura met schrik uit. 

„Kunt gy Philip niet overreden om het hem te zeggen?" 

„O neen, neen. Ik kan het niet zeggen, Amy^; 
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4ÏUe»):tmtï ev aan te doen is, is het zoo spoedig mogel^k 
te vergeten. Het zou zooveel praatjes gaande maken 
ciatT^het onmógdigk i»,'* 

i^t'lBTiy dwaas," zet Amy; „maar ik moet mg gaan 
kleeden," en zij liep heen, zeer teleurgesteld; maar 
AOd^ei' te verlangen om met Philips geheimen bekend 
t^'imrden. 

Laaira liet het hoofd in de hand zinken, zuchtte en 
verwonderde zich waarom hèt zoo moegelijk was te 
antwoordeen. Zij wenschte dat zij gezegd had dat Philip 
hiar asmgeraden had om alle gehechtheid van G-uj's 
kant te onderdrukken; maar dan zou Amy gelagchen 
hebben, en hebben gevraagd waarom? Neen! neen! 
Philip had haar zgn vertrouwen geschonken en 'tmogt 
keatwi wat het wilde, zg zou hare belofte getrouw blijven. 

Er had nu eene verandering plaats. De avonden 
wai«n yrolgk, maar de ochtenden werden in bezigheid 
doorgebragt. G-uy ^hig naar zgne kamer, gelgk hy 
gedurende den verloopen winter had gedaan; Laura 
hegcfh eene of andere teekening, of las een Duitsch 
werk waarbij het woordenboek vaak te pas kwam ; Amy 
bad ee^i geschiedwerk in handen of studeerde vlijtig 
muzijk; Karel las veel meer, en hervatte zijne studie 
met #uy en Amy ; Lady Eveline nam aan ieders werk- 
zaamheid deel, had er pleizier in, en klaagde aan 
Laura dat het haar t'huis onmogelijk was om zich even 
zoo verstandig te gedragen. 

Laura trachtte haar te overreden dat het juist niet 
noodzakelijk voor haar was om op dezelfde hoogte te 
staan als het gezelschap dat haar omringde, en zij besloot 
iederen ochtend een uur vlijtig te studeren , met belofte 
om dit voort te zetten als zg naar huis was teruggekeerd , 
terwnl Laura haar zulke verstandige raadgevingen gaf, 
dat Eveline haar meer dan ooit bewonderde ; maar in 
de overtuiging dat zij alles wat zg wist van Philip 
ontleend en geleerd had, en uit zijne gesprekken had 

13* 
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geput, gaf Laura al de eer die haar te beurt viel,, in 
gedachten aan hem terug, die haar geheeie beetasa 
beheerschte. 

Toch was zij ver van gelukkig. Hare terughouding 
omtrent Guy maakte haar stijf en teruggetrokken. Z^ 
was bang voor Philips tegenwoordigheid en de vrees 
om dit aan den dag te leggen stemde haar onaangenaaia. 
Het bevreemdde haar dat hij sedert het bal niet of 
Hollywell was geweest, want h^ wist toch dat ze binnea 
veertien dagen naar Ierland ging en denkel^k niet 
terug zou keeren voor dat zijn regiment Broadstone sou 
verlaten hebben. 

Er verliep een tyd, lang genoeg dat ook anderen 
zich verwonderden over zijne afwezigheid, voor hij ver- 
scheen even voor het tweede ontbijt, zoodat fa^ die 
ongedwongen morgenuren miste, die hem anders zoo 
dierbaar waren. H^ vond Guy, Kar el en Amj in 
Butlers Analogy verdiept. u 

„Laat ge die arme Amy dat lezen?" vroeg hij. 

„Bravo !" riep Karel ; „hij is zoo teleurgesteld dat het 
Pickwick niet is, dat h^ niet anders weet te zeggen." 

„Ik geloof niet dat ik er zelf veel van begrip," zrf 
Amy; „maar ik hoor het gaarne verklaren." 

„Geloof niet dat ik daartoe in staat ben," zei Quy. 

„Ik heb er nooit veel t^d aan te koste gelegd," 
sprak Philip; „maar ik geloof dat het voor u wel wat 
afgetrokken is." 

„Mooi zoo," zei Xarel; „wij zullen om u te verpligten 
ons weer bij Dickens bepalen." 

„G^ schijnt er pleizier in te vinden om mijne woorden 
te verdraaijen ," antwoordde Philip, op zgne gewone 
bedaarde manier, schoon hy zich inderdaad beleedigd 
gevoelde, wat hem vroeger nooit gebeurd was* Hi| was 
z^n humeur minder meester , zoodat h^ zich wel eenig- 
zins scherper voordeed dan anders. 

„Waar z^n de anderen?" vroeg hij. 
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„JJanra* eoQ Ëveüsie maken Oharlotte eene dietéeles 
aangenaam," zei Amj; ,,ik Yond Eva bezig met moed* 
willig fouten te maken." 

,,Ho0 lang logeert ze nog hier F" 

„Tot Dingsda^. Lord Xücoran zal haar komen halen." 

Gfaark)tte kwam binnen en rende dadel^k de trappen 
(tff om zijne komst te melden. Laura was blij met die 
kennisgerhig \rooraf, en hoopte dat haar blozen en 
beven' onopgemerkt zouden blijven. G-edurende het 
ontb^, kampte ze Toortdurend om haren blos en hare 
verwarring te beheerschen, en het gelukte haar beter 
dan ze zelf vermoedde, waarin Philip haar zooveel h^ 
kon behulpzaam was door haar niet aan te zien. Doch 
io&n ze bemerkte dat zijne éénige vrees bijna was dat 
zij vermoeden zou opwekken, voelde zij zich wel veel 
gesterkt, maar daarom toch onaangenaam gestemd. 

Haar vader wa« verheugd hem te zien en verweet 
hem dat hij zich zelf een vreemdeling maakte, terwijl 
hare zuster» bezig waren op te tellen sedert hoe vele 
dagen hg er niet geweest was. 

„'t Is waarlijk sedert wij u op Ashendowii ontmoetten, 
en dat beteekende voor ons niets ; want toen had Laura 
u geheel voor zich alleen." 

Laura boog voor over om Bustle te streelen en Philip 
voelde dat zijne kleur hooger werd. 

De Heer Edmonstone verzocht hem daarop óm eene 
week te komen logeren, en wilde van geene weigering 
hoorén. „Eene week was buiten kwestie," zei Philip, 
„maar voor twee dagen kon hij komen." Amabella gaf 
hem eenen wenk dat er op Donderdag een diner zou 
zijn, daar ze het billijk achtte hem te waarschuwen 
voor iets dat hij niet gaarne bijwoonde, maar dadelijk 
koos hij juist dien dag. Ook stelde hy alle verwachtingen 
te leur, toen het tijd was om uit te gaan. Mevrouw 
Edmonstone zou met Karel gaan rijden, de jonge dames 
en Gtuy wandelen , maar Philip schikte het zoo dat hy 
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zgn* oom zou begeleiden, om de tatWB een« iii óogen^ 
Bchouw te nemen. 

Laura bemerkte dat hij niet wagen wilde nog eeas 
een e wandeling met ha«r te maken, als zij opgemerkt 
zouden kunnen worden. Hij legde een onbepadid ver- 
trouwen in haar aan den dag door haar aan 2ijn' mede- 
minnaar over te laten; maar z^ bemerkte met smarfc 
dat die behoedzaamheid een einde maakte aan hunnen 
vr^en omgang, en zou t'huis gebleven zijn, alsEveline 
niet zoo wild en roekeloos was dat Mevrouw Edmoti^ 
Btone haar niet gaarne zonder de hoede van Laura liet- 
uitgaan, voomamel^k als G-uj van de part^ was. 

Z^n warme handdruk, toen zg Philip vaarwel zeide,» 
troostte haar eenigzins en zij teerde daarop een' langeif 
t^'d. H^ stond aan het raam hen na te staren totdat 
zij uit het gezigt waren, en trad toen naar zijne tante, 
die, met haar* hoed op, eene invitatie voor Donderdag 
voor den Heer Thomdale schreef. 

„Lieve tante," zei hij met eene zachte stem, „zoudt 
gij het goed kunnen vinden, Thomdale voor die twee 
dagen ook hier te vragen." 

„Als gij dit wenscht," antwoordde Mevrouw Edmon- 
stone, hem scherper aanziende dan hem lief was. 

„Oij weet dat hij zoo gaarne hier is, en ik ben 
bun allen zooveel dank voor hunne vriendelijkheid ver- 
schuldigd." 

„Zeker , ik zal er uw* oom over spreken ," sprak ey , 
terwyl ze dezen ging opzoeken. Zij kwam dadelnk 
terug en zei dat het haren man zeer aangenaam zgn 
zou den Heer Thomdale bg zich te zien, en vroeg 
Philip toen op een' hartelijk belangstellenden toon naar 
een' ouden bediende, voor wien hg zich veel moeite 
en zorg had gegeven. Die hartelgkheid trof hem pijnlek , 
want hg begreep dat ze uit de overtuiging dat hij niet 
op zijn gemak was haren oorsprong ontleende, en zgü 
geweten sprak. Hij antwoordde kortaf en was big toen 
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het r^taig voorkwam; hij tilde Karel er in» en blN^f 
met gevouwen armen staan toen zij wegreden. 
^De luchtig stormachtig," zeiKarel naar hem omziende. 

„Hebt ge dat ook bemerkt?'' vroeg Mevrouw Bdmon- 
stone haastig. 

,^Zaagt gij iets!" 

9iBeedB een tjd lang heeft het mij bevreemd." 

^Yan daag was het mij duidelijk zigtbaar, bovendien 
i9. h^ zoo lang weggebleven, en ik kan hem maar niet 
aa^ s^ne gewone deftige manier van praten krijgen. 
Dat hij Thomdale meebrengt , zou kunnen zijn om hem 
goed onder den duim te houden , maar dat hij den dag 
vaoL het dUner kiest en niet met de jonge dames wil 
wandelen is....*' 

„Hj is niet als gewoonlyk," zei Mevrouw Edmon- 
stone op een' nadenkenden toon. 

^Of de beste jongen is verKefd, of hij staat op het 
punt om eene vreemde verandering te ondergaan." 

^Verliefd!" riep ze uit. „Hebt ge eenige reden tot 
dot vermoeden?" 

„'t Is alleen eene poging om het verschijnsel te ver- 
klajren ; maar gij kijkt m^ aan alsof ik het geraden had."* 

^Ik hoop van neen, en toch..." 

„Toch," herhaalde Earel ernstig. 

„Geloof ik dat hij het gevaar heeft ontdekt." . 

„Het gevaar van op Laura verliefd te worden? Wel, 
't &0U bespottelijk zijn als h^ niet met z^n eigen werk 
tevreden was. Maar hij moet begrijpen hoe ongerijmd 
dat z^n zou*" 

„En gij gelooft dat dit het voorkomen zou?" vroeg 
2^e moeder glimlagchend. 

• „H^ is juist de man om er zijne glorie in te stellen 
zi^e liefde langs een' verstandigen weg te onderdrukken, 
in spijt van lüüle romans. Hoe grootmoedig zou hij er 
toe besluiten om eene hopelooze liefde te onderdrukken!" 

„Ik geloof juist dat hij dit doet. Hij heeft zeker 



300 DB E&FGE5AAM: TAN BEDGLTJFB. 

den waren staat van zijn gevoel ontdekt, én doet nu 
al wat hy kan om haar te vermeden, voornamelijk b$ 
téie^'Éeieê en een vrol^k familiemaal. Ik ben er b^tia 
van overtuigd dat h^ daarom den Heer Thorndale 
meebrengt en den dag van het £^1»^ keeft bepaald. 
Arme jongen, het moet hem veel kosten, en ik verls&g 
hem te eeggen hoe dankbaar ik hem ben.^ 

„Hm! *t is 200 onwaarschijnlijk niet,^*^ zei Karel. 
„Het komt overeen met wat op den avond van het bal 
b^ Kilcoran gebeurde , toen h^ m^' bgna had opg^eten' 
daar ik iets had gezegd dat in z^n idéé op eene gene' 
genheid van G-uy voor Laura zinspeelde, 't Was bloot 
eene vergissing bij eene zinspeling die ik op Petrarchft 
maakte, zonder er aan te denken dat Petrarcha op 
Laura verlieM was; maar het maakte hem zóó driftig, 
en hij kon geene woorden vinden om het versohrikkelijke 
uit te drukken, van het denkbeeld dat Qtuj op Laura 
verliefd werd. Zoover als ik althans zien kon, is Ouy 
meer op u, of op Deloraine verliefd, en men »ou er 
eer uit afleiden kunnen dat de Kapitein zelf geraakt is.^ 

„Geloof me, Karel, 't was dit dat hem z^n* toestai»! 
deed ontdekken. Sedert dien t^d heeft hg sich alttgd 
op een' afstand gehouden, 't Is edel!" 

„En wat denkt gij omtrent Laura P' 

„Arm kind! Ik tw^fel er aan of het wel goed was 
tot zulk een innigen omgang aanleiding te gev^i ; maar 
hoe zou ik het toch ook verhinderd hebben?" 

„Dus geloofb ge dat z^ ook...? ik geloof van niet; 
maar zij was in den laatsten tijd anders dan gewoonl^k.*' 

„Ik geloof dat z^' haar' gewon^i omgang met h^n 
mist, en hem vervreemd denkt, maar ik hoop dat het 
tot niets verders leiden zal. Ik zie dat ze niet vroiyk 
is; ik wenschte dat ik haar kon helpen, het arme kind, 
maar het ergst van alles zou z^n haar den waren naam 
van dit alles te zeggen, en dus durf ik er niet yan 
spreken." 
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„Ze ^eet gelukkig weinig van romans," zet Karel. 
^'t Zou e^' akeHg ding |lijn als w^ onze beste Laura 
als marketenster op eenen bagaadjewagen moesten zien 
zitten. Maar dat zal nooit gebeuren. Philip is er de 
man niet naar om zyne vrouw in de caseme te laten 
wonen. H^ zou haar ala z^ne boeken, in mooi maro* 
kijnen band , of anders in het geheel niet willen hebben." 

,,Hy zou haar nooit in ongelegenheid brengen. Men 
kan gerustelijk op hem vertrouwen, en zoo lang hy 
voortgaat gelijk hy begonnen is, kan het nog geen 
kwaad. Laura zal opvrolijken, hem alleen als haren 
ne^ en vriend beschouwen en nooit bemerken dat hij 
iets meer voor haar gevoeld heeft." 

,/t Is regt gelukkig dat ze naar Ierland gaat. 

„Het verheugt mij nog meer dat het plan zoo spoedig 
tot uitvoering komt." 
• ^Sn gij zult er niemand een woord van zeggen?" 

^Natuurlijk niet. Wij moeten hem niet laten be- 
merken dat wij iets vermoed hebben; 't is niet noodig 
ttw' vader van zijne rust te berooven, en Amj heeft 
niet zulke zaken liefst niet te maken.'* 

't Zal misschien vreemd schenen dat Mevrouw Edmon* 
stone zulk een onderwerp aan haren zoon kon mede- 
deelen; maar z^ wist dat in eene zaak, van ernstig 
belang voor zijne zuster en aldus voorgedragen, op 
zijne stilzw^gondheid kon gerekend worden. Door hem 
tot haren vertrouwde te maken kon zij alleen hem van 
die scherpe spotternij terughouden, die zonder iets te 
sp^en groote moeite zou veroorzaakt en misschien 
juist tot die beslissing zou geleid hebben, die men 
voorkomen wilde. Bovendien was in den laatsten tijd 
£arels dartelheid zóó zeer verminderd, dat ze hem nu 
gerust kon vertrouwen, en eindelyk was zij een van 
die openhartige menschen, die geene ontdekking kunnen 
ntaken of zorg hebben zonder ze aan anderen mede te 
deelen. Haar fijn gevoel maakte pok dat zij zeer rooih 
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adgtig Was in de keuze hareir vertróuwddiab » ea m dit 
gevftl waa haar zoon yenreweg de be8èe> «ehoc» ze er 
xoet hem niet yoorbedachtel^k ov^ geepiokoa h»A. 
Haar ^ard zou baar iK>oit hebben^ taegelatesi om «ven 
als bare dochter te handelen; zij zou geene h»cbt 
gehad hebben onx haajr gevoel te verbergen ^ voornamelijk 
als het haar niet gegund was den vr^'en lo<^ te laten 
in den ongedwongen omgang meè het voorwerp harer 
liefde. 

Philip en Thomdale kwamen logeren aoo als was 
bepaald, en voor ieder, die dieper zag dan de opper- 
vlakte waf en het geene aangename dagen. In de eerste 
plaats vond Philip daar een persoon, met wie hjj hat 
minst gaarne wenschte ziyn vriend in gezelschap te 
zien — Lady Eveline, die zich had laten overreden om 
te bleven om het diner nog b^ te wonen; maar de 
Heer Thomdale wilde zich nu, zoo als Karel zou gezegd 
hebben , als een brave jongen gedragen , en beeehaamd 
over den betooverenden indruk die hare manieren <^ 
hem maakten, had hij zich voorgenomen daaraan weer- 
stand te bieden en hield zich daarom voomamel^k saiet 
de heeren bezig. 

Laura was ernstig en stil, deed haar best om op 
haar gemak te schijnen, en maakte daardoor juist} dat 
iedereen duidelijk zag dat zij dit niet was. Philip w&s 
angstig op zijne hoede om zich niet te verraden, on 
zelfs Guy was niet zoo vrolijk en vrig als gewoonl^t 
daar hij niet zeker was, in hoeverre die zaak van bet 
bal was vergeten en vergeven of niet. 

Amabella begreep maar niet wat ze allen hadden ea 
trachtte hen vergeefs gezellig te maken. Des avonds 
namen zij hunne toevlugt tot een spel, dat, zoo sis 
het heette, voor Charlotte's genoegen zou gespeeld 
worden; maar eigenlek dienen moest om die stijfheid 
en gedwongenheid eenigzins te verwgderen; doéh zelfe 
dit leidde tot onaangename positiën. Ieder lid tjul het 
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gezdlsehap moest apk of haar meeet geliefkoosd histo- 
riseh of romaatiscli karakter, z^ne of hare meest geliefde 
hlo^aob of eigenschap , alsmede den tijd , waarin h§ of zij 
het HeM zoa geleefd hebben opschrijven en daamit werd 
de sdirgter geraden. Het eerste wat men oplas was: 

jfhe^ der dalen — waarheid — Jeanne d*Arc —* 
Padre CSiristoforo -^ de tegenwoordige tgd." 

„Amyl" riep Ghiy uit. 

„Ik zie aan haar gezigt dat g^ gelijk hebt," zeide 
Earel, „maair zeg m^ waaruit gij het geraden hebt/' 

„üit Padre Ghristoforo ," was het antwoord. 

„Verbeeldt u eens dat die kleine Amy Jeanne d' Are 
heeft gekozen," zei Eveline; „ze is al bang voor een 
redelgk gvoote sprinkhaan." 

„Ik eou gaarne Jeanne's zuster geweest zijn , om haar 
Tftn die visioenen te hebben hooren vertellen," zei 
Amy. 

,^Oig zoudt gemaakt hebben dat ze er aan geloofde," 
z^ Philip. 

„Gemaakt hébben," riep Guy. „Ghg beschouwt haar 
wiarl^ nog al uit de hoogte." 

„Ik geloof," zei Philip, „dat zij met zeer veel onregt 
zoowel door vrienden als vijanden is behandeld; maar 
ik heb nu geen lust om haar karakter met warme be- 
wondering of koude kritiek te beschouwen." 

Er was iets in deze woorden dat öuy zijne wenk- 
braauwen deed zamentrekken , terw^l hij aan een pen- 
neveèr begon te plukken, totdat hij, zich bedenkend 
dien eensklaps met eenige drift van zich afwierp en 
z)&e handen vouwde. 

„Lavendel," las Charlotte. 

„Hoe kan iemand dat kiezen?" riep Eveline. 

„Ik weet het?" riep Mevrouw Edmonstone. „Ik zal 
nimmer de lavendelbosjes vergeten rondom den moestuin 
van Stylöhurst." 

Philq» glimlachte. Charlotte las voort, en Xarel zag 
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dat Laura's blos hooger \rerd terwgl ze ovêt haai* werk 
heenboog. 

„Lavendel — standvastigheid — Staafford — Cor- 
deMa in Koning Lear — de laatste oorl^ig." „Hoe gek !'' 
riep Charlotte , „hoor het volgende eens : „Kamperfoelie 
— standvastigheid -— Lord Strafford -^ Cordeha -^ de 
tegenwoordige tgd." Wel, Laura, gij in^t het vati 
Philip hebben afgeschreven." 

Laura durfde spreken noch opkijken. Philip kon 
naauwel^ks zijne contenance bewaren , toen EveliBe hem 
lagchend vertelde dat die bevallige blos hem tot eer 
strekte. Maar hier viel Karel hen in de rede: „Kom, 
haast u wat, Charlotte, we kunnen hier den heeien 
avond niet zitten wachten ," en toen Charlotte nog bleef 
wachten als om eene of andere gevaarl^ke opmerking 
te maken , greep hij het papier en las zelf wat et volgde. 
Niets deed Philip zoo pijnlijk aan als die blijkbare 
zorg om hunne verwarring te verbergen. Laura was 
alleen gevoelig voor de verligting toen de aandaeht van 
hen werd afgeleid door het gelach, dat volgde b§ het 
lezen van een briefje vol dwaasheid. 

„Dat is Eva!*' riep Charlotte. 

„Gekheid," zet Eveline; „het doet mij genoegen dat 
ik uw' smaak ken, Karel. Hij doet u eer aan." 

Na nog eenige woordenwisseling en het lezen van 
een paar papiertjes, kwam eindelyk dat van Guy bet 
laatst : „Heidebloem — Vaarheid — koning Karel — 
Sir Galahad — de tegenwoordige tgd." 

„Sir wie?" riep Karel. 

„Kent ge hem niet?" vroeg Guy, „Sir Galahad, de 
Eidder van het gevaarlijke beleg, die den Heiligen 
Graal innam." 

„Wat is dat voor wartaal?" vroeg Karel. 

„Wat? Kent ge den dood van Arthur niet? Ik dacht 
dat iedereen dat kende! Gij toch wel, Philip?" 

„Ik heb het eens ingekeken, 't Is regt vreemd, en 
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IdMwiek Mngéhchi maar 't is een boek dat niexnaad 
kan uitlezen." 

„01" riep G«y verontwaardigd uit; „maar ge hebt bet 
Bleohts ingekeken. Als ge die twee dikke deelen bad 
doorgeleden^ zoudt ge er onwillekeurig over verrukt ge? 
weest sijn, 't Was bijua drie romers acbtereea m^a 
boek^ dat ik meenam als ik ging varen." 

„Dat verklaart de zaak," zet Philip ^ „een boek zoo 
in de kiitdschheid bestudeerd, verkrijgt eene aantrek- 
kelijkheid, geheel afgescheiden van z^ne innerlijke ver- 
diensten." 

nMaar het heeft innerlijke verdiensten, t Is diep- 
sionig, vol geheimenissen, allegorisch, en dan die heer- 
lijke kaarakters van sommige ridders." 

„Gij beschouwt de zaak in den spiegel uwer verbeel- 
ding," aei Philip; „maar gij moet het anderen niet kwa- 
lijk nemen als zij dezelfde karakters en lotgevallen, die 
telkeiis terugkeeren, vervelend vinden, en de zonder- 
linge veirmenging van waarheid en verdichting afkeuren." 

„Gij hebt het nimmer gelezen," zei Guy, terwijl hg 
zijn best deed om bedaard te spreken. 

„Een vlugtig overzigt is voldoende om te zien of een 
boek' de moeite van het lezen beloont." 

„Een vlugtig overzigt zou iemand beter geschikt 
iRftken om een boek te beoordeelen dan eene grondige 
studie? Kom Philip!" zei Karel. 

„'t Is geen paradox. De innerlijke verdiensten worden 
beter door een onbevooroordeeld vreemdeling dan door 
een oud vriend opgemerkt , die er schoonheden van 
zpe eigene vinding in ziet." 

Karel lachte; Guy stiet zijnen stoel achteruit, en 
ging uit het venster kijken. Misschien vond Philip het 
aangenaam om zoo zigne drift gaande te maken; want 
na alleis wat hij tot Laura gezegd had, was het eene 
voldoening voor hem als hij zyn oordeel omtrent zijn 
opvliegend karakter kon bevestigd zien, ea hij zich dus 
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niet TiUL onbilljlkheid behoefde te beschuldigen. Zgne 
vrees, dikt z^e verhouding tot Lsurft mogtr ontdekt 
worden, weed daardoor verminderd. Dien Avond had 
daartoe veel gevaar bestaan, want toen de meisjes naar 
boven gingen, zei*Eveline vrolijk: „Wel, Laura, hebt 
ge met Kapitein Morville twist gehad?" 

„Koe kunt ge zoo iets zeggen. Eva? Gk>eden nadit." 
En Laura trok zich in hiwe eigene kamer terug. 

„Wat beteekent dat, Amjr?" vervolgde Eveline. 

„'t Is alleen dat een vi^emdelii^ ons wat meer deftig 
doet z^n," zei Amj, 

Wat z^t ge toch onnoozel! 't helpt niet of men met 
u praat!" sprak Eveline terw^l zy heenliep. 

„Neen, Eva," riep Amj, haar achterna loopend, „gg 
moet niet met eene verkeerde gedachte heengaan. Karel 
heeft Laura zóó met Philip gelaagd, dat ze natunrifk 
schuw is tegenover hem in gezelschap waar vreemden 
bg zijn; het zou in het geheel niet gepast hebben te 
lagchen omdat ze beiden hetzelfde kozen, terwyi de 
heer Thorndale er b^ was." 

„Ik moet, geloof ik, mij hiermee tevreden steüen. 
G-D denkt er natuurlyk zoo over, want anders zoudtge 
zoo niet spreken." 

„Maar wat denkt g§ dan ?" vroeg Amjr verlegen. 

„Ik zal 't u maar niet zeggen, kleine onschuld, 't zou 
u maar kwetsen." 

„Niets wat ge in ernst over Laura denkt kau mj 
kwetsen 1" zei Amy; „ik bedoel niet wat ge uit geUieid 
zegt." 

„Wel, denkt ge dan dat ik in ernst of uit gddieid 
spreek, als ik u zeg, dat ik het er voor houd dat Laars 
Philip gaarne lijden mag?" 

„TJit gekheid," zei Asny; „daar ge weet dat als we 
onzen eigen Karel niet hadden om ons te toonen wat 
een broeder is , wij Philip niet anders dan als een broeder 
zouden beschouwen." 
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9^en broeden! G^ij wiltu waarligk als veel oimoozeler 
TOQtdoett dim ge ziït, Amj! weet ge niet wat ik bedoel?" 

„01" aei Am^, terw^l een blos hare wangen bedekte , 
„dat Bogt gig maai^ voor de aardigheid, want hg heeft 
haar nimmer gevraagd/* 

„«Ta; maar ondersteld eens dat ze juist op het punt 
was. on gevraagd te wordend' 

„Neen» dat kan ni^t zijn» want hiy zou haar nooit 
kunnen vragen." 

,»Waai?om niet, kleine Amy?" 

„Omdat wg neven zijn, en nog zoo veel meer," zet 
Amy verward. „Spreek er niet meer over. Eva, want 
hoewel ik weet dat alles maar gekheid is, houd ik er 
niet van, en mama zou niet gaarn willen dat ik over 
zulke dingen sprak. En och, beste Eva, spot er niet 
meer meê, want het maakt iedereen maar onpleizierig. 
Wilt go dat beloven?" 

Amy ssei dit met zooveel overreding , dat Eveline het 
moest beloven. Bovendien achtte zij Laura en Kapitien 
Morville te zeer om met hen te durven spotten , hoeveel 
dwaasheid zij ook mogt doen als de vrees voor den 
Kapitien haar kwelde. Mevrouw Edmonstone dacht 
het het best om den volgenden ochtend in de huiskamer 
te blgven zitten; maar z^ behoefde zooveel voorzorg niet 
te nemen om hare jonge dames te bewaken, want de 
heeren naderden ze niet. 

Laora was uiterl^k meer op haar gemak, schoon 
verre van gelukkig , want ze was schrikkel^k verlangend 
om eens met Philip te spreken; terw^l h^' zich had 
voo^enomen, geen b^zonder onderhoud te zoeken, 
overtuigd dat het tot argwaan zou aanleiding geven, 
en \dj voor zich de zelf beschuldiging wilde ontgaan, 
dat z^' eene geheime verstandhouding onderhielden. 

Het was de dag voor het diner bepaald en Laura's 
hart klopte toen z^ berekende dat het aan Philip moest 
ten deel vallen haar naar tafel te geleiden. Zij vergiste 
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zich niet , lig gaf haar z^'n' arm , en zij. Toudaii. süch 
zeer gunstig geplaatst; want Philips ai^ere buurdame 
was Mevrouw Bronwlow , die een druk gesprek met 4e 
Courcy onderhield, en aan Laura's zijde zat de nage- 
noeg doove Heer Hayley , die genoeg te doen Iwl l»et 
Miês Brownlow aan zijne andere zijde. Karel vf9J^, iiiet 
aan tafel en geen argwanend oog kon op heii rusten; 
en toch waagde hij het niet, voor het tweede gieregt 
werd rondgediend, om iets te zeggen d4tt met ieder 
had mogen hooren. Er was gesproken over GAuterbuiy 
en den afstand van Holljwell daar heen. 

„Ik kan dikwgls hier komen ," zei Philip. 

„Daar ben ik blij om." 

„Als ge maar voorzigtig kunt zijn — en dat vordt 
ge al, geloof ik." 

„Is dit een oogenHik om te spreken over — ? Och, 
doe het toch niet!" 

„'t Is de éénige tijd. Er zal geen oogenblik m^r 
komen, en ik heb u iets te zeggen." , 

Zij overwon hare verwarring, om hem te gehoorzaüien 
en luisterde zonder hem aan te zien. 

„Gij hebt voorzigtig gehandeld. G^ hebt iemand op 
z^'ne plaats gezet — " en h^* wees naar Guj — ,9Zonder 
meer dan gewone oplettendheid gaande te maken. Gij 
moet alléén u zelf wat meer leeren beheerschen./' 

„'t Is regt dwaas!" fluisterde z^\ 

„Zoo zeggen gewone vrouwen, en stellen zich daar- 
mede tevreden. Gij kunt iets beters doen." 

Een zalig gevoel van vreugde maakte zich van haar 
meester , toen ze hem zoo gemeenzaam met haar hoorde 
spreken; het deed haar al hare verwarring en vreea en 
zelfs hare begeerte dat hij dit oogenblik niet tot een 
gesprek mogt uitkiezen, ter zijde stellen. 

„Wat bedoelt gij?" vroeg zij. 

„Gij moet uwen geest bezig houden en dien versterken!" 

„Hoe zal ik dat, en zonder u?" 
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„Bedenk 'iets, dat u niet steeds aan de toekomst 
doet donken. Handwerken zijn zulk een droomerig 
werk; «ij hotiden de vingers bezig en laten den geest 
werkéiboö." 

„Ik heb ' getracht te lezen, maar ik kan er niet met 
het boófa bij blijven." 

„•Neem dan iets, dat aandacht vordert. Meetkunde, 
algebra. Ik zal u mijn eerste beginselen der algebra 
zenden, en 't zal u helpen om vrij wat nuttelooze 
droomen en angsten te verdreven." 

„Bank u ; doe het bid ik u ; 't zal mij veel genoegen 
doen." 

„Gij zult zien dat het uwen geest versterkt, en gg 
zult ni^t langer over ligtzinnigheid te klagen hebben. 

„Ik voel mij tegenwoordig niet ligtzinnig meer," zei 
Laura treurig; „ik weet niet hoe het komt dat alles 
zoo veranderd is; ik ben werkelijk gelukkiger, maar 
mijtte hichthartigheid is verdwenen." 

„Gij hebt nu eerst uwe innerlijke kracht loeren 
kennen, Laura; de wereld der kindschheid, met hare 
vrolSkheid zonder dieper gevoel hebt gij verlaten." 

Jik hëb iets, wat beter is," fluisterde zij. 

„Bat hebt ge. Maar dat gevoel moet geregeld worden ; 
en door het verstand te versterken, versterkt men 
tevens zgne zelfbeheersching." 

Met al zijn verstand, bedroog Philip zich, wijl hü 
afdwaalde van hetgeen regt was , het éénige ware gezond 
verstand. Zijn zuiver oordeel in alle zaken begon be- 
aeveld te worden, zoodat h^ begon te filosoferen in 
plaats van de eenvoudige zuivere waarheid te spreken; 
en terwijl hij zich verbeeldde dat hij Laura leerde hoe 
«e haar verstand moest versterken, in plaats van aan 
kare droomerijen toe te geven , was hg enkel bezig met 
haar te loeren hoe zij hare eigene overtuiging geweld 
zou aandoen, om zich daardoor geheel van hare afhanke- 
hjkheid van hem te verzekeren. 

I. 14 
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Wa dit gesprek was ze gelukkiger , en beter la staat 
om zich met de gasten bezig te houden, en mj gekroelde 
zich ook niet schuldig aan ligtzinnigheid , tóen dj in 
den loop van den avond spelen en zicigeïi moest — 
want z^ wist dat hij zelf zou overtuigd z§li, dat het 
haar onmogelijk was om anders te handelen. 

Lady Eveline was intusschen de ziel van dè partij. 

Zij had iets wonderbaar innemends en bekoorlijks over 

zich èn Philip moest bekennen dat er niet weinig 

wilskracht bij Thorndale werd vereiseht oin zich zoo 

voordurend verwijderd te houden van het gezelschap 

bij het raam vereenigd, waar zij als eene koningin 

heerschte en als eene fée de vrolijkheid gaande mftlkÖ;e. 

Zg deed Orxij met haar zingen; het was het eerst, dat 

hij zich buiten den familiekring liet hooren , daar Mevrouw 

Edmonstone niet wist of hij het aangenaam zou Vmden 

als men het hem verzocht ; maar Eveline weigerde èenige 

lersche liedjes te zingen als hij haar niet begeleidde 

en zonder eenige tegenspraak deed hij het. Mevrouw 

Brownlow verklaarde dat zij geheel verrukt was, en 

Eveline zei dat zij wel wist dat zg als een paauw zong, 

maar dat het de moeite waard was om Sir Quy met 

Laura en Amy te zamen te hooren zingen. NatuürKjk 

waren zij daartoe nu verpligt. Mevrouw Brownlow 

was buiten zich zelve en daar zij vrg veel verstand van 

muzijk had werd de belangstelling algemeen, alleen 

Philip vond het dwaas van Qnj dat hg zijn talent en 

zijne liefde voor de muzijk zoo openbaar aan den dag legde. 

Toen iedereen vertrokken was en de huisgenooten 

elkander goeden nacht hadden gewenseht, bleef Philip 

nog een oogenblik in de ' huiskamer om een* brief af 

te maken. Éen paar oogenblikken later kwam Öuy, 

nadat hij Karel naar boven had geholpen, nog naar 

beneden om iets te halen dat hg vergeten had. Phüip 

keek op. „Grij hebt veel tot veraangenaming van den 

avond bggebragt," zei hg. 
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Guj kleiirde , onzeker of dit met eene spottende 
bedoalmg was gezegd en knorrig op zich zelf dat h^ 
hQt kwal^k opnam. 

«yQ-^ houdt zeker iemand , die het zesde zintuig mist , 
Toor onbevoegd om meé te spreken/' vervolgde Philip. 

„Ik kan niet verwachten dat ieder het, even als ik 
Topr een van de heerlökste dingen hier op de wereld 
houidt y" zei G-uy gejaagd. 
. ^Ik weet wei d^ zy die in de geheimen der muzyk 
zijn ingewyd het zoo beschouwen," zei Philip. „Ik wil 
er ook niets tegen zeggen, en daarom kunt gij mij 
gerust aanhooren. Ik wilde u alleen daarvoor waar- 
schuwen, dat men er dikwijls door met sommige per- 
sonen in ongewenschte vertrouwel^kheid komt die men 
niet zoo gemakkelijk weder kan afbreken als men ze 
aangeknoopt heeft." 

Een blos overdekte Gtuj'a gelaat, maar trok voorby 
en hy antwoordde eenvoudig: „'t Is wel mogeUjk. 
Qoeden nacht." 

Philip zag hem na, en overdacht wat hem kon gekwetst 
hebben, de toon, de woorden, óf de raad. Hy schreef 
het aan den onwil van Gny om naar raad te luisteren 
toe, sedert bij had opgemerkt dat hy altyd met tegenzin 
zsjnen raad aanhoorde, ofschoon zyn gezond verstand 
hem dien dikwyis toch deed opvolgen. In dit geval 
Meld Philip Mevrouw Brownlow en hare omgeving niet 
in het minst wenscheiyk voor iemand als GFuy, en hy 
had volkomen geUjk. 

Philip en zgn vriend vertrokken den volgenden morgen , 
en des namiddags ontving Laura het boek over de 
algebra — een vry vreemd geschenk voor een minnaar. 
Het kwam openiyk en zy gaf te kennen dat ze het op 
zynen raad gebruiken zou ; hare moeder en haar broeder 
beide meenden de beweegreden te vatten, en de eene 
hield het voor zeer verstandig, de andere voor zeer 
karakteristiek. 

14* 
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Lord Kilcoran en Lady Eveline namen insgelijks 
afscheid. Eveline scheen zeer treurig over haar vertrek, 
schoon het vooruitzigt Laura zoo goedig in Ierland 
terug te zien haar eenigzins opbeurde, die haftr dan 
zou helpen om eene geheel andere meer verstandige 
levenswijs te beginnen. 

„Aha," zei Karel, toen allen behalve ^ijne %ioeder 
uit het gehoor waren , „en ik ben zoo vrij -ie gelo^VëA 
dat de troost nog grooter zóu zyn als hefe Sir 'Guy 
Morville was, die kwam." 

„t Zou zoo kwaad niet zijn," zei zgne moeder^ 
„Eveline is een lief meisje, met veel aftnleg." 

„Aanleg! maar zal er ooit iets vfln kotoen?' 

„Bïïinen weinige jaren ," antwoordde Mevrouw Bdmon- 
Btone, „en hij is nu nog maar een jongen, zoodat ze 
beiden nog tijd hebben om zich te ontwikkelen." 

„Zeer waar, madame mère; maar 't zal te bewezen 
staan of de voorliefde, die Lady Eveline nii voor Sir 
Guy heeft opgevat, sterk genoeg zal zgn oni aan al 
het coquetteren met jonge Ieren , en het luije leven op 
Kilcoran weerstand te bieden." 

„Ik hoop dat zij in iets sterkers haren steun vindt 
dan in hare voorliefde voor Sir Ghiy." 

„Maar al te waar, want ik geloof dat h^ tot tiu toe 
er nog niet aan denkt om zijne gehechtheid aan ü, 
zijne eerste en éénige liefde, te laten varen. Hg mogt 
zeer gaarne met Eva grappen maken, maar hg beschouwde 
haar eigenlijk als eene Sirene, die hem Van zgn Latijn 
en Grieksch afhaalde." 

„Ja, ik moet mij voor mij zelf schamen over mgne 
koppelarijen! Vergeet het, Karel, zoo spoedig ge kunt * 
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'Eei^P week lateir zouden de Heer Edmonstooe en 
x^UQ oudste dochter hunne lersche reis aanvaarden. 
Bobal^e de natuuriyke droefheid om haar huis te ver- 
laten kwelde Laura de smart van niet meer nabg Philip 
te.2f^n,^ vooral daar hij denkelijk bij hunne terugkomst 
niet meer te Broadstone zijn zou; maar toch was ze te 
huis zóó rusteloos en onvoldaan , dat iedere verandering 
baar welkom was, en de vrees om zich te verraden 
het genoegen van zyne tegenwoordigheid toch bijna 
geheel bedierf. 

Hg wachtte hen aan het spoorwegstation te Broad- 
stone, watar de Heer Edmonstone, ziende dat hij veel 
te vroeg was, dien tijd waar nam om iets te halen dat 
h^ . in de stad vergeten had en zijne dochter onder 
Philips bescherming op het station achterliet, 't Was 
eene kostbare gelegenheid; maar beiden waren te zeer 
ontroerd, om er veel gebruik van te maken. 

„Gij zult zeker lang vóór w^ terugkomen , vertrokken 
zgn," zei Laura. 

„Binnen veertien dagen of drie weken naar alle 
waarsch^nlijkheid.'' 

„Maar ge zult toch nu en dan naar HoUywell kunnen 
komen?" 

„Ik hoop het. 't Is het éénige genoegen , dat ik ver- 
wackt. Wg zullen nooit weer zulk een' zomer beleven." 

„O! 't is een gedenkwaardige zomer geweest!" 

„Gedenkwaardig! Ja zeker. Hij heeft mij eene zekerheid 
gegeven, die mij schadeloos stelt voor al wat ik verloren 
heb; maar toch heb ik meer dan ooit moeten onder- 
^nden, hoe armoede iemands verwachtingen teleurstelt." 
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„O! Philip, 'k heb uwe armoede altijd als 'iets groots 
en edels beschouwd!'* 

„G-ij oordeeldet als een grootmoedig meisje , dat nooit 
al het drukkende der armoede heeft gevoeld." 

„En weet ge niet wat Guy zegt, dat het eene reden 
is om trotsch te worden , als men zonder rang of rgk- 
dom zich in eene maatschappelijke positie weet te 
handhaven." 

„Ik zou het niet anders willen — ik zou voor niets 
ter wereld begeeren, dat m^n vader anders gehandeld 
had," zei Philip. „Maar als gij — als Guy spreekt 
over mijne positie , gevoelt gg niet wat het is te weten 
dat zooveel van mnne krachten ongebruikt moeten 
blijven liggen , terwiyl ik de vennogens heb om mn den 
weg tot eer en onderscheiding te banen, zoo als gg 
zoo gaarne zoudt zien, Laura; al dat in zicli te ge- 
voelen, en toch te begrijpen dat het nutteloos is. 
ledere deur is met goud versperd en gaat slechts voor 
gouden sleutels open." 

„Ik wenschte dat daar iets aan te doen was ,'' zet 
Laura. 

„Mijn beroep staat mij bij alles in den weg. Ik héb 
de beste jaren van mijn leven verkocht en Waarvoor? 
Om te zien dat m^ne zuster zich door een huwel^k 
verlaagde !" 

„Dat is de groote grief," zei Laura. ''-* -• 

„Als het dat niet was, zou ik nooit terugzien óp* 
wat ik achter mij liet. Maar wat helpt het over die 
zaken, over dat nuttelooze berouw te spreken? Zg 
r^'zen alleen bij mij op, nu mijn geluk niet m^' alleen 
meer aangaat en — daar komt uw vader." 

De Heer Edmonstone kwam buiten adem aanloopen, 
met te veel haast om het blozen zijner dochter op té 
merken. Zelfs toen de trein wegreed, groette hp nog 
met z^'n' hand uit het raam en riep Philip toe dat 2§ 
een bezoek van hem verwachtten fus zij terugkwamen. 



DE ERFGENAAM VAN REDCLYFFE. 315 

ZulJ^ eene -hartelykheid deed Philip pijnlük'aan; en 
niet een bitter gevoel wandelde h§ naar de kaseme 
terug. Op ieVi weg daar heen x)ntmoette hy Mevroaw 
Deane, die hem kwam raadplegen, hoe zij zijn' neef, 
Sir Guy, beat op een diner zou inviteren, dat zij de 
volgende week wilde geven, „'t Is zoo'n aangenaam 
gevoelig jong mensch, en wij begrijpen dat wij hem 
eenige oplettendheid verschuldigd zijn, nu hij zich zoo 
hartelijk omtrent het bal heeft verontschuldigd." 
),Bjj zal er zeker zeer mede ingenomen zijn." 
„Wj zullen hem dadelijk schrijven. Hij is een zeer 
net jongman , zonder een schgn van trots of ijdelheid.'* 
„Ja, hij heeft alleraangenaamste, losse manieren." 
„Hij zal zeker zijn rang met eere ophouden, 't Is 
een aardig fortuin, niet waar?" 
„!t Is eene zeer uitgestrekte bezitting." 
„Het doet mg genoegen; hij zal ongetwijfeld een 
van de eerste mannen van zijn' tijd worden." 

Die woorden deden Philip denken aan het verschil 
tttsschen Q-uy's positie en de zgne. Alleen het bezit 
van rijkdom deed Gtuj, op een leeftijd, dat zijne ver- 
diensten nog slechts geheel van negatieven aard konden 
zgn , die achting verwerven , waarop zijn eigen beproefd 
uorakter naauwelijks aanspraak kon maken, en plaatste 
hem niet alleen op gelijken rang met hem, maar zelfs 
op eene hoogte , waar hij , zonder bijzondere verdiensten , 
reeds. aanspraak maken kon op gezag en invloed. Zijne 
eigene talenten, zyne verworven bekwaamheden, en 
gwijke, zoo niet hoogere aanspraak op edele geboorte, 
konden hem niet verschaffen wat Guy voor de voeten 
Bcheen te liggen. Zijne eigene kundigheden en Laura's 
hart waren het eenigste dat geen magt hem ontrooven 
kon; maax toch, als hg bedacht hoe het gemis van 
rijkdom do eerste zonder vrucht deed blijven en de hoop 
van het laatste moest op de proef stellen, dan rezen 
voor zgnen geest de droombeelden op, die zijne zuster 
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Margaretha in hare jeugd over hem schiep , als h§. eens 
Sir Philip, Lord Eredclyflfe zou geworden zijn; h§ be- 
rekende wat er had kunnen gebeuren als Guy in sgne 
ziekelijke kindschheid gestorven was^ maair piotselmg 
kwam hg tot bezinning en trachtte h^ fs^n'. geest big 
iets anders te bepalen. 

Gtuy was niet zeer in zyn schik over de uii^odigiiig 
van Mevrouw Deane. Hij zei dat hiy wel btegce^p dat 
hij om zijne lompheid b^ het bal goed te me^en gaan 
moest , en hij bromde er genoeg over om zjuoh. den spot 
van Mevrouw Edmonstone op den hals te haleti ■,. omdat 
hij zoo dwaas was van daar zoo tegen den schoorsteen- 
mantel te staan grommen. Het bleek echter later dat 
dit hem goed had gedaan want er heersdite een- aan- 
gename toon daar iedereen het z^n pligt scheen te 
rekenen om het de anderen zoo pleizi^ig mogelyk te 
maken. Guy wijdde zich daarna meer dan ooit aan de 
zorg voor Karel, en vreezende dat deze de vroegere 
vermaken mogt missen , 'trachtte hij nog oiidwhoudeander 
te zijn, dan toe»n Lady Eveline bij hen was* 

Er werd ernstig gestudeerd gedurende de ochtenden 
en des middags werden er groote wandelingen geonadft, 
wanneer hij Karel iik zijn rolstoel naar menige plaats 
bragt, die deze nimmer had gehoopt terug te zien, «n 
hem in staat stelde z^'ne moeder en zusters op menigen 
aangenamen togt te verzeilen. Des avonds- had men 
muzijk, of ligt© lektuur, voornamelijk poëzy, daar dit 
door Mevrouw Edmonstone werd aangemoedigd in de 
meening, dat het beter was voor zoo opgewonden en 
hartstogtelijk een persoon als Guy, dat de voorwerpen 
van zijne bewondering aan Karels spotzucht werden 
getoetst. 

De Heer Edmonstone had aan Guy den pligt op- 
gedragen om den 1**®° September (de o^i^ing van de 
jagt) te vieren , waaromtrent hij niet in Tjebreke bleef. 
Wanneer hij aan zijn eigen verlaten jfgtvold daeht, 
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hoorde mea hem uit medelgden over hunne veronacht- 
zaming dikwijls uitroepen: „die arme patrijzen!" De 
jmgt op HoUywell was zeker niet te vergelijken met die 
te !&edclyffe, waar hij in één* dag naauwel^ks z^n' 
eigen' grond kon door wandelen, terwijl hier zoovele 
grensscheidingen waren, dat Philip verwaichtte dat hij 
hem wel te eeniger tijd uit eene of andere groote 
onaangenaamheid zou moeten helpen. Voor het ontbijt 
had hy de geheele uitgestrektheid reeds rond geweest, 
«(ü zich overtuigd dat de vogels vrij schuw, en Bustle 
êe beste hond ter wereld was, zoodat h^ den verderen 
dag voor zijne gewone bezigheden beschikbaar hield. 
Hij nam het naauwelijks in dank op, toen de buren, 
in de meening, dat het vrij vervelend voor hem moest 
zijn om alleen met Mevrouw Edmonstone en haren 
gebrekkigen zoon te blijven , hem uit jagen of dineren 
verEOchten. Hg begon altijd met er over te klagen, 
en eindigde gewoonlijk met er met genoegen gebruik 
vam te maken. . 

Eens op een avond kwam hij in zulk eene opgewon- 
denheid t'huis, dat hij noodzakelijk zijne goede tijding 
aan iemand moest mededeelen; en daar hij niemand in 
de huiskamer vond, liep hij naar boven, opende Karels 
deur en riep : „Er zal een concert te Broadstone gegeven 
Worden!'* Maar toen hij bemerkte dat Karel vast in 
slaap was, ging h^ zonder verder gerucht te maken 
• heen , en bewaarde zijne vreugde tot den volgenden 
morgen, toen het bleek dat Karel die bekendmaking 
gehoord, maar in een droom had ingeweven. 

Bit concert vervulde G-uy geheel. Zijn éénige spijt 
was , dat het 's avonds zou plaats vinden , zoodat Karel 
er niet heen kon gaan; en hg kon zijne bevreemding 
niet verbergen, toen Philip te kennen gaf dat hij niet 
voornemens was het met zijne tegenwoordigheid te ver- 
eeren, daar Guy een genoegzaam geleide was voör 
Mevrouw Edmonstone en hare dochters. 
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Inderdaad verveelde Philip het eeuwige spr^^ï over 
dat concert wel eenigzins, en op dèn dag, dat het 
plaats vinden zou^ besloot hij, ver buiten het bereik 
er van, een grooten togt te ondernemen om d6 bouw*^ 
vallen v|kn eene oude abdij te bezoeken. Toen h§ heei^ 
ging, werd hij op een' vrij luiden toon door den Heer 
Gorden gegroet. 

„Heidaar, Morville! hoe gaat het? Ik hooir-^ dat ar 
van avond heel wat zal voorvallen T' en. naauwel^ks 
had h^ zich van hem afgemaakt, of h^ werd wed^ 
aangesproken, en dit maal op eene haastige, verhegea 
wijze: 

„Ik vraag u verschooning, Sir, maar de banden ran 
bloedverwantschap — " 

Hij stak zijne boi^st vooruit alsof hij op de parade 
was, keerde zich om, en antwoordde met een verent* 
waardigd: „mijnheer!" toen hij een schraal man die er 
als een vreemdeling uitzag en opzigtig was gekleed^ 
voor zich zag staan en met eene diepe buiging buiten 
adem hoorde vragen: 

„Ik vraag u verschooning — Sir Quy Morville,' als 
ik mij niet bedrieg?" 

„Kapitein Morville, Sir." 

„Ik vraag u verschooning — - ik vergiste mg. Neem 
mij niet kwalijk," en hij verwgderde zich, terwijl Philip, 
na hem een oogenblik vol verbazing te hebben nagezien , 
zijne wandeling vervolgde. 

De familie van HoUywell kwam in eene geheel andere 
stemming Broadstone binnen , en zij had veel genot van • 
het concert, zoowel ieder voor zich als onderling. Juist 
in het midden, terw^l Amy in gespannen aandacht 
nau* de Italiaansche woorden van een lied luisterde, 
raakte Guy hare hand aan, en wees op een regel in 
het programma — 

Solo op de viool. . . de Heer S. B. Dixou. 
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'2^ keek hem vragend in het geeigt, maar *t was 
gden itiji om te praten, en zij zag alleen hoe de kleur 
op sgtie wangen nooger werd toen de vioolspeler optrad , 
en hoe hij den geheelen tijd, dat het spel duurde, 
nederkeek, terw^l hg het slechts nu en dan waagde 
den blik ^^ugtig maar ernstig op te slaan. 

Hij sprak niet voor ze in het rijtuig zaten, en ver* 

bansle tóén Mevrouw Edmonstone door uit té roepen: 

„*t Moet mijn oom zijn ! — Dat geloof ik zeker. Ik 

zal morgen zoodra ik kan naar Broadstone rijden en 

hem opzoeken.'* 

„Uw oom!" riep Mevrouw Edmonstone. „Daar heb 
ik in het geheel niet aan gedacht." 

„S. B. Dixon!" zei G-uy. „Ik weet dat hij Sebastiaan 
heet. Het kan niemand anders z^n. Gt^ weet dat hij 
naar Amerika giïig. Dat is toch wonderlijk! Hij zal, 
denk ik , toch niet weggegaan zijn v66r ik morgen hem 
kan gaan opzoeken?" 

„Ik zou ' denken van niet. Die muzikanten zijn door- 
gaans niet vroeg bij de hand." 

„Ik zou wel vóór *t ontbijt kunnen gaan. Misschien 
zou 't het best z^n den ouden Redford op te zoeken; 
die zal wel van hem weten; of in den muz^kwinkel. 
Ik ben zoo blij. Dat heb ik altijd gewenscht.'* 

„Hebt ge?" dacht Mevrouw Edmonstone in zich zelf. 
„Ik geloof niet dat ieder er eveneens over denken zou ; 
maar ik mag er u te liever om 1^'den. Ik wilde dat 
de man wat verder af was gebleven. Was Edmonstone 
mttar fhuis. 't Zal hoop ik geene onaangenaamheden 
geven, 'k Weet niet wat ik doen moet. Zal ik hem 
waarschuwen? Neen, ik kan, geloof ik, zgne vreugde 
niet bederven — en misschien is de man verbeterd. 
Hij is de naaste betrekking, en ik heb geen regt om 
tusschen beiden te komen. Zijn eigen verstand zal 
hem wel beschermen — maar ik wenschte toch wel dat 
Edmonstone t'huis was." 
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Zij ging daarom de uitdrukking zijner rrengde )uet 
te keer en maakte ook geene bedenkingen tegen zynen 
togt naar Broadstone. Juist was h^* voor de herberg 
afgestegen, -toen een jongen hem een brieQ e overhandigde, 
welks inhoud hem zóó bezig hield , dat h^ niet zag dat' 
Philip hem tweemaal groette voor dat hg het bemerkte. 
Toen hij eindelijk nog eens werd aangesprok^i, zag 
hij om en riep. verrukt uit , terwijl hij zgn* neef het 
briefje in handen gaf: 

„Kgk hier — hij is het zelf." 

„Wie?" 

„Myn oom. De eigen broer van mijne arme moeder." 

„Sebastiaan Bach Dixon," las Philip. „Ah! -dat 
was hg, die mij gisteren voor u aansprak." 

„Ik zag hem op het concert. Ik was er van oveartoigd 
dat het niemand anders kon zgn. Ik kwam om hem 
op te zoeken, en daar staat hij mg nu te wachten. 
Is dat geen gelukkig toeval?" 

„Q-elukkig?" herhaalde Philip op een' geheel aiideren 
toon. 

„Wat heb ik daarnaar verlangd, naar iemand, die 
mg iets van haar zou kunnen vertellen, van mijne 
moeder, mijne arme, lieve jonge moeder! en haar eigen 
broer! Ik heb er den geheelen nacht over liggen te 
denken, en hij weet dat ik hier ben en is even ver- 
langend als ik zelf. Hg wacht op mij," besloot Ouy 
en snelde heen. 

„Wacht!" riep Philip ernstig uit. „Bedenk wat ge 
doet! Ik raad u ernstig aan om niets met dien man 
te doen te hebben, ten minste persoonlgk. Laat mg 
hem gaan zien en hooren wat hg wil." 

„Hg wil my hebben," antwoordde Gtnj ongeduldig. 
\ „Gg zgt zgn neef niet." 

„Qt>d dank niet!" dacht Philip. „Denkt ge dat uwe 
bloedverwantschap de éénige reden is waarom hg u 
opzoekt?" 
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^,Oat w«©t ik niet , dat gaat mij niet aan !" riep Gtuj 
heftig. „Ik wil naar geen verdenkingen tegen mijn' 
moeders broeder luisteren." 

,/t Is meer dan verdenking. Luister bedaard naar 
m^. Ik spreek roor uw bestwil. Ik weet dat de 
invloed van dien man voor uw' vader verderfel^k is 
geweest* Ik weet dat hij al wat in zijn vermogen lag 
beeft gedaan om de breuk met uwen grootvader te 
vergrooten." 

„Dat was achttien jaar geleden,'* zei öuy, terwijl 
hij driftig op en neer liep en in zijn ongeduld zich op 
de 'Mppen bedt. 

„Gij wilt niet naar mij luisteren. Bedenk dat zijne 
positie en z^'ne betrekkingen zijn gezelschap niet geschikt 
voor *n maken. Neen , luister geduldig. Gij kunt niet 
helpen dat gij met hem verwant zijt. Ik zou niet and^« 
willen dan dat g^ hem bij staat. Hij behoeft geene 
reden te hebben om over u te klagen, maar "wees op 
xme baede. Hij zal u öf ernstig benadeelen óf u uw 
leven lang tot last zijn." 

„Ik heb zoo lang naar u geluisterd, nu kan ik niet 
meer," riep Guy, zijne drift niet langer bedwingend. 
„Ik weet, dat hij mijn oom is, om al het andere be- 
komnser ik mij niet. Positie! gekheid! wat heeft dat 
hiermee 'te maken? Ik wil niet tegen hem opgezet 
worden." 

Hij stapte heen ; maar een oogenblik later keerde hij 
weêromJ, haalde Philip in en zeide: 

„Ik dank u voor uw' raad. Vergeef mij mijne drift. 
Gij meent het goed, maar ik moet mgn' oom zien," en 
zonder een antwoord af te wachten , was hij weg. 

Kort daarna was hij in de kleine spreekkamer van 
den muzijkwinkel , drukte zijn* oom de hand en riep: 
„Wat ben ik bl-g ! Ik hoopte dat gij het waart!" 

nt Is zeer grootmoedig ! Ik • kon wel denken , dat de 
zoon van mijne dierbare zuster en van mijn' edelmoedigen 
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vnead niet anders zou handelen !*' riep de Keer Dixon , 
met ecaie opgewondenheid, die iets theatraals had, 
schoon het. ongeveinsde aandoening was die zyne oogen 
met tcanea vulde. 

,yJk las gisteren avond uw* naam /* vervolgde Gny. 
ifik zou '■ u zeker dadelijk hebben zoeken te spreken ; 
maar ik moest b^ Mevrouw Edmonstone bl^'ven, daar 
ik de ééaige heer was." 

„O! ik dacht reeds dat gij mogelijk belet werdt de 
inspraak van uw hart te volgen , maar het trefb gelukkig^ 
met de afwezigheid van uw* voogd.'* 

GtVLj herinnerde zich Philips waarschuwing, en de 

gedachte rees in hem op of zyn voogd misschien van 

hetzelfde gevoelen kon z^n als hij ; maar hg voelde zich 

gerust met de gedachte dat hy alles aan Mevrouw 

, Edmonstone had verteld. 

„Hoe wist g^* dat ik hi^ was?" vroeg hy. 

„Ik vernam het op eene alleraangenaamste w^ze. 
De Heer Eedford verhaalde mij zonder van onze famüie- 
betrekking te weten , — want dat is een punt waarover 
ik alt^ zwügen zal, — dat de fraaiste tenor, dien hy 
ooit bg een liefhebber had gehoord, die van Sir Guj 
Morville, zgn leerling was. G-ij kunt denken wat ik 
gevoelde toen ik vernam dat gy zoo nabij waart, en 
tevens dat gij het talent en den smaak van uwe lieve 
moeder geërfd hadt.'* 

Het gesprek duurde lang, want er viel veel te be- 
spreken. De Heer Dixon had met lange tusschenpau- 
zen eene bri^wisseling met Markham aangehouden, 
van wien hij vernam dat het kind van zgne zuster in 
leven was gebleven en liefdergk door zgn' grootvader 
werd behandeld , en toen hij bij den dood van den ouden 
Sir Quy weer een* brief had geschreven, had hg verno- 
men dat hij bij zijn' voogd was gaan wonen, wiens naam 
en woonplaats Markham meende te moeten verzwggen. 
't Had hem veel genoegen gedaan zgn' naam van den 
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muzijkmeester te vernemen, en hg vertelde rerrolgoiiB 
lioe hü , door den naam Morville bedrogen, ust vergis- 
sing den Kapitein had aangesproken, die veel op Ouyfs 
vader geleek, een schoon lang jongman, met. dezelme 
trotsche houding. H^' onderstelde dat het d&zoen van 
den Aarts-Diaken was, en was sseer ontsteld geweeet, 
daar hij bedacht hoe zyn eigen gedrag op S^lehorst 
was gelaakt geworden; en dew^l h^ deze oniznoeting 
yoor een slecht voorteeken hield, was hy voorzigtiger 
geweest in het zoeken van z^n neef. *t Was uit op-* 
regte gehechtheid dat hij z^ne kennismaking zocht, 
schoon hij vrij onzeker was. over de ontvangst, die hij 
zou ontmoeten , zoodat deze openhartige toegenegenheia 
hem tegelijk verrukte en verbaasde. 

Oom en neef waren niet geschikt om met elkander 
om te gaan. Sebastiaan Bach was een man van weinig 
opvoeding, die, toen zyne talenten in zijne vroege jeugd 
hem onder zijns gelijken een' hoogen rang hadden be- 
zorgd, een zorgeloos, buitensporig leven had geleid. 
Schoon een slecht vriend en verderfel^k raadsman was 
hij altijd opregt aan Gtiij^ü vader gehecht geweest, 
en de geheime verstandhouding en het overhaaste 
huwel^k met z^ne schoone zuster was de roman van 
z^n leven geweest, die hy zonder eenige bijoogmerken 
had begunstigd. Hij was een trotsch hartstogteiyk 
man , en daar hem de weigering van Sir Gruy om zijne 
zuster als dochter aan te nemen, bigna even heftig 
kwetste , als Sir Guy over het huwelyk vertoornd was 
geweest , voerde hij zijn' schoonbroeder tot gedragingen , 
die alle hoop op eene verzoening afsneden en den 
Aarts-Diaken MorviUe verpligtten zijne zaak te laten 
varen, 't Was zijn trots geweest z^ne zuster en haren 
echtgenoot te onderhouden en hen in staat te stellen 
den ouden baronet te trotseren. Maar de adeltrojbs 
van den jongen Morville maakte dezen het denkbeeld 
van door een ander onderhouden te worden onverdra- 
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gelijk, en vooral dat zyn kind, de er%enaw;a Vft&Bled- 
clyffe zou geboren worden, terwijl 1^ «op korteil yai» 
een muzikant leefde. Dit gevoel, gepaard mfet -eéti 
verlangen naar het ouderlijke huis, eai «enegehdime 
liefde voor zijn' vader, had zijn haat oTer^onnèn ; h$ 
nam een besluit , zocht twist met Dixon en Bam* z^ne 
vrouw meê, in wanhoop besloten om z§n' vader tef- 
dwingen haar te ontvangen. 

Sebastiaan had zijne gramschap niet overwonnen, toen - 
hg de verderfelijke uitkomst vernam. Sedwt dien tgd 
was hem nooit weer iets gelukt ; hij was gelarouwd en Ittgep 
gezonken, en hoewel hij nog altijd als violist teet ^e* 
roemd werd, waren de dagen voorbij dat hij d« man 
van de mode was, en z^'ne winsten en triumfen waren 
niet meer wat ze vroeger geweest waren. Hij 'had Quy 
eene lange lijst van teleurstellingen en onaangesBtaam- 
heden met andere muzikanten meê te deelen , die maakte 
dat deze van zijn' kant, schoon hij besloten had om hem 
lief te hebben en angstig bezorgd was dat h^ zïeh te 
trotsch zou voordoen jegens zijnen bloedverwant , aich 
toch niet zoo geheel pleizierig gestemd gevoelde aki bg- 
gedacht had te zullen zijn. ' 

De muzijk was evenwel een onderwerp, waaroTBr e$ 
met gelijke geestdrift konden spreken, en- hierdoor «n 
met behulp van z^ne eigene verbeelding, taractórt» Qiij 
zich gelukkig te gevoelen. Hij bleef zoo lang h^ koa 
bij zijn' oom en beloofde op zijne reis naar Oxforö, in 
October, een dag bij hem in Londen te komen door- 
brengen. 

Den volgenden morgen , toen Philip wist dat Q-ny les 
nam, wandelde hij naar Hollywell, liep regt door naar 
zijner tante's kleedkamer, verzocht haar Charlotte naar 
beneden aan haar werk te zenden , ^i begon , na tegen^ 
over haar plaats genomen te hebben, met de vraag: 

„Wat denkt gij van die ongelukkige ontmoeting van 
gisteren ?" 
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^^Meesit .ge • van Guy en zijn oom ? Hij is regt ver- 
heugd, de «Fpie jongen? Ik vind het mooi dat hij zoo 
geh«el vrij is van valeche schaamte/' 

,,E6ti weinig wezenlijke schaamte zou bij zult eene 
famieliebeèrekking niet misplaatst ^jn." 

,,i^ Is fl^ne' schuld niet, en *t zal hoop ik zijn onge- 
luk niet Kijn>" sprak Mevrouw Edmonstone. 

„Dat zal het zeker," antwoordde Philip, „als wij 
niet op onee hoede zijn; ja al zijn we dat, dan is er 
nog weinig te beginnen met iemand , die zoo eigenzinnig 
is. 't Zou even gemakkelijk zijn een stormwind in zijn 
vaart tegen te houden." 

„Neeaa , neen , Philip ; hij is te op regt om eigenzinnig 
te agn." 

„Ik k»n niet in uwe meening dealen , nu ik hem die 
kenmamaking heb zien zoeken in spijt van al de waar- 
schuwiBgen, die hij hier moet ontvangen hebben — 
zonder van mijzelf te spreken." 

„Ne«a, op dat punt moet ik hem verdedigen , schoon 
gij mij aseer onverstandig zult vinden; ik begreep niet 
waarom ik hem moest verhinderen om met zulk een' 
naauwen bloedverwant in aanraking te komen." 

Philip hield dit voor zóó onverstandig , dat hij slechts 
op «matigen toon kon antwoorden : 

jj,We moeten hopen dat het geene ongunstige gevol- 
gen zal hebben." 

„Watl" riep zij ontsteld uit. „Hebt ge iets ten zijnen 
nadeele gehoord?" 

„Gij zult u toch natuurlijk wel herinneren dat Guj's 
vader letteri^ het slagtoffer van dien Dixon was?" 

„Ja, ja, maar er is genoeg gebeurd om hem tot be- 
zinning te brengen. Weet ge anders niet?'" vroeg Me- 
vrouw Edmonstone , die zenuwachtig en angstig te moede 
werd bg de gedachte, dat zij misschien gedurende de 
afwezigheid van haren echtgenoot de zaken in de war 
gestuurd had. 

I. 15 
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„Ik h^b eens naar hem b§ den ouden Bedford rer- 
nomen en volgens zijn oordeel is hij een allergevaarl^kst 
man , zoo als ik juist wel uit zijn uiterlijk kon opmaken , 
geheel dat van een rem/." 

„Hebt ge hem dan gezien?" 

„Ja. Hij was zoo vriendelgk my voor Sir Guy aan te 
zien, en droop natuurlijk heel verflagen af, toen hy 
bemerkte met wien hg te doen had. 'k Heb zelden 
iemand gezien, die een ongunstiger uiterlijk' heeft." 

„Maar wat zei de Heer Eedford? "Wist hij van de 
familiebetrekking?" 

„Neen , gelukkig niet. De vent is no^ kiesc^i gettoeg 
om zich daarop niet te beroemen. Ja, persoonlek wist 
Eedford weinig van hem ; hij zei dat hij eens zeer gewen 
was geweest , en V(>3l talent en bekwaamheid had ; maar 
de smaak verandert , of hij was verminderd , zoodat hg 
geen toongever meer is , schoon nog alt^d in zgn vak 
een van de beroemdsten. Zoo ver wat betreft z§ti fliüzi- 
kalen naam. "Wat zijn karakter aangaat is h§ een van 
die menschen, die vyanden van niemand dan vbxl zich 
zelven genoemd kunnen worden ; juist zulk een verkeer 
als Guy tot nu toe gelukkig heeft ontbroken om hwii 
tot allerlei kwaad te vervoeren." 

„Ik geloof," sprak Mevrouw, pogende zich zelve te 
troosten; „dat Q-uy te bang is voor kleine fouten om 
zich aan grootere schuldig te maken. Terwijl hg zich 
voor een onvoorzigtig woord bestraft, is het niet te 
denken dat hg in gewigtiger zaken slecht zal handelen." 

„Op het oogenblik niet." 

„Is de man in schuld of moegelgkhedenP Guy heeft 
daaromtrent niets gehoord, en ik hield het voor een 
goed teeken." 

„Dat geloof ik ook niet. Het behoeft ook niet , want 
hg heeft een bepaald inkomen , behalve wat hg verdient 
met op concerten te spelen als het te Londen geen 
speeltijd is. Maar de geldelijke onkosten, die een ver- 
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^wistoud bloedverwant zoa veroorzaken, zouden een veel 
geringer kwaad zijn dan dat waarvoor ik vrees." 

„Ik wenschte dat ik wist wat te doen! 't Is regt 
ongelukkig dat uw oom niet t'huis is!'' 

„Zeer ongelukkig." 

Mevrouw Ëdmonstone was angstig bij het besef harer 
verantwoordelijkheid, en verlangde zeer om toch iets 
te hebben, waaraan zij zich kon houden. 

„Wat wilt gij dat ik doen zal?" vroeg zij geheel wan- 
hopig. 

„Spreek ernstig met Quy. Hij moet naar u luisteren ; 
tegen over eene vrouw kan hij zoo niet opvliegen als 
tegen mij. Wijs hem op het kwaad, dat uit zulk eene 
vertrouwelijkheid moet voortspruiten. Als Dixon in nood 
was , zou ik geen woord spreken , want hij zou verplis^t 
zijn hem te helpen; maar zoo als het nu is, kan die 
kennismaking alleen dienen om Guy te verlagen, en 
hem op het slechte pad te brengen. Bovenal dring ik 
er op aan, dat hij niet naar Londen gaat. Dat brengt 
hem zeker op den kwaden weg. Een knaap van zyne 
jaren, onder geleide van een ouden roué^ die met de 
theatres bekend is ! Ik kan mij naauwelijks iets ergers 
verbeelden." 

„Ja ja, ik zal met hem spreken," zei Mevrouw Ed- 
monstone geheel ter neer geslagen. 

Zij beloofde het , maar bevond dat het moeyelijk was 
de belofte te vervullen; want zij zag er tegen op om 
Gtuj uit zün humeur te brengen, en werd teruggehou- 
den door de vrees dat z^ de zaak verkeerd zou aanvatten 
en tegelyk door den twijfel of misschien niet juist de 
schijn dat zij den Heer Dixon wantrouwde , zou beletten 
dat Guv's gezond verstand hem zijn waar karakter zou 
leeren kennen; daarom wachtte zij ermee, in de hoop 
dat de Heer Edmonstone zou terugkeeren vóór dat Gtuj 
naar Oxford vertrok, of dat h^ een beslissend antwoord 
zou schrijven. 

16* 
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Mevrouw Edmongtoiie moest hapcen eohtgenoot beter 
gekend hebben dan dat ze van hem eou vérwabht^hëb»' 
ben dat hij eene beslissing zou nemen , »)«' ki) hieuur 
zelf of Philip ^iet b^ zioh had. Tegelijk met baren' brief 
ontving hij er een' van Guy, wMunn d^e- hèni berlgtte 
dat hij zijn' oom had ontmoet, ^en- h&m op&thsictig zijn 
plan om hem in Londen op te zol^ken blo<>t}6i; ènWg 
een' van Philip, die hem verzocht om al «iyn' >getiag 'te 
gebruiken om die betrekking tegen te gaan. Hy ge* 
raakte door al die brieven geheel in de war eoft liet zb 
zijne zuster lezen , die , volstrekt niet helderder vatt hoofd 
dan hij zelf, en alleen afgaande op zijne duistere voor- 
stelling van de zaak-, hem nog meer xerbijlsterde ; dus 
schreef hij aan Philip, dat het hem speet ddt "de kerel 
was komen opdagea, maar dat bij op zijne boeide ïü^ 
zou. Hy vertelde Guy dat het hem speet bem ite moei-> 
ten zeggen dat zijn oom een gemeene > deugniet wiui 
geweest, en hij op moest passen, want é&t hetaiKlefs 
de oude geschiedenis van zijn' armen vader zou -geveld; 
en aan Mevrouw Edmonstone schreef hij , dat hij het 
^selyk vreemd vond , dat altijd als hij van huis was , 
de z. ken in de war liepen. 

Hij verbeeldde zich met deze brieven een groot kunBt*^ 
stuk verrigt te hebben , maar de angst van zijne vr6uw 
werd er volstrekt niet door verminderd. 

Na lang beraad sprak z^ eindelijk eems met Guj ; 
maar 't oogenblik was niet gunstig gekozen ; want Philips 
die aan haar wanhoopte, had zich juist zelf de moeite 
gegeven om hem te beknorren, en hem zoo driftig ge- 
maakt dat het bijna tot eene uitbarsting was gekomen. 

Zoo zacht als ze kon, zocht Mevrouw Edmonstone 
hem te overtuigen, dat zulk een verkeer hem wednig 
voldoening kon geven, en zeer lastig worden kon; dat 
z^n oom niet in nood was , en geen hulp verlangde , 
en dat het maar al te waarschijnlijk was, dat wannen? 
hij hem opzocht, hij met menschen in aanraking eou 
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kol39>dn;» dia $$iie beginselen zouden kannen doen wan- 
k^eni;. isk/ éen . woord y dat het beber was het bezoek in 
IiOöJd^ tftjaten. Tanen." 

jjDat lis een- naad van Philip ," zei Guy. 
► . wJ*-» dat tis het, maiar — ^*' 
. '0uy keek ongeduldig en a^ hield op. 
.' fiO^^ mdet mij niet kwaiyk nemen," zei h§, „als ik 
mijn ei^Qi oordeel volg. Als de Heer Edmonsèone ver- 
k$K>s mij fsulke te bevelen, zou ik, geloof ik, moeten 
gehoorzamen. , maar ik zie niet in , waarom ik vef«ptigt 
b^n omi Philip te gehoorzamen." 

^J^Ti^tte gehoorzamen; maar z^n raad — ^" 

„Hij is bevooroordeeld, en onregtvaardig ," zei Q-uy. 
yylk galoof niet dat mijn oom zal trachten mij in slecht 
gezels&hap te brengen ; en zeker «oudt gij niet willen 
dat ik .iemand, die zoo naauw aan mijne ouders verwant 
mas, veponachtzaamde of met koelheid bejegende. Al 
1» h^ geen edelman en ziet de wereld laag op hem neer , 
da^ past het toch z^n zusters zoon niet hem dat te doen 
gevoelen " 

„Ik stem in met uw gevoel, Guy ; ik kan er niets 
anders tegen zeggen, dan dat ik bang ben dat uw 
oom niet zeer vast van beginselen is." 
. „Gij hebt alleen gehoord wat Philip van hem vertelde." 

„Zijt gij besloten?" 

„Ja. Het spijt mij dat ik uwen raad niet kan volgen, 
maar ik geloof dat het mijn pligt is. Ik geloof niet 
dat ik uit eigenzinnigheid dit besluit heb genomen," 
2^i Guy nadenkend; „ik kan niet gelooven dat ik m^n 
oom moet verwaarloozen , wgl ik «toevallig in een' ande- 
ren stand ben geboren , wat het éénige is , dat ik tegen 
hem met regt hoorde inbrengen ," vervolgde hij glim- 
lagchend. „Gij zult m^ wel willen vergeven , niet waar P 
dat ik uwen raad niet opvolg; want als ik ronduit de 
waarheid mag zeggen , geloof ik dat ge mij dien niet 
Eoudt gegeven hebben als Philip niet met u had gesproken." 
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Mevrouw EdmoDstone bekende glimlagehend dat h§ 
misschien geen ongeluk had; „maar," voegde zij erb^, 
„zij vertrouwde veel op Philips kennis van de wereld.** 
Gtxiy gaf dit toe ; maar bleef bij zijn beweren dat Philip 
ongelijk had met hem tegen zijn' oom op te zetten; en 
zoo eindigde hun onderhoud. 

Guy ging naar Londen. Philip hield hem voor uiteirst 
eigenzinnig en zijne tante voor zeer zwak ; en de Heer 
Edmonstone zei toen hg t'huis kwam, dat het niet kon 
verholpen worden en h^ niet meer over de zaak wilde 
hooren spreken. 
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Op een' zomerdag, ijwee jaren na het bal en de parade, 
waren Mary Ross en haar vader aan hun vroegtijdig 
middagmaal, toen zij zeide: 

„Papa, als ge mij dezen middag niet noodig hebt, 
zou ik wel naar Holljwell willen wandelen. Qij weet 
dat Eveline de Courcy daar gelogeerd is." 

„Neen, dat wist ik niet. Hoe komt ze daar?" 

„Ze heeft, zooals Karel het uitdrukt, zich in Lon- 
den ziek gepolkeerd, en is hier heen gestuurd om rust 
en buitenlucht. Ik wilde haar een bezoek maken, en 
Sir öuy eens om raad vragen wat w^ dé kinderen op 
het schoolfeest zullen laten zingen." 

„Gelooft gij dat Sir Guj op het feest zal komen ?" 

„Ik heb op hem gerekend om aan te vullen wat er 
aan het zingen van de kinderen ontbreekt.** 

„Hg zal u toch niet, even als hij met Mevrouw 
Brownlow deed, in de steek laten?'* 
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,,0 papa , ge zult toch niet zeggen dat hij in die zaak 
te laken is?" 

^Opregt gezegd, Mary, als ik ooit over de zaak ge- 
dacht heb, dan heb ik het enkel jammer gevonden dat 
li^ zoo druk bg de Brownlows komt." 

„Ik zou u de geschiedenis kunnen vertellen, als ge 
bdt de moeite waard vindt; en schoon het weinig te 
beduiden heeift, zou ik toch gaarne willen dat ge Sir 
Öuy regt deedt wedervaren." 

„Zeer goed ; schoon ge geloof ik niet behoeft te vree- 
zen dat ik het anders niet doen zou. Het verwondert 
m^ alleen maar dat hij er in 't geheel zoo dikwijls komt." 

„Ik geloof dat Mevrouw Edmonstone het voor goed 
houdt hem zooveel mogelijk van de wereld te laten zien , 
en hem niet altijd t*huis in hunnen kleinen kring te 
houden." 

„Dat kan wel." 

„Ge weet dat ze hem met zooveel menschen in kennis 
heefb gebragt als ze maar kon — Eveline te logeren 
heeft gehad en de dames Norton , en hem naar partyen 
heefb gedreven, als hij veel liever t*huis zou gebleven zijn." 

„Ik dacht dat hij dol op uitgaan was. Ik herinner 
nuj nog dat ge mij verteldet hoeveel pleizier gij hadt 
over zijne verrukking bij dat eerste bal." 

„O, hij was toen twee jaren jonger en alles was voor 
hem nieuw. Hij schynt mij te diepzinnig en te gevoelig 
om in gewone partijen niet meer last dan genoegen te 
vinden. Ik heb somtyds bemerkt dat hy evenmin ver- 
schoonend als met hardheid kan spreken over hetgeen 
h^ afkeurt, en de menschen begrijpen hem niet. Eens 
zat ik naast hem, toen er over eene schaking werd 
gesproken ; hij lachte niet meê , zag er treurig uit , en 
zei eindelijk op een' uiterst zachten toon tot mij : „ „Ik 
wilde dat men om zulke dingen niet lachte.'*" 

„Hg is een vreemd mengsel van luchthartigheid en 
ernst." 
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. ^Toen nu Mevrouw Brownlow hï^re. öi^bteE^ ^ logeren 
had, en die mu^ijkpartijen g»Xy mmktQmjv^»tem da^ 
hij op hopgen prys werd gesteld ^.eiiL Me^rauwEdmon-' 
atone zei dat hij hen moest zOjQk^n. In het eerst» 
geloof ik dat het hem wel b&viel» maar ■ spoedig' vond 
hij dat er geen eind aan kwam; het koe.tt^ veel 6yd» 
en was op een voet ingerigt , die hem in ket geheel 
niet aanstond. Eerst dacht Mevrouw Ediaoiikdtone dat 
z^n tegenzin uit blooheid en zucht om, ^'huis te blijven' 
voortsproot, die hy moest overwinnen; maar toen zy 
er zelf geweest was, en zag hoe Mevrouw Brownlow 
hem lastig viel; en de vervelende drukte, die ze over 
z^n zingen maakte, viel z:y hem geheel b^, en speet 
het haar regt dat ze hem aan zoov^eel onaangenaams 
had blootgesteld." 

„Wel , Mary , uw verhaal doet mij genoegen. Ik had 
een geheel anderen indruk ontvangen uit iett , wii4r^ 
Philip Morville mij er van had gezegd." • • 

„Kapitein Morville kan nooit iets goedkeuren wat; 
Sir G\xy doet. 't Ja heel anders met Karel." 

„Wat is Karel Edmonstone ten goede Terandevdi 
Hy heeft die zucht om altigd te klagen en met alles te 
spotten geheel afgelegd." 

„Ja ; hij is aan het werken , en leert Amj het zelfée 
te doen. Gü weet, dat wij nadat de gouvernante was 
vertrokken, bang waren, dat kleine Amy nooit andera 
zou doen dan Karel oppassen, en op hare aardige m»* 
nier zoo wat zou gaan luijeren; maar toen h^ zich bij 
iets beters begon te bepalen , volgde zij z^n voorbeeld , 
en ze is sedert veel verstandiger geworden. Misschien be* 
merkt giij het niet , wjl ze hare kinderiiykheid niet heeft 
a%elegd, en tegenover ouderen van dagen stil zw^gt; 
maar ze doet ondertusschen haar voordeel met hetgeen 
zij van verstandige menschen hoort." 

„Ze is een best klein ding, en ik geloof niet dat het 
haar kwaad kan al groeit ze wat langzaam op." 
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„Die t#0e ta«teni zijn voorbeelden van eene snelle 
en ' van ^eers^^ langzame ontwikkeling. Laura schijnt mij 
alt^d, ik weet'ïiiet hoeveel meer dan een jaar, ouder 
dan Amy , Ttk)maniel^k in den laatsten t^d. Zij schijnt 
eer vijfentwintig dan twintig. Ze overwerkt zich misschien. 
Maar hoe lang hebben we wel aan tafel gezeten !*' 

'Tegen half vier ure kwam Mary door het hek van 
deA tuin h^ den Heer Edmonstone, toen ze vrol^ke stem- 
men hoorde ^ en een stuk van een alleraardigst oud liedje : 

Schrei met meer, lieve, gij schreit te vergeefs 

' Schrei niet meer. 
't Roosje eens geplukt, al regent het zacht. 
Bloeit niet weer. 

Ben heldere, vrolijke lach volgde, en een bogt in 
bot pad vertoonde haar G-uy, Amy en Oharlotte, bezig 
bij een' stevigen wilde-rozenstam. Öuy, in die twee 
jaar weinig veranderd, niet veel langer, en meer vlug 
dan forsch van gestalte , was dapper bezig aan 't snijden 
met zgn snoeimes; Amabella hield een bos kw^nende 
rozen takken vast ; Charlotté met een guirlande van wilde 
rozen om haar' hoed , hield het matwerk vast , en raakte 
ieder keer in de lange doomige takken verward. 

„En daar komt de monnik van de grpe orde om 
u wat te vertellen ," riep Guy , toen Mary in haar grgs 
gewaad naderde. 

„O! dat is goed, lieve beste monnik," riep Amy. 

„Wg hebben het zoo druk," zei Charlotté. „G-uy 
heeft gemaakt dat Markham ons al die mooije stekken 
van Bedclyffe heeft gestuurd." 

„Niet uit het park," zei Öuy: „wij doen niet veel 
aan tuinieren: maar Markham is een eerste liefhebber 
van bloemen, en dit zijn cadeaux van hem." 

„En sn^dt ge die mooye wilde roos stuk?" 

„Is het niet fammerP" zei Amy. „Wij hebben al de 
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Btanmen in den tuin gebruikt en deze moet in den. 
herfst overgeplant worden." 

,,Zy heeft sieb al dien tyd getroost," aei Qay; >,deor 
zich te vertellen dat het voor haar best is , wilde stddkea 
af te snigden en er wat beters in te planten." 

„Ik keb nooit zoo iets fraais gezegd, en bovendiein 
geloof ik niet eens dat die groote rozen zoo mooi aullem 
z^n als deze parperen takken en blozende knoppen .met 
lange knevels." 

,,Zoo, dus zong Sir Qnj om u te troosten. Maar 
laat n niet in uw werk storen; ik moet eens zien hoe 
g^ dat doet. Ik versta genoeg van het tuinieren om, 
er met p]eizier naar te kijken." 

„We hebben er nog maar twee te enten." 

Mes en vingers waren druk in de weer en Mary be-^ 
wonderde de vlugheid waarmee de snee in den groenen 
met stevige roode doornen gewapenden stam werd ge- 
maakt en de kleine roode stek er ingestoken en met 
katoen en matwerk omwonden. Toen het laatste be- 
langryke deel van die behandeling was afgeloopen, vroeg 
zg naar de overige familieleden en kreeg ten antwoord 
dat papa met Karel in den hitten wagen uit r^en was , 
en dat Laura en Eveline op het terras met mama zaten 
te lezen en te werken. Eveline was beter, maar met 
sterk genoeg om met de warmte sdch veel te vermoeden. 
Mary vervolg4e met over haar schoolfeest te spreken 
en te vragen wat ze te vragen had. 

„O Guy, ge moet voor dien tijd niet heengaan!" riep 
Charlotte. 

„Gaat ge heen?" 

„Ja,* hij is regt ondeugend," zei Charlotte. „Hij gaat 
ik weet niet waar heen om domheden te begaan en 
meetkunst te leeren." 

„'t Sp^t me, maar 't is waar," zei Quy; „ik ga q*n 
gedurende het laatste deel van de vacantie te studeren." 

„Ik hoop niet voor Donderdag over acht dagen. 
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sóhöon wg ti niet voor iets vragen dat de moeite waard 
is om er voor te blijven." 

„Och ! zeker voor dien tijd behoeft ge niet te gaan ," 
riep Amy; „niet waar?" 

„Neen, ik geloof dat ik tot Vrijdag bl^en kan, en 
heft zal m§ Beer aangenaam zijn, Miss Koss, van het 
féést gebruik te maken. Ik moet zulke dingen bestu- 
deren. Nog wat meer matwerk, alsjeblieft, Amy. Zie 
zoo , zoo zal het wel gaan , denk ik." 

„Best ! hier is z§n naam. Kijk hoe netjes Karel die 
drukletters geteekend heeft, Marj. Is het niet vreemd dat 
h^ zoo goed drukletters zet, terwijl hij zoo slecht schrijft?" 

„ „De zeven zusters." Daar, schoon zusterental , groei 
en bloei totdat ik u in den herfst kom overplanten. 
Zgn er nog meer?" 

„Neen, étAi is de laatste. Nu, Mary, laat ons naar 
mama gaan." 

Guy bleef achter, om het pad van de afgesnedene 
takken te zuiveren en de anderen wandelden op , terwijl 
Amy vertelde hoe het hun speet dat ze Guy voor het 
overige van zijne vacantie zouden missen, maar dat h^ 
zich verbeeldde hier geen tijd genoeg voor zgne studie 
over te hebben en te Oxford had afgesproken lid te 
worden van eene studievereeniging onder de leiding 
van zgn' vriend, den Heer "Wellwood. 

,Waftr gaan ze heen?" 

*t Is nog niet bepaald. Guy wenschte dat het aan 
den zeekant zou zijn ; maar Philip heeft eene hoeve in de 
parochie van Stylehurst aanbevolen , eer digter bij 
8t. Mildreds Wells dan bij Stylehurst ; maar midden in 
de hei en een groot eind van beiden verwijderd." 

„Houdt hij het voor ée geschikte plaats?" 

„Ja ; Guy denkt dat het den Heer Wellwood bevallen 
zal; omdat hij te St. Mildreds vrienden heeft en daarom 
stemde hij er voor. Hij verwacht van daag of morgen 
te hoeren hoe het afgesproken is." 
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Op het grasperk gekomen, vpudea z^ 4^ drie^ dais^e» 
onder de acacia zitten, met bare boeken ^n haar ,^erk« 
Laura scheen inderdaad ouder daa ^ werke]^1^.^33« 
evenveel bov^]^ de twintig alfi Axuy onde^de.p^gï^^tie^ 
scheen. Zi^ was schoener dan ooit, haar , tij^t, Tpof- 
beeldeU>os fraai} hare edele gestalte , eiy. d,^, ;$^]^veir€t 
omtrekken van haar gelaat meer ontwikkeld;: iQ4^,.da4; 
zy van een zorgeloos meisje eene nadenkende vqq)li,^ 
gevrorden was , bleek uit het zorgvolle .blaauwe fyqg en. 
de byna zaamgetrokkene wenkbraauw. Mary dacht b^ 
zich zelf dat het moeigeiyk zou zyn te bepalfeni Wj^^ar- 
door haar wezen zoo was veranderd* 't Was geen gebiDek: 
aan kleur, want die had Laura meer dan een y^n de 
anderen, frisch, gezond en ferm, terwyl Ajdj. aJtgd 
eenigzins bleek was, en Ladj Evelin.e geheel v^rYalleaa 
scheen door het leven te Londen en het nact^tbraken ; 
ook was 't geen gemis aan levendigheid, want zy, praatte 
en lachte met levendige belangstelling in aU^^fi Rok 
was. bet niet zorg, want als kleine Amy stil zai^« had 
die juist een peinzend, nadenkend uiterl^k; maar pr 
was iets of bygevoegd of afgenomen, waardoor, het 
scheen alsof de opgeruimdheid en zorgelooahei|i der 
eerste jeugd waren verdwenen, en de zorgen vaa de 
wereld zich in haar uiterl^k kenbaar maakten» 

Mary deelde hare plannen voor het schoolfeest.m^ede-^ 
om vier uur examen in de kerk, waarop de theeparty 
voor het groote publiek op het veld zou volgen.; thee 
in den tuin voor de bijzondere gasten, en spelen voor 
de schoolkinderen en ieder, die plaizier had meê te 
doen. Ieder houdt van zulke vermakelijkheden, die dit 
voor hebben, dat elkeen vrij doen mag wat h^ wü; 
dat vrienden geheel op hun gemak en in de volkomenste 
vr^heid b^eenkomen, en toch met een doel, dat zulk 
een feest boven de gewone uitspanningen verheft. 

Mevrouw Edmonstone gaf gaarne haar woord, en 
Lady Bveline verzekerde dat zij geheel hersteld zgn 
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ztjfö, éndë kinderen allerlei nieuwe i»pelen zou leeren, 
sèhoófn' 'té eenè diepe verachting koesterde voor de 
looinTieid! der Bngelsche kinderen, eri allerlei gekke 
g^étiifediébi^en vertelde over de domfeeid van Laura'» 
kVeékeïiiigen , die Karél haar, miBschien met eenige 
avöfd'r^ving had meegedeeld, en zij zelf nog wat op- 
geömttkfc' bad,- otó Oharlotte's verontwaardiging op te 
wékeén.»' ' '' 

M^i*y nam toen hun' raad in omtrent hetf zingen en 
werd 'door Guy en Amy naar de piano gebragt; en 
toéri' het 'bleek dat bare ooren zelfs niet door hunne 
beste pogingen konden onderwezen worden, beloofden 
zg' naar Bast-hill te wandelen en met den nieuwen 
schoolmeester te spreken, dien Mary beklaagde ^ omdat 
h§' bij menschen was teregt gekomen , zoo als zij en haar 
vader, die zoo geheel buiten staat waren oni J&§n 
miizikaal talent op prijs te stellen. De geheeie familie 
vraüdelde met haar terug zoo lang de schemering dnurde , 
en aan het einde van het laatste veld keerde zij zich 
om, zag hen rondom het hek staan , dacht hoe gelukkig 
zij ' ■ waren en begon zich toen weer te verwonderen , 
waar Laura's opgeruimdheid gevloden was. 

De toestand van Philip en Laura was niet veranderd. 
Zijn- regiment was nooit op een grooten afstand van 
Holiy well geweest ; en hij kwam dikwijls over , daar hij 
dit geruster durfde wagen nu Laura geleerd had hem 
met minder beven te ontmoeten. Zelden of nooit was 
h^ alleen met haar; maar zijn invloed was zoo sterk 
als ooit, en blik, woord en wenk, die zij alleen verstond , 
vertelden haar hoe dierbaar zij voor hem was , en open- 
baarden zijne geheimste gedachten Aan hem had zij zich 
gew^d ; al wat ze deed , deed zij met het doel om hem 
te behagen en zijne liefde te verdienen; hij was hare 
wereld en haar éénige doel in het leven. Ja somt^ds 
verschrikte haar de gedachte, dat, hoe teeder zg ook 
hare eigene familie beminde, allen zoo ver bij hem 
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achterstonden. Beeds sedert langen t^d had sig dexi 
waren naam van baar gevoel voor hem leeren kennen; 
z^ kon niet zeggen wanneer of hoe sg die zek^heid 
had verkregen, maar zij was er van overtuigd, dat het 
liefde was, die zij voor elkander gevoelden, en dat ze 
alleen leefde door den gloed dier liefde. Doch het 
misdadige harer geheimhouding gevoelde zj nog niet; 
't was zoo diep een gevoel van haar inwendig hart» 
dat ze zich nooit kon voorstellen het aan eemig levend 
schepsel meê te deelen, en bovendien had ze haar 
oordeel zóó aan haren afgod onderworpen , dat zij nooit 
zou hebben kunnen denken, dat wat hy raadde niet 
goed zou zyn. Haar hart en ziel behoorden hem alleen 
toe, en de toekomst liet ze aan hem over, zonder voor 
zich zelve een' enkelen wensch, eene enkele gedachte 
te hebben. Al de verlegenheid en moeijel^kheden (en 
het waren niet weinige) die haar geheim haar berokkende, 
leed zij gaarne om z^nentwil, hoewel de t^d haar meer 
zelfbeheersching had gegeven of misschien eigenaardiger 
gezegd, haar verhard had. 

Z^ was alt^d bang voor tête-ortêteê en gesprekken 
over romans, en 't was toch onmogeliyk die te irer- 
mijden als Eveline op Hollywell was. De schemeravond- 
wandelingen op het terras waren eene dagelijksche 
gewoonte, en bijna altijd voegde Eveline zich b^ haar. 
Yoomamelijk dezen avond werd Laura regt onaangenaam 
gestemd door de verklaring van Eveline , dat het bepaald 
onmogelijk en onnatuurlyk was dat de brave heldin 
van een of anderen roman hare verbindtenis voor hace 
ouders zou hebben verborgen gehouden. Onwillekeurig 
zei Laura dat er misschien veel was, dat het ver- 
schoonde; doch daarop bevreesd dat z^ vermoeden 
mogt opwekken, veranderde zj haastig van onderwerp 
en poogde Evelme in huis te kragen , door haar te ver- 
tellen dat ze zich doodel^k vermoeden zou; maar werd 
teleurgesteld door de betuigingen van hare nicht dat 
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de fiisBohe koele lacht haar goed deed. Borendien keek 
S^elnie oplettend naar een ander paar, dat langzaam 
de besohaduwde wandelplaats lanfi^s bet grasperk op ^i 
neer wandelde, en nu en dan stil stond om de rustige 
stilte van den someravond te genieten, en te luisteren naar 
de weiiiige verwijderde geluiden, die slechts strekten 
om de volkomen stilte nog duidel^ker te doen uitkomen. 

„Hoe kalm — hoe heerlijk !" fluisterde Amy. 

„Er ontbreekt alleen nog maar het doffe plegtige kab- 
•belen van bet getij aan , en het klotsen der golven tegen 
de rotsen,-' zei Gtny. „Als er ooit muzijk is, dan is het 
daar." 

„Hoe gaarne zou ik het hooren!" 

„En het zien. O , Amy, u die zonnige zee te wijzen — 
dflit besef van ruimte, die tallooze menigte lichtschake* 
TÏngeiL tosschen u en den verren horizont — en het 
gevoel van vrijheid als ge op eene hooge rots staat, 
terwijl de wind van over de halve aardbol u in het ge- 
mgb waait en de golven diep onder u uiteenspatten. O , 
ik krgg een heimwee naar de zee." 

„Ge weet, papa heeft er over gesproken dat ge met 
uw studeergezelschap naar Eedclyffe zoudt gaan." 

^Dait is waar, maar ik geloof niet dat Markham het 
pL^ierig zou vinden , en 't zou de oude Jufvrouw Drew 
eene oneindige drukte veroorzaken." 

„Zouden ze u niet gaarne willen hebben?" 

„O ja, ik zou daar zeer welkom z^n; maar als ze 
hoorden dat ik drie of vier mannen meêbragt, zouden 
z^ ze als wilde beesten aankijken, en ^'sel^k verlegen 
zign. Buitendien is het zóó lang geleden sedert ik t'huis 
geweest ben, dat ik er b^na niet aan denken kan om 
er heen te gaan vóór ik er m^ voor goed vestig." 

„Ach, 't zal treurig z^n als gij daar voor het eerst 
weêrkomt." 

„En. tot nu toe vorderde mijn pligt het niet." 

„Maar gg zult toch blij z^n als gg er weer zijtP" 
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„Zou ik niet? Ik geloof niet datiemaud zieh de mo^»Ée 
zal hebben gegeven om de konijnen op den Aavenrteon 
te schieten. Zij moeten er nu niet meer te tatien i%sk. 
Maar ik ben bang voor dien eersten dag. Want het 
is niet alleen die groote verandering, maar et is ook 
een vreemde op de pastorij." 

„Weet ge iets omtrent den nieuwen geettel^keP Ik 
geloof dat de Heer Ashford nog familie vaa Ladj 
Thorndale is." 

„Ja, Thorndale noemt ze voorbeeldige meaadieiL, en 
ze zullen zeker veel goed in de gemeente doen. We 
hebben ongetwijfeld eenige beschaving noodig, want 
we z^n biJDa nog natuurmenschen, en iets meer dan 
Jenny Kobinsons kin der schooltje zou geen kwaad 
kunnen." 

Hier riep hen Mevrouw Edmonstone uit het raamr toe 
om binnen te komen. 

Mevrouw Edmonstone was dien avond zeer nadenkend. 
Z^* had hare opmerking* dat Eveline door Guj's ma- 
nieren was aangetrokken niet vergeten , en was nieuws- 
gierig om te zien wat er gebeuren zou, als Evelin» op 
Hollywell zou komen om de buitenlucht te genieten. 

Zij had een e zeer goede meening van Lady Eveline 
opgevat. Sedert het vorige bezoek, had ze meer Kuokt 
tot verbetering aan den dag gelegd, en veel dwAaehe- 
den laten varen; zij had zich onder Laura's leiding ge- 
plaatst, en was zooveel bedaarder geworden dat men 
met veel meer grond dan vroeger hopen kon haar nog 
eens eene verstandige vrouw te zien; en hoe weinig 
Mevrouw Edmonstone anders geneigd was om zich met 
het beschikken van huweljjken in te laten , dacht ze er 
toch onwillekeurig over dat Eva bijna haren besten Guy 
waard was; iemand, die hem geheel in alle opzigten 
waard was , kon zij niet verwachten te vinden : daar 
voor beschouwde ze hem te veel als een van hare eigene 
kinderen : en van den anderen kant , hoe verrukt zouden 
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Lord en Lady Kilcoran zijn. 't Was een aardig lucht- 
kasteel, maar jtiiat te midden van die overdenkingen, 
rees plotseling de gedachte in haar op, dat het Amj, 
niet Hveline was, waar mede Guj zich voortdurend 
het meesè hesig hiel4. B^ studeren en muzijk, bloem- 
kweeken, botaniseren, bij wandelingen op het terras 
waren e^ altgd te zamen. Zy blikte eenigzins in het 
varkden» terug, en 't was altijd het zelfde. Nog met 
de laatste Paaschvacantie , waren ze immers alt^d bezig 
om 's aroiide de sterren te bestuderen ; om *s ochtends 
in de broeikas* de geraniums te kweeken; om bij de 
piano in de studeerkamer te musiceren ; op eene lange 
wandeling, voegden z^ zich altijd bijeen , en altijd schenen 
zg ieder genoegen en lederen arbeid te deel en. 

Nu hield Mevrouw Edmonstone zeer veel van Guy, 
en veiHa^nwde hem volkomen; maar ze begreep te 
moeten bedenken hoe ver dat gaan kon. Zij had hem 
zooveel ze kon in de wereld gebragt, daar ze begreep 
dat h^ daarmee meer bekend moest worden, maar 
't had hem slechts te meer aan het huis gehecht gemaakt. 
Hji was nog maar twintig jaren oud; de kennissen, 
die ha^ had gemaakt, waren slechts menschen van het 
land, en veel meer moest hij nog zien vóór men kon 
onderstellen dat hij de wereld en zich zelf kende. Zg 
wist dat hij eerlijk zou handelen, maar ze had er een 
afschuw van dat hij zieh aan hare dochter zou verbinden 
vóór hij deugdelijk in staat was over zijn gevoel te 
kunnen oordeelen. Als daarentegen zijn gedrag alleen 
uit een broederliyk gevoel en broederlijke vertrouwelijk- 
heid voortsproot, vreesde Mevrouw Edmonstone dat het 
niet veilig voor hare arme kleine Amy zijn zou, die 
missehien zóó aan hem gehecht kon geraken , dat ze 
ïijn gemis smartelijk zou gevoelen, als die vertrouwe- 
lijkheid ophield wanneer h^ eens zijn eigen huis betrok. 
't Was daarom het best, terwyl het nog tijd was, haar 
te herinneren dat zij geen broeder en zuster waren,. 

I. 16 
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en hunnen tegen woordigen gelukkigen , aox^elooto- vier- 
trouwelijken omgang tegen te gaan , om dien voor 
de verkoeling te bewaren, die I/aiara ^eo < pgnlijk 
scheen gevoeld te hebben. Zy was des teEOvgvnldiger, 
daar ze het bitter betreurde met Laura niet Igenoeg' op 
hare hoede geweest te z^n, en missohien koeaterder a^ 
ook onwillekeurig de meening dat , als het Quf wsiarlijk 
ernst was, een weinig terughouding van Aixxfs kant 
niet schaden zou. Maar toch vond ze het aó6 moti^èi^k 
met hare kleine onschuldige dochter over suik, een 
onderwerp te spreken, dat ze er naauweiijks "toe zou 
gekomen zyn, als Amy niet juist op dit oogenbHk aan 
hare deur had geklopt. 

„Wat heeft u zoo laat doen opbleven, raijn lieve F' 

„We hebben op Eveline's kamer gezeten, < mama, en 
ze heeft van haar leven in Londen verteld;- en' toen 
hebben we plannen voor morgen gemaakt en nn'kunan 
ik vragen hoe gy er over denkt. Ge weet dit-iGbi7 
beloofd heeft om naar East-hiil te gaan omhet singen 
te hooren, en als ge het goed vindt, zoudeci «enttmet 
den bittenwagen en den ezel morgen vroeg naar Eai^- 
hill gaan , daar ontbeten , en Mary zoeken meê te 
krijgen naar den top van den groeten heuvel, waar we 
nog nooit geweest z^n. Guj heeft reeds lang geleden 
gewild dat we met hem zouden gaan om het geasigb te 
zien, en zegt dat er een pad is, gemakkelgk genoeg 
om Karel naar den top te rijden." 

Amj stond verwonderd over den aarzelenden bük vazL 
hare moeder. Het plan was zoo geheel overeenkomatig 
hunne gewoonte dat het onmogel^k waa er iets tegen 
in te brengen: maar het draaide toch alles op Gtuj ea 
de afspraak voor East-hill kon tot vr^ wat meer roeren. 

„Wenseht ge dat we iets anders doen, mamaP TVo 
z^n er niet zoo op gesteld." 

„Neen lieve," zei Mevrouw Edmonstone, „ik heb er 
niets tegen. Maar," en 't was alsof he^ haar eeno 
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groote iuBpanning kostte toen zij vervolgde: „er is iets 
iraar ik u over wilde spreken." 

Amj stond klaar om te luisteren, maar Mevrouw 
Sdmooiotone wachtte nog eenigen tijd en begon eindelijk : 
„Amj, lieve, het is niet om u te verwaten, maar ik 
daeht u te moeten waarschuwen. Omtrent Guy..." 

Be hooge blos, die dadelijk Amy's gelaat bedekte, 
'isaakte dat hare moeder hare waarschuwing nog nood- 
zakel^ker achtte. 

„In den laatsten tijd zijt ge nog al druk met hem 
geweest, heel pleizierig en verstandig, dat weet ik; ik 
verwigt u niets , lieve , dus behoefb ge niet zoo verdrietig 
te kijken. Ik wilde alleen dat ge wat op uwe hoede 
z§t. Q-e weet, dat schoon we hem neef noemen, hg 
ioch l^na in 't geheel geen familie is." 

j,0, mama, spreek niet verder," riep de kleine Amy, 
kaastig; „o 't sp^t me zoo!" Want Amy dacht dat 
men £aar beschuldigde dat z^ zich niet had gedragen 
floo als een jong meisje paste. Mevrouw Edmonstone 
bemerkte hare droefheid , en daar het haar speet zooveel 
«nart te hebben veroorzaakt, zocht zy haar zooveel 
mog^k gerust te stellen. 

„Waarl^k, lieve, ge hebt niets verkeerds gedaan. Ik 
wilde u alleen waarschuwen om wat voorzigtig te zijn, 
uit vrees dat ge misschien op een' verkeerden weg zoudt 
gejcaken. Ore behoeft niet zooveel verandering te maken , 
als ge alleen maar wat minder druk met hem wildet 
xingen en wandelen, vooral 's avonds in den tuin. G-e 
kunt u gemakkelgk een weinig terug trekken door u 
wat meer met m^ en Laura bezig te houden, dat zal, 
geloof ik, het best zijn." 

Ieder woord, onverschillig welk, verhoogde den gloeijen- 
den blos op arme Amj's wangen. Eene opene beschul- 
diging van coquetterie zou vele meisjes minder beschaamd 
hebben, dan deze zachte en kiesche waarschuwing 
iemand, van zooveel onkreukbare zedigheid en maag- 

16* 
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delijk gevoel als Amj , aandeed. Wat badt ze onbedacht 
misdreven? Zij kon niet spreken, niet opkijken. B^are 
moeder vatte haar om haar middel, en Amj verborg 
het hoofd op haren schouder en klemcLe zich aan hai^r 
vast. Mevrouw Edmonstone kuste en streelde het kleine 
"beangste vogeltje, en liet haar toen los, na haar ee»': 
„Goeden nacht, mijn lief kind," gewenscht te. Jiebbte^, 

„Goeden nacht, lieve mama," fluisterde Amj. .„'t Sp^t 
me zeer." 

„Het behoeft u niet te spijten, lieve, gij moet maar 
voorzigtig wezen. Goeden nacht." En 't zou moenelyï: 
geweest zgn te zeggen wie van beide, moeder of dochter j 
de gjoeijendste wangen had. 

Arme kleine Amy , hoe bedroefd was ze toen ze zich 
zelf onderzocht, wat ze gedaan had en verder ^ doen 
moest ! Het laatste was haar spoedig duidelijk ; z§ wiat 
wat pligt was en dat moest zij doen. Er moest een 
einde komen aan zooveel pleizierigs, en een iiieuw^ 
blos overdekte haar gelaat toen ze bedacht hoe regt , 
regt pleizierig; maar als het zoo niet behoorde , als 
inama het niet goedkeurde, dan moest het zoo zi}n, 
't Was waar, al wat ze deed werd aantrekkel^'k door 
Guy; haar hart klopte als ze hem alleen maar hoorde 
fluiten; altijd hoorde ze z^ne woorden zelfs te midden 
van het gedruisch van een groot feest; niets was vol- 
komen zonder hem , niets goed zonder zijne goedkeuring ; 
maar zooveel te meer schande voor haar. 't Was hare 
manier om hem steeds op te zoeken, die van alle dingen 
het ergste was. Daar moest een einde aan komen, 
*t mogt kosten wat het wilde! Zij knielde ne^er, en 
bad dat ze haar voornemen mogt volbrengen. 

Zij wist niet hoeveel van hare gestrengheid tegen 
zich zelve zg geleerd had van het voorbeeld dat haar 
twee jaren was voor oogen geweest. Ook bedacht ziJ 
niet of het ook wederkeerig was dat zij elkander gezoch.^ 
hadden; zij verbeeldde zich dat alles haar werk was, 
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en vermoedde niet dat ze Guy zou verdriet aandoen 
door zich twug te trekken. 

De Ochtend vond haar versterkt in haar besluit, en 
toen Laura kwam vragen hoe mama over hun plan dacht, 
keek Amy verward ] zei dat ze het niet wist , ze geloofde 
dat hét ïxiet gaan zou. Maar juist op dit oogenblik 
kwam hare moeder binnen, om te zeggen dat ze over 
hunne togt had nagedacht en van plan was zelve meê 
te gaan. Amy begreep haar, bloosde en wals haar in 
Stilte dankbaar. 

Toen Laura haar gedrag jegens Guy veranderen wilde , 
had zij, geheel koel zijnde en niet in het minst zich 
zelf behoevende te beschuldigen, met veel oordeel ge- 
handeld; dadelijk juist ingezien, wat haar te doen stond, 
en wat ze moest laten om altijd den schijn te bewaren. 
Maar met Amy was dit niet het geval. Z§ was bang 
Voor zich zelve en verviel tot uitersten. Zg wilde niet 
Voor het laatste oogenblik beneden komen, en er mogt 
niet in 'den hoek van het raam gepraat worden. Ze 
sprak naauwelijks bij het ontbijt en bleef getrouw Laura 
en Eveline ter zijde, toen ze in den tuin gingen wan- 
delen. Karel riep haar uit het raam van de kleedkamer : 
„Amy, Guy is klaar om te werken." 

„Ik kan niet komen. Leest maar zonder mij," ant- 
woordde zij , in de hoop dat K^rel niet boos zou worden 
en voelende dat haar gelaat weder begon te gloeijen. 

Het uur voor het vertrek bepaald brak aan , en Amy 
wandelde met Laura op , wijl Guy met Mevrouw Edmon- 
stone ging ; maar een oogenblik later kwam hij , na een 
hek voor Charlotte, die op den ezel zat, opengemaakt 
te hebben, de zusters achterop, en mengde zich in het 
gesprek. Amy keek naar eene bloem in de heg, bleef 
staan om haar te plukken, hopende dat ze zoo achter 
hen kon blijven ; maar ze bleven op haar staan wachten. 
Zy werd stil; maar Guy sprak haar iedere keer aan. 
Zg liep vooruit naar Charlotte en haren ezel, maar bg 
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het eerstvolgende hek hield Ghiy haar weet ^éKéli^kap:' 
Eindel^k begaf ze zich onder haar moeder»* hoèdé éii 
zoo ging het vrij goed al den tijd dat ze op East-WIl 
waren. Maar toen ze verder gingen, reed z§ op' den' 
ezel , en als naar gewoonte liep het beest vèr voch- al 
de wandelaars uit , zoodat daar Quj haar ter ^jde giiig ;;' 
het een erger téte-èrtête was dan ooit. ' 

Op den top van den heuvel vonden zij een^beédgk- 
uitgestrekt gezigt , groote bosschen , velden vraairöp 
zilverwitte gerst golfde, frissche weiden, eene blaatiW- 
achtige damp in de verte, en eene smallef streep tAH 
de zee aan den horizont. Dit, Amy wist hét; 'was 
Guy's last , en zijne grootste begeerte was om het haar 
te laten zien. 't Was zóó natuurlek om hem er klt^d 
bg te roepen als zij iets te bewonderen Vond, «li hetti 
te vragen of het zoo mooi was als op Kedclyfffe; dat 
ze zich reeds omkeerde om aan zijn genoegen 'döèi 'b& 
nemen, terwijl h^' alles aanwees wat bezienswaardig 
was; maar zij bedacht zich, bloosde, en liet het spreken 
aan hare moeder over. Hg had veel aan te wijeeik. 
Er was een bosch aan de helling van den heuvel, vaji 
waar hg haar menige botanische bgzonderheid had meê- 
gebragt en zij moest nu met hem mede om de plaats 
te zien waar hg ze had opgespoord. Voor Mevrouw 
Edmonstone was het met den besten wil een te moegelijke' 
weg ; Eveline moest bedaard gehouden worden , eA mogt? 
zich niet vermoeijen. Laura bekommerde zich weitoig 
om botanie en hield niet van braambessen en Amy zag 
zich gedrongen om naar het boseh te staren en te 
zeggen: „Neen, ik dank u, ik geloof niet dat ik»..** 
en liep toen naar Karel en Mary, terwgl Oharlotfe 
het hard op uitschreeuwde, dat het zoo aardig was en 
dat zij regt dom deed om niet te willen meegaan. Beö 
oogenblik later had Guy haar ingehaald, en vertelde 
haar met zijne vriendelijke, overredende stem, dat de 
togt uiterst gemakkelijk was en dat zg de kunstige 
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▼Qg^b^^fsjl^ mo^t komeix zien. Zij zou het, ach zoo 
gaarne I gedaau h^bbeu, maar vond het regt yriendelyk 
YHBv Quf dat h^' niet boos scheen toen ze : „l^een dank 
Hy'* a^twoor^de. 

^K^.Jietgeen z& gisteren gezien had, kon Mary de 
wfure redep. van haar gedrag niet gissen; maar ze dacht 
dat Amj moede was en liever niet ging, anders ware 
Ky;-g^%ai?pe medegegaan. Maar de arme Amy was ver- 
moeid^ zeer vermoeid voor dat de wandeling was afge- 
loppen; doch dit maakte het voor haar nog erger, want 
G.uj bood haar zijn' arm aan. „Neen, dank u," zei ze, 
„ik> kan alleen zeer goed," en zij stapte vast beraden 
yport,. wap,t hare moeder was in het rijtuig, en als zij 
achter bleef, zou dit zeker maken dat hij haar alleen 
bleef gezelschap houden. 

't Speet Mevrouw Edmonstone zeer dat ze zoo ver- 
moeid wa^, maar Amy vond het een goed voorwendsel 
oopp^ opliep in den tuin te wandelen of meê muzijk te 
maken. . 't Was een regt onpleizierige dag g;eweest; 
zij hoopte wel gedaan te hebben; z^ had althans de 
geruststellende overtuiging dat zij het beproefd had. 

Pen volgenden dag hield Amy zich bij haar besluit. 
Zjj studeerde niet met de twee jongelui, schoon Karel 
liaar ér over lastig viel; zij bleef op hare kamer zitten 
tptdat Guy uit was, ging naar binnen zoodra zij hem 
terug hoorde komen , en bleef 's avonds bij Karel toen 
bare zusters met haren neef en nicht uitgingen; maar 
dit hielp niet, want Guy kwam terug en ging bij hen 
zitten. Zoo spoedig zj kon stond ze op, schoon zeer 
tegen haren iin ; maar hoe meer zij zich geneigd voelde 
om te blijven, des te eerder dacht zij te moeten gaan; 
en. terwijl z^ 't een of ander mompelde van Laura te 
moeten spreken , wierp . ze eene mantille over hare 
sabouders en li^p naar de tuindeur. Haar kleedje 
Ueef aan den grendel haken, z^ keerde zich om; maar 
öuy was reeds bezig met het los te maken, en zij ont- 
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moeite z§n oog. *t Zag haar angaii^g, vtageojft tHWL ^ 
er scheen voor haar een verwijt in te* U@geni^Men'i)ji9(b 
wetende wat te doen, riep z$ in verwarciiii^ n&t£i^»Dluik 
Uf 't kon geen kwaad!" en spafODg in dentui»;» onru9ti|^ 
«ver het gioeyen van baar gelaat en het.klópp^i; vaa 
baar bart. Onwillekeurig moest sij-omsienolbj^JMimr 
tolgda ^een » hy deed er geen poging toe ; hij leunda 
tegen bet raam en voort liep zij met bet besef dat a^ 
hem beleedigd bad; hij zou baar voor lomp, oniririeiid^ 
Ijykf nukkig houden, hij, die alt^d zoo vfiende)]|k;jegeiui 
haar was geweest en dat nog wel nu terw^I z§n. Y^rtl?ek 
zoo spoedig op handen was! „Maar 't is goed^ 't meet 
gedaan wurden/' sprak kleine Am^ bij zich eelve*, 
terwijl zij stil stond, toen z§ uit bet gezigt waa. n^^ 
ik vroeger misdaan heb moet ik nu boeten, enh^'zal 
vroeger of later inzien dat bet goed was« Het esrgjfit 
van alles zou zijn als ik om iemand te behagen niel 
geheel zoo handelde als het behoort. BovendMn^kSA 
ky waarlijk kleine domme Amy wel missen ala hijj maoifk 
en Karel heeft. En nu bij heen gaat, zal bet gemaldc»- 
lijker zijn op eene nieuwe manier te beginnen als 1^ 
weerom komt. t Z^ hoe het wil, het moet gedaaüL 
worden. Ik zal wel eens van Karel hooren wat hy ov«r 
het geschilderde glas vertelde." 



-V «vrvSi»'*- 



DÜBTIENDE HOOFDSTUK. 



^Wat scheelt Amj toch ? Wat maakt haar zoo vreemd P** 
vroeg Karel , toen zgne moeder hem goeden nacht kwvm 
wensehen. 

„Arme kleine! let er maar niet opT' was al h^ 
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Miti»so)Drd, dftt hij ontmg, en bemerkende dat hij niet 
miser aK)u vernemen, zweeg h^. 

Lirnra begreep het zonder dat het haar werd v^teld. 
Ook zij had er over gedacht dat Guy en Amy dikw^U 
oamen wwpen, en uit de vereeniging van verschillende 
Ofmerkingen werd het haar daidelijk dat hare moeder 
'Amy moest gewaarschuwd hebben. Zy leide er zich 
<daai»om, ak eene goede auster op toe, om Amy zooveel 
«6 kon te beschermen , haar zooveel mogelijk uit moeijel^ke 
omstandigheden te redden, en bovenal op te passen 
öst ' hare veranderde manieren onopgemerkt bleven. 
IDit had minder moeilijkheid in, daar Eveline gedrukt 
«n • kwijnend was , en meer lust had op de sofa te liggen 
■^n te lezen dan gekheid te maken. 

Yoor de arme kleine Amj was hare taak in één 
opmgt minder lastig geworden , want G-uy vervolgde 
hAar niet meer, en scheen er zich op toe te leggen 
ftlles te vermijden wat haar in moeijelijkheid kon bren- 
gen; maar aan den anderen kant hinderde het haar 
Teel meer, want zi} zag nu hoeveel verdriet z^ hem 
Tereorzaakte. Als hy verpligt was iets voor haar te 
doen , zag hij haar aan als of h^ er vergiffenis voor 
vroeg, en dan klopte haar weerbarstig hart zoo van 
vreugde dat ze verdrietig werd zich zulk eene akelige 
gewoonte te hebben aangewend van alt^d zijne aandacht 
tot zich te willen trekken. Wat kostte het niet een* 
str^d om zich te weerhouden van uit zijne oogen den 
glimlach op te vangen, die telkens te voorsch^n kwam 
als er een onderwerp werd aangeroerd , dat hun beiden 
belang inboezemde, en hoe ontevreden maakte het haar 
als zij zich niet gelukkiger voelde zoodra ze hem met 
ïlveline zag praten, of met iemand van de anderen, 
alsoï h^ zeer goed buiten haar kon. Dit gebeurde 
e^?enwel niet dikwyls; 't was duideiyk dat h§ niet op- 
geruimd maar nadenkend was en Amy was bang dat 
.6r e^ge storm bromde over Sebastiaan Dixon j omtrent 
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wien alt^d zekwe akelige geheimmnnigfaeui scheen te. 
heerschen. . . . ^ 

Mevrouw Edmonatone zag alles ^at aei: niets. 't^Sffeeet 
haar zeer voor hen beiden; maar zij kon er .mh xii«^; 
meé bemoegeiL, zy kon slechtfl hopem dat sefoedhlul 
gehandeld, en Amy zooveel ze koia had "basehecmd.^ 2^ - 
was anrufltig als ze nu«n dan op het^elaabTan Sveliae- 
een van die veel beteekenende gliiitlacl^e«i Q|»tterkÉ0 en.' 
vreesde dat z^ raden zou wat er omging, en Jiji »da^hit. 
er over of z^ haar ook eenen wenk zou geten; maas 
haar tegenzin om dit onderwerp aan te roeren hield de^ 
overhand, en zij liet de dingen hunnen loop, terwi^- 
zij bij zich zelve de opmerking maakte. hoa nQy iraor 
de eerste maal, Guy's vertrek eene verligtiBgiVOorhaav- 
zou worden. 

De nadering van alles wat naar eene pl^ierpaït^ 
geleek was altijd een van de beste geneeaioyiddelaiiiVioac 
Eveline's zwakheid, en den «vond voor het feest b^ 
Mary was ^j uitermate opgewekt, laehte en praatte 
onophoudelijk en hield zich voornamelijk met G-uy bezige 
Hij deed zijn best om te antwoorden, maar het kwam 
niet van harte; zijn gelaat helderde niet op , en eindeiyki 
zei Eveline: „Ochl ik zie, ik ben schrikkelgk verveleüW^N 
Ik zal maar heen gaan , en u met rust late»/' 

„Lady Eveline!*' riep hij ontsteld uit, „wat heb ik 
gedaan, waar dacht ik om?" 

„Ja, dat zult ge zelf het best weten, hoewel ik het 
missehien zou kunnen raden,'* zeide u} met die eigfin- 
aardige uitdrukking van scherpzinnigheid en bevï^gheid»^ 
die aJtï|d den ongunstigen indruk dien hare woordejO; 
kcmden maken seheen weg te nemen. „Wil ik eens raden?"» 

„Neen, neen," antwoordde hij, terwijl hij vuurrood 
werd, ma«ir terstond daaarop poogde h$ z^iie verw^irrinig 
weg te lagchen en eenig antwoord te vinden; maar 
zonder dat het hem gelukte, en Eveline die bemerkte 
dat de oogen harer tante op ha^r gevestigd waren, 
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1)62011 zk^ ploiseHng dat ze reeds zoover was gegaaa 
als de betamelijkheid toeliet , en maakte zulk eene 
iiiée«terlijke teragtogt als de omstandigheden slechts 
gèé^ogèitk, ' 

Dit tooneel maakte Mevrouw Edmonstone dubbel 
YOrdriidtig, tioen sd' den volgenden ochtend met eene 
h^dofdp^n wakjcer werd, die het haar on mogel^k maakte 
om* naar' beé feest van Marj Eoss te gaan. Amy ver- 
zè<$ht haar met welg«meenden aandrang bij haar thuis 
tè> mogen bl^ven^ maar z§ dacht dat het idleen de ver* 
asvdeiing te opmerkelijker zou maken; zij wilde Mary 
niet teleurstellen; onder zoo vele dames kon Amy ge- 
makkelijk' vermijden in onaangenaamheden te geraken, 
t«rw$l Laura, zoo als z^' vertrouwde, in staat zou zijn 
om Eveline bedaard te houden. 

Het was een zonnige dag en alles liep bewonderens- 
waardig goed af. De heeren bestudeerden het balspel 
der jongens, en de dames het blindemannetje enz. der 
meisjes, maar misschien was Mary een weinig teleur- 
gesteld, dat, schoon ze zich in Guy*s tegenwoordigheid 
kon vei^heugen, de bijzondere vrol^'kheid en opgewekt- 
heid, die hij gewoonlijk meêbragt, nu ontbraken. Hg 
zong in de kerk, schonk tinnen kopjes uit groofethee- 
kannen vol, raapte een schreeuwend kind op, dat van 
een bek was afgevallen en bragt het tot bedaren; hij 
was vriendelijk en gedienstig als alt^d; maar de oude 
vrolijke en pleizierige Guy was hij niet. 

Amy hield zich met de kleinste troep op, speelde 
diie jkwartier lang met een' dikken, stevigen jongen 
viKU driejaar, die omtrent anderhalfel van haar afstond ,> 
met veel deftigheid een' bal in haar' schoot wierp em 
&r met in slagen kon om die eene enkele maal op te 
t^ivngen ; zij belastte zich met allerlei hoeden en mutsen^ 
e® wandelde rond met Louisa Harper, eene gezellin, 
die niemand haar benijdde. 

Ten slotte werd de lucht bewolkt, -t werd koel en 
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de regen begoii te vallen. Laurd zocht Êveline^ én Amj 
kaalde Chïirlofcte van het uiterste eind van bet veld, 
waar zy de aanvoerster en de ziel was van éerie groote 
troep spelende kinderen, en tegen haren wil haalde z^ 
haar uit het natte gras. Zoo wat zestig el Van huis , 
kwam Guy haar met eene parapluie te gemofet, dieh'ij^ 
zonder te spreken, aan Charh)tte gaf. Amjzei: „DanK 
u," en weder kwam die blik. Charlotte ratelde maar 
voort en trok haar achteruit , om tegen Guy te sprekeii ^ 
zoodat Amy zich niet kon voortspoeden zonder .haar 
in den regen te laten. Aan de deur ontmoetten zg 
Mary en haren vader, die hunne kleine kudde gingen 
verlossen , die aan het andere eind van het veld in eene 
loods gevlugt was. Guy vroeg of hij van eenige dienst 
kon zijn ; de Heer Ross zei van neen , en Mary verzocht 
Amy en Charlotte naar hare kamer te gaan om dróóge 
schoenen aan te trekken. \ 

Daar zou Amy gaarne gebleven zijn, om diebliMten 
te vermijden, die haar zoo zeer ontroerden en deden 
blozen; maar Charlotte was schrikkelyk opgewonden,* 
verrukt dat ze in den regen had geloopen , en een paar 
schoenen moest dragen, die een mijl te groot waren, 
en brandde van verlangen om aan de pret in de huis- 
kamer deel te nemen. Daar vonden ze in de schemering' 
eene groep jonge dames byeen vergaderd , die een gonzend 
rumoer maakten met haar lagchen en praten, terwyl 
Amy opmerkte dat Guy in een' ' donkeren hoek alleen, 
zat aan het andere eind der kamer. 

Oharlotte's tong klonk spoedig het luidst onder at dat 
rumoer, zonder dat het de aandacht van Amy tot zich 
trok, totdat ze haar hoorde zeggen: 

„O! ge moest Guy dat hooren zingen." 

„Wat?" vroeg zij fluisterend aan Evelinè. 

„The Land of the Leal^ was het antwoord. 

„Ik wenschte wel dat hg het nu eens zingen vrilde ,** 
zei Ellen Harper. 
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„Zoo'n scbem^ravoi^d zou misflcbiei) een goede t^4 
Toor muzijk zijn ,'* zei Eveline , „*t is er »u juist een 
oogenblik voor/* 

„ Waaroia vraagt ,ge 't hem niet ?" zei ÏHIen. „IKjoj^, 
Charlotte, ga 't hem vragen als eene beste meid," 

,jZü\ ik?* zei Charlotte, fluisterend ^ terwiyl rij met 
eéne gekunstelde verlegenheid lachte. 
' „Neen , neen ,. Charlotte ,'* riep Laura. 

„Waarom niet?'' zei Eveline. „Wees niet bang, Cbar- 
Itotter*' 

„Hij is zoo ernstig /* zei Charlotte. 

Eveline was in den loop van den dag al wilder en 
onbedachtzamer geworden, en nu, gedeeltelijk uit plaag- 
zucht en om de anderen te verrassen, gedeeltel^k be- 
moedigd door de duisternis, antwoordde %e: 

„'t Zal hem goed doen , Charlotte , hoor eens ; *k zal 
u zeggen hoe ge het van hem gedaan zult krijgen. Zeg 
d.^t Amy 't verzoekt." 

„Ah ja, zeg hem dat,'* riep Ellen, en zij lachten 
zÖö, dat Amy van schrik en schaamte door den grond 
dacht te zinken. Zij sprong op om Charlotte tegen te 
houden ; zij kon niet spreken , maar Louisa Harper greep 
baren arm , en Laura's ernstig verbod ging verloren on- 
der het algemeene rumoer, en het geroep: 

„Ga, Charlotte, ga; we vergeven 't,u nooit als ge 
het niet doet!" 

„Blijf!" poogde Amy te roepen, terwijl zij zich van 
liouisa losrukte en in doodsangst overeind sprong bij 
de gedachte dat Guj, die er zoon afschuw van had 
om iets gevoeligs of godsdienstigs te zingen voor hoorders 
die er zoo weinig voor gestemd waren , uit haren naam 
zou verzocht worden zoo iets te doen! „Och! Charlotte, 
blijf!" 't Was te laat; verwilderd door de pret, blij dat 
z^ Laura kon ongehoorzaam wezen , door de algemeene 
toejuiching aangezet, en op Guy'a goedheid vertrouwende, 
was Charlotte naar hem toegegaan , en zei : Och ! Guy, 
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Amy wilde soo gaarne dat ge vi)oi* oélb^ ,i^''ljan^'&f9ke 
JDéo/,'* een» wüdet Èingen.*' ^' jirvn...! 

Amy «ag feem opspringen. Wïil? zóto^'l^g ^^fe lÉötr 
éeukêa? By trad naar hioAr toe. Be #^eéèèb^ inëisj^ 
scholen byeen alsof ze een leeuw haddeh WaËkSr gëtiiaakkt. 
9$ne 8t«itf ]donk niet hfi^rd -^ hTJ'^^-eiê l>ij>nfé'ëtiBn (rHen- 
deiijk als gewoonlijk, maar' beefde alsof ' hét' lièth i&a^te 
kostte ziéh bêdaaj^d te houdeüj ett Koorei' 2§ 'i^n^oé, 
was aijn gelaat kond eü sh-ak ^Is ijzer.' „Hebt 'g^ Ml^t 
verlangd?" vroeg h^, terwijl hj zi«h tot haa;r ireöddë, 
alsof zg de éénige aanwezige persoon wa». ' - ' ' ^^ 

Zij kon byna niet spreken. „O, ik Vi%ag' ü Véi^^f^ 
fenis/' stamelde zij. Zy kon zich niet V«i^oiity^üldi|;en ; 
sij begreep dat het een dwaze verachtelijke 'girap nioèét 
schijnen in zyne oogen , liefdeloos vëoriir bi) lïuni^ 
tegenwoordige verhouding. - Z^ne oogén Waren op haiSir 
gerigt; zijn hoofd naar haar toe gebogen; hij witefc^e 
op eèn antwoord. „Ik vraag u vergiffeniia," \réiis al ^dt 
2^ kon zeggen. ' ' * 

^ Daar, ja werkeliyk, daar schitterde dat Vreesere 
vuur in zijn bliksemend oog. 't Was alsof zij verüieiiigd 
was; z^ hoorde hem op een' doffen, schorren %6oki 
zeggen: „'t Spp me ik kan niet;" toen kwameii' de 
Heer Boss en Mary met licht binnen ; er heerséh^ 
veel drukte en verwarring, en het eerste wat zfi did- 
delijk begreep, was, dat Laura het rytuig bestelde. 

Toen het voorkwam werd er naar Guy gevraagd. 

„H^ is naar huis gegaan,'' zei de Heer Eoss. „Ik 
ben hem in den gang tegen gekomen, en heb hem 
goeden nacht gewenscht." 

De Heer Boss voegde er niet bij wat hg naderhand 
aan zijne dochter vertelde, dat Guy niet scheen te weten 
of het regende of niet; dat hij hem eene parapluie in 
de hand had gegeven, en hem had zien wegloopen, 
onder een' stortregen met de parapluie onder zijnen arm. 

De dames gingen in het rijtuig. Amy verschool zich 



.^ïi^'v^ef^' J\o^: X^A^4/ ^üi» 90ch S^eliaQiiocli Cbar 
beknorren TO<Sr zij ze ieder afzonderlgb hftd;. £y 
^w^ ^^ , ;.^vndfti( z^Ö JBrdri^Ug wa» over kets gevolg 
,hM^rtgï»p:«;^ Qh^tattQj omda>tai^ wist dalJ haaar 

^ ,M^y ,.VjQ^(^ r!ni^i)^aixd in de huiskamer behalve 

.,!pi^^. ïl^aPQcai^tfii^e ea Kar^, die ^etidea da^ z 

l^W^ iik^'^^^^ teiiwei^ opendoen^ en Gujr de tsa 

^^poi;eji,.,<xpl9open4 'Xuaar dat z^ onderstelden da 

do^rA^^ ^4^, pmdat h^ niet voor den dag was gek<^ 

Zij vonden b^i regt ongaatvry van de meiq'es di 

jatefl^., g^pn. ipi^ts in het rijtuig hadden ingeruimd. 

; AW' €^3 J3La$ir hare moeder zien, begeerig om 

^m^e>t6 d^el^ll waier gebeurd was; maar zy vond 

.^p^d^ ^ moest dus tot den volgenden ooi 

..wm;l^n, , Zij sliep weinig, het arme kind, mat 

..wild^'^i^t voor het ontbijt by hare moeder gaan 

>^f§ dajb zy maken zou dat zg nog een dag h 

door hoofdpijn gekweld werd. Guy zou met den 

.vam,,tw^U' uur vertrekken, en zy besloot voor 

.t^d ie^^' te. doen; zoodra dus haar. vader Guy 

vaarwel gezegd, en naar de zitting van de regl 

,was WQggf reden, verzocht zij hare moeder in de ]i 

.kamer te komen, en te hooren wat zij haai* te 

geqi hadj 

„O mama! er is een verschrikkelijk ding gebe 
en terwijl zy haar galaat in hare handen verborg vei 
|!g de ga^sche geschiedenis , en toen zy aan het b 
kwam en vertelde hoe boos Guy was geweest, bi 
zy in tranen uit. „En wel mogt hy boos zyn!" 
ziy, ,,dat ik na al wat hem deze week verdrietig 
gaxoiiakt, hem nog met zoon grap moest plagen 
mama! wat moet hy wel van my denken?" 

^Er was veel onverstandigs bij , lieve; maar ge b( 

ke^ niet als iets zoo verschrikkelyks te beschouw< 

^Ja, maar 't heeft hem gekwetst! Hy was boo 
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ik weet wel hoe het nu zal z^'n; nu is hij boo% op zich zelf 
omdat hij zich driftig heeft gemaakt. Och^ ^at ben ik 
dwaas geweest ! wat zal ik doen ?'* 

„Misschien kunnen we hem doen weten dat het uwe 
Bchuld niet was," zei Mevrouw Edmonstone, terwyl zy" 
hierbij dacht hoe het misschien zeer heilzaam voor Char- ' 
lotte zou z^n als zij haar naar hem toezond om hare 
schuld te beladen. 

„Denkt ge dat?" riep Amj met drift. „O, dat zou 
alles weer in orde maken, 't Was ook gedeeltel^k mijne 
schuld, dat ik niet beter op Charlotte heb gepast, en 
wij moeten niet al de schuld op haar en Eveline schuiven. 
Gelooft gij dat wij het hem zeggen kunnen?" 

„Wij moeten hem, dunkt mij niet in de meening laten 
dat gij u aan zulke dwaasheden leent.^ 

Er kwam eene boodschap voor Mevrouw Edmonstone, 
en terwijl zij er naar luisterde, spoedde Amj zich 
heen, vast overtuigd dat hare moeder haar vr^heid had 
gegeven om alles aan Guy te gaan verklaren en vergiffenis 
te vragen. Zij vond niets natuurliyker , en spoedig was 
zij aan zijne zijde , toen zij hem met de armen over elk- 
ander, langs het huis vond heen en weer wandelen. 

Veel was er in den laatsten tijd in Guy*s gemoed 
omgegaan. H^ had zich aan den . liefel^'ken stroom van 
het leven op Hollywell overgegeven, al te gelukkig om 
op te merken wat er zulk eene bijzondere bekoorlijk- 
heid aan bijzette, tot dat de verandering in Amy's ge- 
drag plotseling over alles eene schaduw wierp» Eerst 
nu begreep hij zijn eigen gevoel, en herkende hij in 
haar het wezen dat hij zich gedroomd had. Amy was 
het, die voor hem het leven op Hollywell zoo aantrek- 
kel^k maakte. Zoo streng als hij anders gewoon was 
de opwellingen van zijn hart te onderdrukken, be- 
schouwde hij dit in een geheel ander licht; niet als eene 
van die ijdele grillen , die hem konden afleiden van zgne 
hoogere bestemming , en daarom met alle magt dienden 
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l)ekaitipt te worden; maar als een' gids en een' steun , 
wier liefde hem kon sterken^ nederzetten en bemoedigen. 
'En toch had hij weinig hoop op eenen goeden uitslag; 
want hij wist zijne eigene magt om liefde in te bioeze- 
nien niet te waarderen j niemand vertrouwde zijnen, eigenen 
aard en zijn karakter minder dan hij zelf deed; en mét 
zijn Voorgeslacht, en de vloek die hy aan zijn geslacht 
verbonden waande; niet zijne jeugd en nog zoo weinig 
beproefde beginselen; met z^ne weinig wenschelyke 
familiebetrekkingen, en de behoedzaamheid die hij te 
dien opzigte moest in acht nemen , beschouwde h^ zich 
selven als iemand tegen wien meer was in te brengen 
dan tegen ieder ander wien geene bepaalde misdaad 
ten laate kon gelegd worden; en hij achtte de familie 
!Bdmonstone te hoog om een oogenblik te onderstellen 
dl^ z^ne maatschappelijke positie tegen al die nadeelen 
kon opwegen ; integendeel verklaarde h^ veeleer de vex^- 
koeling van Amy, door de onderstelling dat men ver- 
langde zijne oplettendheden voor haar te doen ophouden. 
Nooit gevoelde een arme gouverneur of een berooide 
neef meer dat hij een* wanhopigen stap zou doen door 
z^ne liefde te bekennen dan Sir Guy Morville toen hy 
besloot alles te zeggen, al waagde h^ er ook aan haar 
voor altijd te verliezen en de deur van dit gelukkig 
huis voor zich immer gesloten te zien. 't Was niet 
opregt en eerlyk tegenover hare ouders gehandeld , 
dacht h^*, hare dochter met zulk een gevoel in zijne 
borst te beschouwen en in het zelfde huis met haar te 
leven zonder er voor uit te komen; en wat Amj betrof, 
als hij ten haren opzigte zóó teergevoelig was geworden 
dat hij zich als een vertoornde leeuw moest gedragen, 
zoodra haar naam slechts in een dwazen grap was 
gemoeid, dan was het hoog t^d om zich te verklaren, 
hoe ongunstig het oogenblik ook scheen voor eene 
liefdesverklaring , nu hij zoo even een drift had aan den 
dag gelegd waarvoor iedere vrouw moest sidderen. Dus 
I. 17 
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besloot hi], er mogt gebeuren wat er wilde,* dafc liij 
Holljwell niet zou verlaten voor ée ware atanA vmn, 
zaken bekend was. Juist toen hij ziok omkeerée om 
Mevrouw Edmonstone te gaan opzoekt en de kaas te 
wagen, atond eene kleine gedaante voor hem. ^ en Antjr's 
eigen, liefel^ke stem zeide hem smeekend: 

yyQnjf ik wilde u zeggen hoe het mij' sp^t dat men 
u gisteren avond zoo geplaagd heeft^" ! 

„Denk daar niet om!*' sprak h^, uilerst T^baasd^ 

„'t Was onze schuld; ik kon het niet beletteai^ ik 
moest beter op Charlotte gepast hebbeji, dat is waar, 
maar z^ wilden niet dat z^* naar m§ luiBterde; Ik ''wist 
dat gij er zoon afkeer van hadt, en 't speefc m^ zeer.'* 

„G-ij — ik — ik was het. Maar bet doefi er niet 
toe Amj," vervolgde hij, „mag ik u verEoeken een 
weinig met mij op te wandelen? Ik heb u iets 'te 
jseggen." 

Was dat het, waar mama tegen had? O neen.! Aniy 
gevoelde dat 4 nu bUjven moest, en «M^Qk n$..wi^ 
bl^ dat ziy zulks moest, schoon haar hart simsI, snel, 
al sneller klopte, toen Gruy, na eenen langen dioornigen 
rozentak geplukt te hebben, dien h^ in zjyne hand 
ronddraaide, een oogenblik wachtte en daarop bedacdit- 
zaam en zonder aarzelen, schoon bevende van aandeejiing, 
begon te spreken, zonder haar echter aan te zien 2 ^ 

„Ik moet u vertellen waarom uwe woorden en blikken 
zulk eene uitwerking hebben, dat zy maken dat ik er 
mij om aanstel zoo als gisteren avond. Ik schaam m^ 
over m^n gedrag. Ik begrip hoe slecht het is^ tm 
hoezeer het m^ nadeel) g moet zijn b^ hetgeen ik u nu 
te zeggen heb. Ik weet niet hoelang het geledea is , 
maar byna zoolang ik hier ben geweest, is er een gevoel 
in mij voor u ontwaakt , zoo als ik voor niemand anders 
gevoelen kan." 

Vuurrood kleurden zich Amy's wangen, en niemand 
zou kunnen beschrijven wat zij gevoelde toen h^ weder 
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opbiidld, eh daarop sneller, alsof hij zijne aandoening 

'HBinAer meester was, yervolgde: 

y^Als er ooit op aarde voor mij geluk kan bestaan , 
dan Bioét het door u z^n; in de drie laatste jaren zijt 
g[9 al m^ne vreugde hier geweest, 't Is mij onmogelgk 
u te beschrijven wat ik voor u gevoel, Amy! Maar ik 

'begrijp ten volle hoeveel er is dat tegen mij pleit — 
ik weet dat ik zwak ben, en dat ik het naauwelijks 
wagen mag van iemand die voor vreugde en geluk 

.geboren is, te verlangen dat zij den vloek van mijn 
bftds zal deelen." 

'Amy zou gaarne gezegd hebben dat alles welkom was 
wat zij met hem mogt deelen, maar hare aandoening 
benam haar het vermogen om zich uit te drukken, en 
£9 kon geen woord spreken. 

„^t Sdb^t zel£&uchtig zelfs daaraan te denken," ver-, 
volgde hy; „maar 't moet toch — ik kan het niet ver- 

- helpen." 

„Te mogen weten, te gevoelen, dat ik uwe liefde 
bezat om. m^ te beschermen, te bésefien dat gij over 
n^y waakt en voor mij bidt, dat gy de mijne, mijne 

. Verena zoudt zijn — O Amy , 't zou meer vreugde zijn 
dan waarop ik ooit had durven rekenen. Maar bedenk," 
voegde hij er by, na een nieuw, kort stüzwygen, „ik 
verlang niet dat gy my nu reeds antwoorden zult, veel 
minder dat gij u tot iets zoudt binden, zelfs als — als 
ket mogel^k was. Ik weet myn tyd ia nog niet ge- 
komen, en als ik my door myne eigene daden onwaardig 

mogt maken om zelfs aan u te denken, dan zou het 
al te versehrikkelijk zijn als ik u daarby verbonden en 
ongelukkig gemaakt moest hebben. Neen, ik spreek 
nu omdat ik het ongepast vind hier te zyn zonder dat 
uw vader en uwe moeder weten wat ik voor u gevoel." 
Op dit oogenblik werden, digt by den anderen kant 
van den groep boomen , de wielen van Karels tuinstoel 
gehoord en Charlotte's stem, die tot hem ^prak, terwyi 

17* 
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hg zijne morgenwandeling door den tuin mstkkte, Aihjr 
vloog weg als een vogeltje naar zijn nest ,; en hield hiét 
stil voor ze ademloos en vuurrood in de kleedkamer 
sprong, zich op hare knieën wierp, en met' hét -geia^è 
in haar moeders schoot verscholen, en h§gendè, héH^ 
gesmoorde woorden fluisterde, die al de aandacht vto 
Mevrouw Edmonstone vereischten om ze 'tè Tèi-staan. '' 

„O mama, mama, hij zegt — hg zegt dfet Hj mg 
bemint!" 

Mevrouw Edmonstone scheen niet zoo erg verwonderd ; 
maar zij had alleen den tijd om het gloeijende gelaat 
van Amy op te ligten en te kussen en in een* oogwenk 
te zien, welke eene verrukking en vreugde in het tér 
neergeslagen oog en den zenuwachtigen glimlafeh schit- 
terden, toen er tweemaal, haastig, op de delrr werd 
geklopt, en bijna op hetzelfde oogenblik G-uy voor 
haar stond, met niet minder gloeijend gelaat dan dat, 
*t welk Amy dadelgk weder in haar moeders schoot 
verborg. 

„Kom binnen, Guy," sprak Mevrouw Edmonstone, 
toen hij een oogenblik weifelend in de deur bleef staalt , 
en er blonk op haar gelaat een glimlach van trotsclté, 
blijde toegenegenheid, die zelfs nog meer aanmoedigendfi 
had dan de toon waarop zij sprak. Amy tilde haar 
hoofd op en wilde de kamer verlaten. 

„Ga niet heen," zei hg ernstig, „of gg moest het 
verlangen." 

Amy wilde het niet, voornamelijk nu zij onder be- 
scherming harer moeder was ; zij zette zich op een 
voetbankje neder, terwgl zij haar moeders hand in de 
hare hield en van tijd töt tijd naar Guy opzag , als zg 
daartoe moeds genoeg gevoelde, en haar hoofd lic^ 
hangen zoodra hij iets zeide, dat bewees hoeveel hoogór 
hij haar schatte dan de kleine dwaze Amy in hare eigene 
oogen waard was. 

„Gij weet wat ik kom zeggen," begon hij, tegen 
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dm\ schgoi^^lbeeiuDaQtel leunende, zooals h^ in zijne 
g^9pr^kke^ mot Mevrouw Edmonstone gewoon was; en 
kortfelijk herbaalde hij wat ky Amj reeds in den tuin 
)\ad gecsegdy, schoon minder kalm en zamenhangend, 
zuaar loet v^l meer warmte van uitdrukking, alsof hij 
zifihy Bu baair moeders tegenwoordigheid haar beschermde, 
minder behoefde te bedwingen. 

Nooit was iemand gelukkiger dan Mevrouw Edmon- 
stone, die Guy zoo van harte liefhad; in ieder woord 
vim hem ontdekte zij een nieuw bewijs van z^'d edel 
karakter, verheugde zich bij de gedachte dat al die 
liefde het deel van hare kleine Amj zou worden en 
was trotsch dat hare dochter zulk een hart had weten 
ie winnen; zij was verheugd over de openhartigheid 
iwaarmede z^ beiden hun gevoel b^ haar waren komen 
uitstorten, niet alleen uit pligtbesef, maar in de warme 
opwelling hunner jeugdige liefde. De éénige moeyelgk- 
beid was om met de noodige voorzigtigheid te spreken , 
want zij deelde met even veel vuur in hun gevoel , alsof 
z^ inderdaad niet ouder geweest was dan de beide 
anderen te zamen. Toen Quj van zich zelf sprak als 
van iemand die nog onbeproefd was, en niet op ver- 
trouwen aanspraak kon maken, moest zij zich met geweld 
bedwingen om niet te zeggen, dat er niemand was, 
dien zij in die opzigten zoo veilig rekende. 

„Als gij voortgaat zoo als gij begonnen z^t, GujP*' 

„Als g^ mij slechts zegt dat ik hopen mag! — O, 
]ü([£vrouw Edmonstone, is het wel goed dat eene aard- 
sehe redeu somt^ds meer magt heeft om iemand te doen 
volharden in het goede dan de éénige ware?" 

„Dat is voor alles de beste en sterkste grond om u 
te vertrouwen," sprak zy. „Als gy spraakt van u goed 
te gedragen alleen om Amy's wil zou ik kunnen vreezen; 
maar wanneer z^ slechts de tweede persoon is, durf 
ik u inderdaad vertrouwen." 

„Als 't alles met spreken gedaan ware!" zei Gtny. 
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„Br is één ding dat ik zeggen moet," rerrolgde zg ; 
„gij weet gij zijt zeer jong, en schoon ik geloof éAt «p 
daarvoor geen gevaar bestaat, zou eene voorzigtige 
vrouw toch zeggen, dat gij zóó weinig van de wereld^ 
heht gezien, dat het ligt mogel^k is dat gij iemand 
kunt ontmoeten, die gij meer zoudt beminneil'dan z^ük-^ 
een stil klein onverstandig ding als de dochter ran^- 
uwen voogd." 

*t Was der moeite waard den blik op te merken j 
dien hij op Amy wierp , en hg antwoordde glimlagehend : 

„'t Verheugt mij dat dit niet uit uw eigen hart 
voortkomt." 

„'t Is vermetel genoeg van mg om in het geheel iet»' 
te zeggen in papa's afwezigheid," sprak Mevrouw 
Edmonstone glimlagehend; „maar ik ben zeke^ diit'h^ 
er evenzoo over denken zal, en het met m§ eens is/SkV 
wezen dat de zaken moeten blijven zoo als zij zijn, en 
dat het onze pligt is te maken, dat gg geheel vry z^d 
en u ook zoo gevoelt." 

„Gij hebt van uw standpunt misschien gelgk," 'sprak' 
GtVLj met weerzin, „'k Mag evenwel niet klagen. *t Is' 
reeds te veel dat gij mij niet geheel verwerpt." 

Voor alle drie waren deze oogenblikken als de heer* 
ligkste lichtstraal, die ooit hun leven verhelderd had; 
kort genoeg om vrij te zijn van iedere zorg ; een öogem-^ 
blik van onvermengd geluk, te aangenamer omdat er 
beproevingen voorafgegaan waren, waarin ieder dezer 
jeugdige harten had geleerd hoe er steeds liefde gevonden 
wordt waar er het meest behoefte aan is. Voomameiyk 
Guj, wien het, zoo verlaten en eenzaam als hij in de 
wereld stond met zijn wantrouwen omtrent zich zelf, 
nu niet alleen was toegestaan te beminnen, en de ver-»' 
zekering met zich te dragen dat Amy zijne liefde be- 
antwoordde ; maar die zich •buitendien zoo hartelijk door 
de moeder zag verwelkomd, en liefderijk vond opgenomen , 
in eene familie waar zgn warmste gevoel zich had ge^ 
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vestigde terw^l h^ zich zoo even nog alleen als een' 
gast en yreemdeling had beschouwd. 

Zij praatten nog voort met enkele tusschenpoozen 
van atUzw^ge^^ terw^'1 Ghiy voortdurend met zijn rozentak 
La de hand stond, en Amy tot hem opzag, en zich 
zocht te bezinnen en te begrepen waarom z^ zoo regt — 
re^t gelukkig was. 

Niemand dacht om den tijd, totdat Charlotte als een 
stormwind binnenstoof, met den uitroep: 

»,Ah, zijt ge hier! W^ begrepen niet wat er van u 
gemorden was. IXeloraine heeft zeker al tien minuten 
voor de deur gestaan, en Karel heeft mij gestuurd om 
u op te zoeken, want h§ zegt dat als gij te laat komt 
voor het diner van Mevrouw Henlej, z^ zulk een' brief 
over u aan Fhilip zal schrijven dat gij het nooit weer 
goed zult kunnen maken." 

Zeer weinig hiervan werd verstaan ; alleen de instinct- 
matige vrees van te laat te komen schrikte allen op. 
Quy wierp zgne rozen neer, greep Amy's hand en drukte 
di^» terwgl z^ haar hoofd vooroverboog om haren ver- 
lueuiwd^ blos te verbergen; hij vloog de kamer uit, 
en naar boven naar zijne eigene, terwijl Mevrouw 
Sdmonstone en Charlotte haastig naar beneden liepen. 
Sen oogenblik later was h^' terug , en nog eens voelde 
Amy de drukking van zijne hand op de hare. 

„vaarwel!" sprak hij; en, „vaarwel!" fluisterde zij 
terug, het éénige woord dat z^ had gesproken. 

Nog een oogenblik bleef hij staan. 

„M]yne Verena !" zet h§ ; maar de drukte in het voor- 
huis waarschuwde hem dat het zijn t^d was ; hij spoedde 
zich naar beneden naar de huiskamer. Zelfs Karel was 
over eind en stond tegen de tafel te leunen en was on- 
rustig; maar Qruj had geen tijd om hem te laten spreken; 
hy schudde hem alleen de hand, wenschte hem vaarwel, 
met eene zekere driftige, opgewonden vertrouwelijkheid^ 
die hy onder zijne overhaasting trachtte te verbergen. 
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„Waar is Amy?" riep Charlotte* „Amyl kahtat zg 
hem niet vaarwel zeggen?" . . 

Hij sd^ iets, waarvan „boven" het ééüige Tebrsteaubare 
woord was, hield Mevrouw Edmonstmie's hand Taot, 
terwijl zij op zachten toon zeide : „G^ 2ult m^gën van 
papa hooren," aprong daarna op zijn paard en keek 
op. Amj was aan het raam, h^* zag haaar hsé hoofd 
achter hare krollen verborgen vooroverbuigen^ te midden 
van de rozen op de vensterbank; hunne oogeoi ont- 
moetten elkander nog eens ; h^ wierp haar éen* bladen 
glimlach toe, en reed toen met spoed heen, terw]gl 
Bustle hem rennend volgde en Amy zieh op de knieën 
voor haar bed nederwierp, en met het gelaat in* hare 
handen verborgen, bad dat zij genoeg dankbaar, en 
z^ner nooit onwaardig mogt zijn. 

Al de huisgenooten wenschten naar eene gekgeiathaïd 
om met Mevrouw Edmonstone alleen te s^n ; want billen 
uitgezonderd Charlotte vermoedden hoe de zaJcen stonden 
en zelfs deze bemerkte dat er iets gaande was. Ladj 
Eveline was geweldig nieuwsgierig ; maar zg ' begroep 
dat z^ het eerst aan elkander moesten vertellen voor 
hare beurt kwam , en zeer goedhartig vroeg aij Charlotte 
om met haar in den tuin te gaan, en hield haar tdt 
den weg door een uitvoerig verhaal van haar laatste 
bal, zoo vrolijk en geestig voorgedragen dat Charlotte 
niet nalaten kon er naar te luisteren. 

Karel en Laura wonnen weinig door deze vriendelfke 
manoeuvre, want hunne moeder was naar boven b^ 
Amj gegaan, en z^' konden alleen eenige veronder- 
stellingen maken. Karel wreef z^ne regterhand en vreeg 
hoe het met de hare was? Zij keek van haar weak op, 
dat haar druk scheen bezig te houden en zag hem vragend 
aan, als om te ontdekken of hij hiermede iets bedoelde. 

„Wat my betreft," voegde hij er b^, ^,ik dacht zeker 
dat hij de handen van eenigen van de familie zou mee- 
nemen." 
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„W^ isuÜBSi denk ik spoedig de zaak hooren ver- 
klaren," zeide Laura bedaard. 

,,SpoedJg! Ak ik zoovtrel goede beenen had als gij 
dan zou ik niet met zulk een spoedig tevreden z^n." 

,,Ik geloof dat het beter is haar met mama alleen te 
laten/' zei Laura^ terwijl zij met haar werk voortging. 

,,Dan gelooft gij toch dat er iets gaande is f* vroeg 
Xarel , haar strak in 't gelaat ziende ; maar hij zag dat 
het baar hinderde , herinnerde zich dat zij lang verdrietig 
bad geschenen, en wilde niets meer zeggen. Hij was 
echter te ongeduldig om langer rustig te blgven, en 
Laum zag hem dadelijk daarop z^ne krukken opzetten. 

„Och Xarell Ik geloof dat het maar last zal geven." 

„Ik ga naar mijne eigene kamer," zei E^rel weg- 
stompelend. „Dat zult ge mij toch denk ik niet willen 
. verbieden?" 

Z^ne kamer kwam met eene deur in de kleedkamer 
•luty zoodat het eene uitmuntend geschikte plaats was 
om alles te weten te komen waar men hem niet buiten 
wilde houden, en hij geloofde niet dat hij onwelkom 
zign zou; want al mogt hij voorgeven dat het alleen 
voor de grap en uit nieuwsgierigheid was, hij hield 
toch hartel^k veel van z^ne kleine Amy. 

Het geluid van zijne krukken en de langzame beweging 
waarmede hij zich van tree tot tree ophief, werd gehoord; 
en Amj, die hare moeder aan den hals hing, sprong 
op, en riep uit: 

„O mama, daar komt Karel! Mag ik het hem ver- 
tellen? Och ja! ik kan hem anders niet in de oogen 



zien." 



„Ik vrees dat h^ het reeds vermoed heeft," zei 
Mevrouw Edmonstone, terwijl z^ de deur open deed 
op het oogenblik dat hij boven aan den trap was ge- 
komen, waarna zij hen te zamen alleen liet. 

„Wel Amjr," zA h^, aandachtig hare blozende 
wangen beschouwende, „zijt ge er op voorbereid om 
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m^ loodkleurig te aien worden, en een toevid te zien 
krijgen ?*' 

,,Och Karel, ik zie gij weet het, maar koe?" 

Amy hielp hem naar de so&, zette hem op z^n gemak, 
en ging op het oude voetbankje naast hem zitten ; hy 
leide z^n' arm om haren hals en zig rustte met het 
hoofd op z^n' schouder. 

„Wel, Amj, ik wenseh m^n kleine zusje veel geluk ,^ 
zei h^, terw^l hij slechts zooveel meer zottemijen ver» 
kocht naarmate z^n gevoel hem meer overmeesterde; 
„en ik hoop, dat gij dit als eene bewonderenswaardige 
zelfverloochening van m^ne zijde zult aanmerken." 

„O Karel — beste Karel !" en zij kuste hem , zg kon. 
niet meer blozen, arm klein ding, want zij had reeda 
het uiterste toppunt van kleur bereikt. — „'t Is zoo 
niet." 

„Zoo nieti wat heeft u dan plotseling een' kaUDoen*^ 
sohen haan gelijk gemaakt, of waarom kneep hij dan 
b^na m^ne ongelukkige vingers af P Zoo niet ! 't Is waè 
moois !" 

„Ik meen — ik meen, 't is dai niet. Wg z^n nog^ 
zoo erg jong, en ik ben zoo kinderachtig." 

„G^eeft h^ die reden op?" 

„Gij moet m^ nog zooveel beter en w^zer maken. 
O! als ik maar goed genoeg kon z^n." 

„Wat dat aangaat, geloof ik, dat niemand anders 
goed genoeg z§n zou om voor zulk een klein onnoozel 
ding te zorgen. Maar wat is dat diUy dat het is of 
niet is?" 

„Nu niets, maar als w^ ouder zijn. Ten minste, 
g^ weet, papa heefb er nog niet van gehoord." 

„Mits mijn vader z^ne toestemming geeft, zooals de 
lersehe jonge dame op alle vragen antwoordde terw^l 
z^ getrouwd werd. Maar vertel mij aUes — alles wat 
gij wilt, bedoel ik — want, Amy, gij zult nu liefdes- 
geheimen krijgen." 
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rMey90uw Edm<m£stoiie was intasscheii naar beneden 
b^ Laura gegaan. Arme Laura! zoodra haar broeder 
de kamer hftd yerlaten^ y^l€»ren hare trekken hunne 
strakheid V en eene rustelooze , bijna wanhopige uitdruk- 
king vertoonde zich op haar gelaat, terw]gl zij met 
haAatigem tred de kamer op en ne^liep. 

„O rijkdom! rykdom !*' mompelde z^' binnensmonds, 
„welk vreesel^k onderscheid stelt gij daar. Hier alles 
effen en gebaand. Jong, niet te vertrouwen, met 
vreemde acfatevhoudendheid, verachtel^ke betrekkingen 
—^ die familie >— die verschrikkelijke drift, die zich 
zelfs tegenover haar doet bemerken. Alles zal over het 
hoofd gezien worden ! Papa zal verrukt z^'n , dat weet 
ik! En höe is het met ons? Beproefd, edel, groot, 
zooals allen weten dat Philip is, zou h^ toch om het 
gemis van dat hatelijke geld afgewezen worden. En 
daarom »-«*- daarom moet eëne liefde, die met ons is 
opgeroeid, worden onderdrukt en verborgen gehouden — 
ons leven in pijnlek zelfbedwang worden gesleten!" 

De kruk van de deur werd omgedraaid , en Laura had 
hare gewone uitdrukking weer aangenomen , voor zij ge- 
opend werd , en hare moeder binnen kwam ; maar 't was 
verre van kalm in haar binnenste, want de stem van 
haar geweten verweet haar: „Of zij zich zoo moest voor- 
bereiden om zulk eene t^ding van hare zuster te ver- 
■ 

„Wel, Laura!" begon Mevrouw Edmonstone, met den 
bladen glimlach van iemand, die aangenaam nieuws 
brengt en zeker is sympathie te ontmoeten. 

,/t Is dos zoo?" zei Laura. „Lieve — lieve kleine 
Amy! Ik hoop," en hare oogen werden gevuld met 
tranen ; maar zij had geleerd iedere uitbarsting van haar 
gevoel te bedwingen, was zich in een minuut weer 
meester, en sprak: 

„Wat is er gebeurd? Hoe staat het er meê?" 

„Het staat, zoover ik ten minste zonder papa kan 
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seggen, soo als die lieve (3tuj zeer wijs en ver^iBAdig 
weneohte, dat het staan zou. Er is geen b9paald ea^^ 
gemeat , daartoe zijn zij beideu nog te jong ; mamr hij 
daoht dat het niet eerlijk was om hier te blijven zon4^ 
ons z^ne gevoelens omtrent haar te doen kennen/! 

Laura werd p^nlijk aangedaan; inaar 't was slechts 
vx)or een oogenblik. Het was immers zeer goed moge- 
lijk, dat Otnj aan zich zelf kon twijfelen -waar Philip 
zulks nooit behoefde te doen? Hare moeder vervolgde: 

„Hunne openhartigheid en hun vertrouwen deden m^ 
goed. Wij weten dat de kleine Amj het niet zou heb- 
ben kunnen nalaten ; maar er was iets regt aangenaams , 
regt edels in de manier waarop h\j alles vertelde." 

Eene nieuwe aandoening voor Laura. Maar» necox! 
't was immers alleen de armoede, die de schuld had. 
Philip zou even openhartig spreken als z^jne vooruit* 
zigten even helder waren geweest. 

„O, ik hoop dat het goed zal gaan," zet zij^ 

„Het moet — het zal!" riep Mevrouw Edmonston&} 
hare blijde verrukking niet langer bedwingende, „'t Is 
dwaasheid er aan te tw^felen, als men hem k^ttt zoo 
als w^. Er is niemand ter wereld, wien ik haar zoo 
gaarne zou toevertrouwen." 

Laura kon het niet aanhooren dat Guy zoo boven alle 
mannen gesteld werd, en z^ herinnerde zich Philips 
waarschuwing nu twee jaar geleden. 

„Er is veel goeds en liefs in hem," antwoordde i^ 
aarzelend. 

„G-lj denkt aan den Morville's aard," zei hare moeder; 
„maar daarvoor ben ik niet bang. Een natuurlek driftig 
gestel , gel^k het s^ne , door een sterk godsdienstig be- 
ginsel in bedwang gehouden, is veel zekerder dan een 
koel en rustig gestel zonder dat beginsel." 

Laura dacht dat dit te ver ging; maar zy begreep dat 
z^ GtMj eenige schadeloosstelling schuldig was, en moest 
by zich zelve bekennen dat hij volgens zeer goede be< 



DE BKF<^fiNAAM VaV RBDCLYFFB. 369 

giBErelexi handelde. Evenwel — en 't was goed voor 
htHbf -^ konden Kj niet lang praten, want Eveline en 
Cilarlétte . naderden , en zij vroeg haastig hoe «ij met 
Eva souden handelen, die ongetwijfeld iets zon v^ft» 
moeden. 

„W§ Moeten h^ haar vertellen en haar bepaald stil- 
zwijgen verzoeken," sprak Mevrouw Edmonstone. „Ik 
zal hïiar zelf wel spreken ; maar ik moet wachten totdat 
ik papa heb gezien. Ik twgfel er niet aan wat h^ zeg* 
gen zal; maar wij hebben al vrijheden genoeg in zijne 
afwezigheid genomen." 

Laura zag hare zuster niet vöör b§ het tweede ont- 
bijt , toen Amjr beneden kwam , met een blos op hare 
wangen, die haar zooveel bevalliger dan gewoonlijk 
maakte, dat Karel wenschte dat G-uj haar zoo gezien 
had. Zij sprak weinig en liep zoo spoedig zij kon weer 
naar boven. Laura volgde haar, en de twee zusters 
omarmden elkander hartelyk en kusten elkander her- 
haalde malen. 

„Heeft mama het u verteld?" vroeg Amjr. „O, 't heeft 
mg zoo gelukkig gemaakt ; en iedereen is zoo vriendelijk.'' 

„Lieve, lieve Amy!" 

„Ik ben alleen bang — " 

„Hij is zoo goed begonnen — " 

„Och, gekheid! Gij denkt toch niet dat ik zoo dwaas 
zou kunnen zijn om over hem bang te wezen ? O neen ! 
Maar als h^ mij eens voor beteor hield dan ik ben. O 
Laura! Laura! wat zal ik doen om zoo goed en ver- 
standig te zijn als gij ! Ik moet niet langer de kleine 
kinderachtige Amy wezen." 

„Misschien houdt hij zoo het meest van uP" 
' „Ik begeer geen geleerdheid, daar kan ik niets aan 
doen — en hij weet hoe dom ik ben — maar ik ben 
bang dat hij mij hooger schat dan ik verdien. Weet 
ge niet, h^ heeft een soort van zonnesch^n in zijne 
oogen en zijn hart, die maakt dat hij alles beter en 
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aehooner ziet dan het werkelijk is. Ik ben bang dat 
hy mg alleen in dien zonneschijn besehouwt." 

„'t Moet een vreemde zonnesoh^n zyn," zei Laura , 
terwijl zg haar kuste, „die gij zoudt bMioèVen om 11 
schooner en beter te maken/' 

„Ik sal u zeggen wat het is,'^ zet Amy, terw^l' zg 
hare handen zamenvouwde en haar gelaat ophief; ,/t 
¥oegt nu in het geheel niet om, zoo als gi} eens tot 
mij zeidet, geene spieren in mijn karakter te* hebben. 
Ik moet leeren sterk en standvastig té z^n, want als 
dat gebeuren kan , zal h^ op m^ steunen ; niet om mij 
raad te vragen, want hij weet beter wat goed is, dan 
iemand anders; maar voor iets — ge weet wél wat ik 
bedoel — als hem teleurstelling of verdriet mogt treffen ! 
En Laura, verbeeld u eens dat h^ op mij steunde en 
ik te zwak was! Och, help mij toch om vastheid van 
karakter en zelfbeheersching te verkrijgen , even al6 g§.^ 

„'t Is lang geleden sedert w^ er over spraken, dat 
g^ spieren in uw karakter noodig had!" 

„Ja, voor hg kwam; maar ik vergeet het nooit!*' 

Laura was verpligt om met Eveline uit te gaan. Ieder 
ging zgn' eigen weg; en Amy had den tuin voor zich 
om hare wangen wat af te koelen. Maar dat was eene 
gdele poging; want zg begonnen weer op nieuw te 
gloeijen, toen Laura haar hielp om zich voor het eten 
te kleeden en haars vaders haastige stap in den gang 
klonk. Hij klopte « aan de deur, en toen zg opende, 
kuste hg haar op iedere wang, en zijn arm om haar 
heenslaande, riep hg uit: 

„Wel , Jufvrouw Amy , gij hebt daar van ochtend wat 
moois gedaan ! Een mooi ding voor jonge dames om 
liefdesverklaringen aan te hoeren, terwgl papa uit den 
weg is. He, Laura?" 

Amy wist dat dit een duidelgk bewijs van zgne bg^- 
zondere tevredenheid was; maar zeer aangenaam voor 
Laura was het niet. 
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,,]>UA hebt ge eene veroTering gemaakt!" yeryol^de 
de Heer Edmonstone , „en ik weasck er u harteligk 
g€iuk m^, mijiie beste, 't Is zoo'n aardige en goede 
joQgpu als ik maar wenschen zou, en al had hg geen 
schelling in de wereld dan zou ik het zelfde zeggeik." 
; . liamra'fi hart klopte, maar ze wist,, dat wat haar 
Tader zLoh ook mogt verbeelden , het in de werkelijkheid 
^een groot verschil zou maken ^ als Gnj zoo arm was 
aJ^ Philip^ 

„Ik zal hem nog dezen avond sohrigven/' vervolgde 
h^, „en hem vertellen, dat als h^ er zin in heeft om 
zoo'n. klein, dom, bleek ding te hebben, ik hem niet 
in den w^ zal staan. He Amy ? Zal ik hem dat maar 
zeggen?" 

„Zeg hem wat gü wilt, beste papa." 
,. „He? Wat ik wür Ondersteld dat ik hem eens schreef, 
dat w^* ons kleintje niet missen kunnen en h^ ergens 
anders zoeken moet?" 

„O papa, ik ben voor u niet bang." 

„Kom, ge z^t een best kind, ik zal u maar niet 
langer plagen. Wel Laura? wat zegt gij er van, dat 
uwe jongere zuster impertinent genoeg is om een min- 
3:iaar te hebben, terwijl zij u met uwe blozende wangen 
laten zitten?" 

Daar Laura met gewoon was om schertsende ant* 
woorden te geven, giag haar stilzwijgen onopgemerkt 
voorbij. Hare gevoelens waren van gemengden aard, 
maar misschien was het gevoel van zelfvoldoening dat 
het niet om hare blozende wangen was dat zij op prijs 
gesteld werd, wel het sterkste. 

't Had Mevrouw Edmonstone eene vreemde zaak 
geschenen na hare huwelijksplannen voor EveHne, haar 
nu zelf te moeten vertellen dat G-uj met hare eigene 
dochter verloofd was, en by den ijver die Eveline had 
betoond om de aandacht van Gu^ tot zich te trekken, 
scheen het een oogenbHk twijfelachtig of zï^ het wel 
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met genoegen vernemen zou. Doch Eveline was juist 
een meisje om meer van mannen dan van vrouwen te 
houden , en die nooit zoo gelukkig was dan als ze maar 
een weinig de coquette kon spelen; 't zou denkelijk 
het zelfde geval met ieder ander jongman geweest zijn , 
die haar in den weg kwam , en men kon aan Q-uy niet 
ten laste leggen dat hij meer dan die beleefdheden had 
bewezen, die hij aan iedere jonge dame, welke te logden 
was, verschuldigd was. Twee jaar geleden, toen hij 
nog een jongen was, had hij gekheid en grappen met 
haar gemaakt en met haar gelagchen; maar de vrees 
dat hij zijn tijd zou verbeuzeJen, had gemaakt dat h^ 
zich weder terugtrok , v6ör h^ zich aan iets had gewaagd 
dat verdere gevolgen had kunnen hebben, en gedurende 
het tegenwoordige bezoek kon niemand er aan twgfelen , 
dat hij zich in het bijzonder met Amj bezig hield. In 
allen gevalle was het billijk dat Eveline de waarheid 
zou vernemen, in vertrouwen, al was het alleen om te 
verhinderen dat zij hare vermoedens zou rond vertellen. 

Mevrouw Edmonstone was in een oogenblik gerust 
gesteld. Eveline was verrukt, danste de kamer rond 
en riep uit dat ze het bekoorlgkste paar van de wereld 
zouden z^n; z^ had het al lang geleden bemerkt; het 
deed haar zoo'n pleizier, dat de zaak eindeliyk in orde 
was; die arme schepselen waren in de verloopen week 
zoo ongelukkig, en z^ moest zich zelve prijzen dat z^ 
alles zoo netjes had gescUikt. Was hare tante haar 
niet veel verpligt? 

„Lieve Eva!" riep Mevrouw Edmonstone, in wier 
hoofd nooit de gedachte kon oprijzen, dat iemand op 
zulk een gedrag kon roemen ald het hare van den 
vorigen avond ; maar de waarheid was dat Eveline , zich 
eenigzins schuldig gevoelende, verrukt was dat alles 
zoo'n goeden keer had genomen, en nu besloot zich er 
maar moedig door heen te slaan. X^. 

mWcI zeker! die arme Amy! toen zij op het punt 
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scheen om door den grond te zinken, wist ze weinig 
hoeveel verpligting zg aan mij had ! Was het niet knap 
geschikt? Zoo'n stoot hadden zij juist noodig — juist 
zoo een!" 

„Ik ben blij, lieve, dat ik weet dat gij somtijds wel 
wat onzin kunt vertellen ," sprak Mevrouw Edmonstone 
lagchende. 

„En gij wilt dus niet gelooven dat ik in ernst spreek? 
Gij wilt mij niet dankbaar zijn voor mijn gelukkigen 
cowpT"* vroeg Eveline, met een blik van komieke ver- 
ontwaardiging. „Eoei, tante lief, dat is hard; want 
ik zal tot mijn laatsten oogenblik gelooven dat het 
zoo was!" 

„Als ik kon denken , Eva , dat gij het met bedoeling 
gedaan hadt, dan zou ik het, geloof ik, uiterst moeijelijk 
vinden om het u in het geheel te vergeven , en daarom 
moest gij maar niet beproeven om mijne overtuiging 
jian het wankelen te brengen dat het enkel die geest 
van kwaaddoen was, die u nu en dan zoo*n weinig het 
hoofd op hol brengt." 

,^Ocli hemel! wat zult ge die arme Charlotte ijselijk 
beknord hebben!" riep Eveline. 

Mevrouw Edmonstone moest onwillekeurig lagchen, 
toen ze bekende dat ze nog in het geheel niet om 
Charlotte had gedacht. 

„Nu, dan moet gij er ook niet meer aan denken," 
riep Eveline. „Zij deed enkel wat haar gezegd werd, 
en begreep er het kwaad niet van. Ah, gij wordt al 
vermurwd! Dat's eene beste tante! En al wilt gij mij 
ook zoo dankbaar niet zijn , als mij toekomt , en waarop 
ik rekende, toen ik meende eene vooruitziende ver- 
standige vrouw in plaats van eene wilde kwade heks 
geweest te z^n, dan moet gij mij ten minste genoegzaam 
vergiffenis schenken, om mij op de bruiloft te vragen. 
O! wat zal dat eene heerlijke bruiloft wezen! Ik zou 
op mijne bloote knieën van Kilcoran willen komen om 

I. 18 
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er b^' te zijn. En gij zult m^' bruidsjuffer laten zijn ^ en 
^en bal achterna geven P" 

„Ik weet niet wat ik niet nog doen zal , als g§ maar 
een braaf meisje zjn wilt en uwen mond houdt. Ik 
wil u niet beletten om het aan uwe moeder te Yertellen , 
dat spreekt van zelf, maar laat het niet Terder komen , 
bid ik u. Laat Maurice er niets van hooren. Ik heb 
byzondere redenen om te wenschen dat het niet bekend 
raakt. Gy weet dat het nog niet eens een engagement 
is , en dat er niets gedaan of gezegd moet worden , 
waardoor Gny zich in het minst gebonden kan achten ?" 

Eveline beloofde het en Mevrouw Edmonstone wist 
dat zij genoeg gevoel en verstand had om op hare 
belofte te kunnen rekenen. 
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